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Ancient Tamil Hydrological Knowledge and Water Resource Management 

 
Dr. K. Karuppasamy, Assistant Professor of Tamil, Department of Science and Humanities, 

AAA College of Engineering and Technology, Amathur, Sivakasi, Tamil Nadu, India. 

ORCiD: https://orcid.org/0009-0008-7121-4264 

 

Abstract 

 

Nature has occupied an important place in Tamil culture and way of life. Water, one 

of the five fundamental elements, has been regarded as the basic source of human existence. 

Through Sangam literature, the Eighteen Minor Works (Pathinenkilkanakku), epics, and 

lexicons, the indispensability and sacredness of water, the types of water bodies, irrigation 

methods, knowledge of water management, protection of water resources, and scientific 

understanding of the hydrological cycle are clearly reflected. Ancient Tamils viewed water 

not merely as a natural resource but as the center of social, economic, religious, and cultural 

life, and they carefully conserved and utilized it. The names given to water bodies, methods of 

water purification, scientific observations about rainfall, and the relationship between water 

and agriculture reveal the advanced environmental awareness and scientific thinking of the 

Tamil people. This study highlights the water management skills and environmental 

conservation consciousness of the Tamils through the water-related references found in 

Tamil literature. 

 

Keywords: Water, Sangam Literature, Water Bodies, Water Management, Irrigation, 

Hydrological Cycle, Environmental Conservation, Tamil Culture, Water Purification. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 

தமிழர் பண்பரட்டிலும் வரழ்வியலிலும் இயற்டக முக்கிய இைம் பபற்றுள்ளது. 

ஐம்பூதங்களில் ஒன்றரை நீர் மைித வரழ்வின் அடிப்படை ஆதரரமரகக் கருதப்பட்டுள்ளது. 

சங்க இலக்கியங்கள், பதிபைண்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள், கரப்பியங்கள் மற்றும் நிகண்டுகள் 

ஆகியவற்றின் வழியரக நீரின் இன்றியடமயரடம, புைிதத்தன்டம, நீர்நிடலகளின் வடககள், 

நீர்ப்பரசை முடறகள், நீர் மமலரண்டம அறிவு, நீர்நிடலகள் பரதுகரப்பு மற்றும் நீரியல் சுழற்சி 

குறித்த அறிவியல் பரர்டவ ஆகியடவ பவளிப்படுத்தப்படுகின்றை. பழந்தமிழர்கள் நீடர 

பவறும் இயற்டக வளமரக மட்டுமல்லரமல் சமூக, பபரருளரதரர, சமய மற்றும் பண்பரட்டு 

வரழ்வின் டமயமரகக் கருதி அதடைப் பரதுகரத்து பயன்படுத்தியுள்ளைர். நீர்நிடலகளுக்கு 

வழங்கப்பட்ை பபயர்கள், நீர் சுத்திகரிப்பு முடறகள், மடழ பற்றிய அறிவியல் உண்டமகள் 

மற்றும் மவளரண்டமயுைன் நீரின் பதரைர்பு ஆகியடவ தமிழர்களின் உயர்ந்த சுற்றுச்சூழல் 

விழிப்புணர்டவயும் அறிவியல் சிந்தடைடயயும் பவளிப்படுத்துகின்றை. இவ்வரய்வு, தமிழ் 

இலக்கியங்களில் இைம்பபறும் நீர் பதரைர்பரை பசய்திகள் மூலம் தமிழர்களின் நீர் 

மமலரண்டமத் திறன் மற்றும் சுற்றுச்சூழல் பரதுகரப்பு உணர்டவ எடுத்துடரக்கிறது. 
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முன்னுடர 

இயற்டகயின் அடிப்படைக் கூறுகளரை நிலம், நீர், தீ, கரற்று, வரைம் ஆகிய 

ஐம்பூதங்களின் ஒருங்கிடணப்பரல் உலகம் உருவரகியுள்ளது என்ற சிந்தடை தமிழரின் 

பதரன்டமயரை அறிவியல் பரர்டவடய பவளிப்படுத்துகிறது. இவற்றில் நீர் உயிர்களின் 

வரழ்வரதரரமரகவும் உலக இயக்கத்தின் டமயமரகவும் திகழ்கிறது. மைித வரழ்க்டக, 

மவளரண்டம, சுற்றுச்சூழல், சமய நம்பிக்டககள் மற்றும் சமூக அடமப்புகள் அடைத்தும் 

நீருைன் பநருங்கிய பதரைர்புடையடவ. இதடைப் பழந்தமிழர்கள் நன்கு உணர்ந்து 

நீர்நிடலகடள உருவரக்குதல், பரதுகரத்தல், நீடரச் சுத்திகரித்துப் பயன்படுத்துதல், 

மடழநீடரச் மசமித்தல் மற்றும் நீர்ப்பரசை முடறகடள மமம்படுத்துதல் மபரன்ற பல 

பசயல்பரடுகடள மமற்பகரண்டுள்ளைர். சங்க இலக்கியங்கள் மற்றும் அறநூல்கள் நீரின் 

மகத்துவத்டதயும் நீர்வள மமலரண்டமயின் அவசியத்டதயும் பதளிவரக எடுத்துடரக்கின்றை. 

இக்கட்டுடர தமிழ் இலக்கியங்களில் இைம்பபறும் நீர் சரர்ந்த கருத்துக்கடள ஆய்வு பசய்து, 

தமிழர்களின் சுற்றுச்சூழல் விழிப்புணர்வு மற்றும் அறிவியல் சிந்தடைடய பவளிக்பகரணர 

முயல்கிறது. 

ஐம்பூதங்கள் 

ஐம்பூதங்களரை நிலம், நீர், தீ, கரற்று, வரைம் என்னும் இயற்டகடய 

டமயமரகக்பகரண்டு தரன் நரம் வரழ்கின்ற உலகமரைது உருவரைது என்று நம் 

முன்மைரர்கள் நன்கு அறிந்திருந்தைர். அவ்வடகயில் பதரல்கரப்பியர் ஐம்பூதங்கடள, 

நிலம் தீநீர் வளி விசும்மபரடைந்தும் 

கலந்த மயக்கம் உலகம் (பதரல்., நூ. 89: 1-2) 

https://orcid.org/0009-0008-7121-4264
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என்று பதரல்கரப்பியர் கூறுகிறரர். பழந்தமிழரிடைமய கரடு பகரன்று நரைரக்கி வரழ்வது 

நரகரிகமரகக் கருதப்பட்ை மபரதிலும், இயற்டகச் சூழடலப் மபணிப் பரதுகரத்துள்ளைர். 

ஐம்பூதங்களில் ஒன்றரை நீரின் இன்றியடமயரடமடய உணர்ந்து, 

நீர்இன்று அடமயரது உலகுஎைின் யரர்யரர்க்கும்  

வரன்இன்று அடமயரது ஒழுக்கு (குறள் - 20) 

என்கிறரர் வள்ளுவர். மடழ இல்லரமல் உலகில் நீரில்டல. குடிநீர் இல்லரமல் மக்கள் 

ஒருநரளும் உயிர் வரழமுடியரது என்று நீரின் மமன்டமடயச் சுட்டுகிறது. மமலும் 

புறநரனூற்றுப் பரைலரைது, 

மண் திணிந்த நிலனும்  

நிலன் ஏந்திய விசும்பும்  

விசும்புடதவரு வளியும்  

வளித்தடலஇய தீயும் 

தீமுரணிய நீரும் என்றரங்கு  

ஐம்பூதத்து இயற்டகமபரல (புறநரனூறு, பர. 2: 1-6) 

மண் பசறிந்தது நிலம், நிலத்தின் கண் ஓங்கியிருக்கும் வரைம் வரைளவு பபரருந்தித் தைவி 

நிற்கும் கரற்று, கரற்றிைரல் பபருகும் தீ, தீயுைன் மரறுபட்ை நீர் என்று ஐந்து வடகயரை 

பபரிய ஆற்றல்கடள உடையது இயற்டக' என்கிறது. 

பழந்தமிழர்கள் நீரிடை மிக அழகரகவும் மநர்த்தியரைவம் பயன்படுத்திய விதமும், 

நீர்நிடலகளுக்கு அவர்கள் வழங்கிய பபயர்கடளக் கரணும்மபரது வியப்பிடைத் தருகின்றை. 

இயற்டகயரகமவ அகழி, அருவி, ஆறு ஏரி, கைல் எை இடவ அடைத்தும் நரமறிந்த 

நீர்நிடலகளரகும். ஆைரல் இவற்டறபயல்லரம் விை நரம் அறியரத நீர்நிடலகள் உள்ளை 

என்படத, கைல் அருமக மதரண்டி கட்டிய கிணறுக்கு ஆழிக்கிணறு என்றும், பலநிடலகளில் 

பயன்படும் நீர்த்மதக்கம் இளஞ்சி என்றும், மக்கள் குடிக்கும் நீர்நிடல ஊரணி என்றும், பூமிக்கு 

அடியிலிருந்து நீர் வருவது ஊற்று என்றும், எக்கணமும் வரய்க்கரல் வழிமயரடும் நீர்நிடல 

ஓடை என்றும், சரடல நிலத்தில் அகச்சுவர் கட்டிய கிணறு கட்டுகிணறு என்றும் இதன்மூலம் 

அறிந்து பகரள்ளமுடிகிறது. 

நிகண்டுகளில் நீர்ப்பபயர்கள் 

ஆல் எனும் பசரல் பல பபரருளுடைய ஒரு பசரல், ஆல மரம், ஆல் என்னும் 

அடசச்பசரல், அைர்ந்த பூ, தண்ணீர் நஞ்சு என்னும் பபரருட்கள் இச்பசரல்லுக்கு உண்டு. 

தண்ணீர் என்னும் பபரருள் உள்ள ஆல் என்பதுைன், அம் விகுதிடயச் மசர்த்து ஆலம் என்றும் 

இச்பசரல்டல வழங்குவதுண்டு. தண்ணீர் என்றும் பபரருள் தரும் அல், ஆலம் என்னும் 

பசரற்கள், தமிழ் பமரழிக்கு மட்டும் உரியது அன்று. இந்தப் பழடமயரை பசரல் கன்ைைம், 

பதலுங்கு, மடலயரளம் முதலிய திரரவிை இை பமரழிகளுக்பகல்லரம் பபரதுவரைது. ஆல் 

என்னும் பசரல்லிலிருந்து மதரன்றிய மவறு சில பசரற்கள் திரரவிை இைபமரழிகளில் 

வருவதரக மயிடல சீைி. மவங்கைசரமி கூறுகின்றரர். 

அல் என்ற பசரல் குறித்து, சூைரமணி நிகண்டும் 

பூவு நீரு பமரருமரம் பபயரு 

மரழ்கைல் விைமும் மரலமரகும் (பிங்கல நிகண்டு, 34) 

என்று பிங்கல நிகண்டும், 

அலமம வைவிருக்கம் 

அடு நஞ்பசரடு அலர் பூ நீரரம் (சூைரமணி நிகண்டு, 96) 

என்று சூைரமணி நிகண்டும் கூறுவடதக் கரணமுடிகிறது எைமவ, அல் அல்லது ஆலம் என்னும் 

பசரல்லுக்குத் தண்ணீர் என்றும் பபரருள் உண்பைன்படத மமற்குறித்த பசய்திகள் 

பதரிவிக்கின்றை. 
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மமகத்திலிருந்து நீர்துளிகள் கட்டிக்கட்டியரக நிலத்தில் விழுவதுண்டு. இந்த 

நீர்க்கட்டிகடள ஆலங்கட்டி என்று தமிழில் கூறுகிமறரம். மமலும், கன்ைைம், பதலுங்கு, 

மடலயரளம் மபரன்ற பமரழிகளில் ஆலங்கட்டிடய 'ஆலி' என்று கூறுகின்றரர்கள். மமலும்,  

கைவிரத நரரங் கவந்தம் - புைல், முகிற்பூச் 

சீவைங், கீ லரல நீர் சிந்து, தகம், வரரி, பயங் 

மகரவளகங், கரரங், குசம் 

அம்பப்பர, லஞ்சலிமல, மங்கமல நீரமறல் 

கம்புட் கரம் வருணங் கரண்ை மயஞ் – சம்பரம்வர... (நரமதீபம், 19) 

எை நிகண்டுகள் நீருக்கு எண்ணற்ற பபயர்கடள எடுத்தியம்புகின்றை. 

நீரின் புைிதத்தன்டம 

நீரின் புைிதத்தன்டமடய எண்ணத்தில் டவத்து திருமணச் சைங்கின் மபரது தடலடமச் 

சைங்கரகவும் மபரற்றப்பட்ைது. மணச் சைங்கின் மபரது பசம்முது பபண்டிர் குைத்தில் நீரிடைக் 

பகரணர்ந்து தர அதடைப் புதல்வர் பயந்த வரலிடழ மகளிர் நரல்வர் கூடி அலரியும் பநல்லும் 

தூவி மணமகடள மங்கல நீரரட்டி வரழ்த்துகின்றைர். இச்சைங்மக மணச்சைங்கில் 

தடலடமயிைத்டதப் பபறுவடத, 

புதல்வற் பயந்த திதடல அவ் வயிற்று 

வரல் இடழ மகளிர் நரல்வர் கூடிக் 

‘கற்பிைின் வழரஅ நற் பல உதவிப் 

பபற்மறரற் பபட்கும் பிடணடய ஆக’ எை, 

நீபரரடு பசரரிந்த ஈர் இதழ் அலரி (அகநரனூறு, பர. 86: 11-15) 

என்னும் பரைல் சைங்கு மூலம் நீரின் புைிதமும் தமிழ் மக்களின் வரழ்வியல் பண்பரட்டில் 

இன்றியடமயரப் பண்பும் புலைரவடதச் சுட்டுகிறது. 

நீரின் முக்கியத்துவம் 

மடழ பபய்ய உலகம் வரழ்ந்து வருவதரல், மடழயரைது உலகத்தில் வரழும் 

உயிர்களுக்கு அமிழ்தம் மபரன்றது என்படத. 

வரன்நின்று உலகம் வழங்கி வருதலரல்  

தரன்அமிழ்தம் என்றுணரற் பரற்று (குறள் - 11) 

மமலும்,  

விசும்பின் துளிவீழின் அல்லரல் மரற்றரங்மக 

பசும்புல்தடல கரண்பது அரிது (குறள் - 16) 

எனும் குறள் மூலம் நீரின் மதடவடயயும், அருடமடயயும் கூறியுள்ளரர் வள்ளுவர்.  

புறநரனூற்றுப் புலவரரை குைபுலவியைரமரர. 

உணவு எைப்படுவது நிலத்பதரடு நீமர  

நீரும் நிலனும் புணரிமயரர் ஈண்டு  

உைம்பும் உயிரும் படைத்திசி மைரமர (புறநரனூறு, பர. 18: 4-6) 

என்கிறரர். அதரவது நிலத்பதரடு நீர் மசரும் பபரழுது மட்டுமம உணவு கிடைக்கும் என்றும், 

அந்த உணவுதரன் உைம்புக்கும். உயிருக்கும் அடிப்படை என்றும், அதைரல் நிலத்டதயும், 

நீடரயும் ஒன்று மசர்த்தவர்கள்தரம். உயிடரயும் உைம்டபயும் படைத்தைர் என்றும் 

குறிப்பிடுகிறரர். இப்பரைடலப் பரர்க்கும் பபரழுது பழந்தமிழர்கள் நீரின் அவசியத்டத நன்கு 

அறிந்திருந்தைர் எைத் பதளியலரம். இதைரல் தரன் நீடரப் பரதுகரத்து அதடை எவ்வரறு 

பயன்படுத்த மவண்டும் என்பதன் வழிமுடறகடள அவர்கள் விளக்கியுள்ளைர். 

நீர்நிடலகடளப் பரதுகரத்தல் 

பழங்கரல மக்கள் நீர்நிடலகளின் கடரகள் அழியரமல் இருக்க கடரகளுக்கு வலுடவத் 

தருகின்ற மவழக்கரும்பு என்னும் பகரளுக்கச்சி அல்லது பகரறுக்கந்தட்டு என்று பசரல்லப்படும் 
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புல்லிடை வளர்த்து வந்துள்ளைர். இதன் தண்டுப் பகுதியில் துடள இருந்த கரரணத்திைரல் 

உழவர் மகளிர் இதற்கு அஞ்சைம் இட்டு டவத்துள்ளடத ஐங்குறுநூற்றில் கரணமுடிகிறது. 

பரியுடை நன்மரன் பபரங்குவடள அன்ை 

வைகடர மவழம் (ஐங்குறுநூறு, பர. 13: 1-2) 

மமலும், குளத்தின் கடரகடளப் பரதுகரக்க குளக்கடரகளில் மரங்கடள வளர்த்துள்ளைர் 

என்படத, 

நரள்இடைப் பைரஅ நளிநீர் நீத்தத்து 

இடிகடரப் பபருமரம் மபரல (குறுந்பதரடக, பர. 368: 6-7) 

இப்பரைல் மூலம் அறியமுடிகிறது. நீர்நிடலகடளப் பரதுகரக்க நீர்நிடலகடளச் சுற்றிலும் 

மரங்கள் நட்டு, பதய்வங்களின் உருவங்கடளப் பபரறித்து டவத்து மரங்கடளக் கரத்து 

வந்தைர் தமிழர்கள். நீர்நிடலகளின் அருமகயுள்ள மணல் நிடறந்த இைத்தில் ஆடுகடளப் பலி 

பகரடுத்தைர் என்படத, "நீர்நிடல பபருத்த வரர்மணல் அடைகடர" (புறநரனூறு, பர. 366: 20) 

என்னும் பரைல் மூலம் அறியமுடிகிறது. மமலும், தமிழர்கள் குளம் அடமத்து நீர் மசமிக்கும் 

வழக்கத்டதப் பயன்படுத்தியுள்ளைர் என்படத, 

குளம் பதரட்டு, கரவு பதித்து, வழிசீத்து. 

உளம்பதரட்டு, உழுவயல் ஆக்கி, வளம்பதரட்டுப்  

பரகுபடும் கிணற்மறரடு என்று இடவ பரற்படுத்தரன் 

ஏகும் சுவர்க்கம் இைிது (சிறுபஞ்சமூலம், பர. 64) 

என்னும் பரைலரைது உணர்த்துகிறது. குளம்பவட்டி நீர்நிடல அடமப்பவன், கரடுகடள 

உருவரக்குகின்றவன் பசரர்க்கத்திற்கு இைிதரகச் பசல்வரன் என்பதும் தமிழர்களின் 

நம்பிக்டகயரக இருந்துள்ளது. 

குளத்திற்கு ஏற்றரற் மபரல் நீர் வரும் வழியரைது, சரியரை முடறயில் இருந்தரல் தரன் 

நீரரைது சீரரை முடறயில் வரும் இல்டலபயன்றரல் குளத்திற்கு வரும் நீரின் பயன் குடறயும் 

என்படத, 

வரய் நன் கடமயரக் குளனும் வயிறரரத்  

தரய்முடல யுண்ணரக் குழவியும் மசய்மரபில்  

கல்விமரண் பில்லரத மரந்தரும் இம்மூவர்  

நல்குரவு மசரப்பட்ைரர் (நரலடியரர், பர. 131: 1-4) 

என்ற பரைலின் மூலம் உணரலரம். தரய்ப்பரல் அருந்தரத குழந்டதயும், கல்வி அற்ற நிடலயில் 

உள்ளவர்களும் எப்படிச் சிறக்க முடியரமதர, அதுமபரல் நீர் வரும் வரய்ப் பகுதியரைது நன்கு 

இல்லரத குளமும் இருக்கும் என்கிறது இப்பரைல். 

மவைிற்கரலங்களில் நீர்வளம் குடறந்து கிருமிகள் பபருகும். அக்கரலத்தில் நீடரக் 

கரய்ச்சிப் பருக மவண்டும் என்படத, “குைநீர் அட்டு உண்ணும்" (நரலடியரர், பர. 382: 1) 

என்னும் பரைல் வலியுறுத்துகிறது. மவைிற் கரலத்தில் புதுமண் பரடைடயப் பயன்படுத்த 

மவண்டும் என்றும், புதுமண்பரடையின் மண் மணம் நீங்கப் பரதிரிப் பூக்கடளப் மபரட்டு 

டவக்க மவண்டும் என்படதயும், 

ஒள்நிறப் பரதிரிப்பூச் மசர்தலரல் புத்மதரடு  

தண்ணீர்க் குத்தரன் பயந்தரங்கு (நரலடியரர், பர. 139) 

என்ற பரைல் மூலமும் பதரிந்து பகரள்ள முடிகிறது. ஒரு மைிதன் எவ்வரறு குளிக்க மவண்டும், 

எவ்வரறு ஆடை உடுத்த மவண்டும் என்படத, 

மதவர் வழிபரடு தீக்கைர வரலரடம  

உண்ைது கரன்றல் மயிர்கடளதல் ஊண்பபரழுது  

டவகுதுயிமலரடு இடணவிடழச்சுக் கீழ்மக்கள்  

பமய்யுறல் ஏடை மயல் உறல் ஈடரந்தும்  
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ஐயுறரது நீர் ஆடுக (ஆசரரக்மகரடவ, பர. 10) 

என்னும் ஆசரரக்மகரடவப் பரைலின் வழி பதரிந்து பகரள்ளமுடிகிறது சுற்றுப்புறத் 

தூய்டமடய வலியுறுத்தும் வடகயில் நீர் அருந்தும் துடறயில் ஆடை துடவத்தல் கூைரது 

என்படத, "துடறஇருந்து ஆடைகழுவுதல் இன்ைர” (இன்ைர நரற்பது, பர. 23) என்னும் பரைல் 

எடுத்துடரக்கிறது. 

நீர்ப்பரசை முடற 

மவளரண்டமயில் நீர்ப்பரசை முடறடய ஒளடவயரர், 

வரப்புயர நீருயரும்  

நீருயர பநல் உயரும்  

பநல்உயர குடிஉயரும்  

குடிஉயர மகரல்உயரும்  

மகரல் உயர மகரன் உயரும் (தைிப்பரைல் திரட்டு) 

என்கிறரர். உயரமரை வரப்பு அதிக நீடரக் பகரள்ளும் அதிக நீரரல் நல்ல விடளச்சல் 

கிடைக்கும். அதிக விடளச்சலரல் குடிமக்கள் வளம் பபறுவர். அது நரட்டில் நல்ல நீதிடய 

நிடலநரட்டும். நீதி நிடலபபற்ற நரட்டில் அரசைின் மதிப்பு உயரும் என்று நீர்ப்பரசை 

முடறடய எடுத்துக்கூறுகிறரர். 

நீரியல் சுழற்சி முடற  

மமகங்கள் கைலில் முகந்த நீடர மடலயில் பபரழிந்தை. மடலயில் பபரழிந்த மடழ நீர் 

கைலில் புகுந்தது. இச்பசயலரைது கரர்கரலத்தில் நடைபபற்றது. கைல்நீர் வழிவந்த நீரிடை 

மக்கள் ஏற்றுக்பகரண்ைைர். மண்ணுலகில் உயிரிைங்கள் வரழ்வதற்கு இன்றியடமயரதது நீர் 

என்படத, 

வரன்முகந்த நீர் மடலப்பபரழியவும்  

மடலப்பபரழிந்தநீர் கைல் பரப்பவும்  

மரரிபபய்யும் பருவம் மபரல்  

நீரின்றும் நிலத்துஏற்றவும்  

நிலத்திைின்று நீர்ப்பரப்பவும்  

அளந்தறியரப் பலபண்ைம் (பட்டிைப்பரடல, பர. 126-131) 

என்னும் பரைலின் மூலம் கண்ைறிய முடிகிறது. 'மரமடழ மபரற்றுதும் மரமடழ மபரற்றுதும்” 

என்பரர் இளங்மகரவடிகள். மடழப் பபரழிவு பற்றிய அறிவியல் உண்டமகடள பண்டைத் 

தமிழர்கள் அறிந்துள்ளைர். கைலில் இருந்து நீடர முகந்து மமகமரைது மடழடயக் பகரண்டு 

வந்து நிலத்திற்கு தருகின்றது என்ற அறிவியல் மகரட்பரடு அன்மற நிடலப்பட்டுவிட்ைது. 

மமகக்கூட்ைங்களின் இயக்கம் குறித்த அறிவியல் பரர்டவயரைது, 

பைித்துடறப் பபருங்கைல் இறந்து நீர்பருகிக் 

குவவுத்திடர அருந்து பகரள்டளய குைக்கு ஏர்பு 

வயவுப்பிடி இைத்தின் வயின்வயின் மதரன்றி 

இருங்கிடளக் பகரண்மூ ஒருங்குைன் துவன்றிக் 

கரடல வந்தன்றரல் கரமர (அகநரனூறு, பர. 183: 6-10) 

என்னும் பரைல் மூலம் குளிர்ந்த கடரபகரண்ை பபரிய கைலின் மீது பசன்ற மமகக் கூட்ைங்கள் 

அங்குள்ள நீடர ஆவியரகக் குடித்தை. திரண்ை அடலகடளக் பகரண்ை கைலின் நீடர 

அருந்துவதற்பகை மமகங்கள் மமற்குத் திடச மநரக்கி எழுந்தை. கருத்தரித்திருக்கும் பபண் 

யரடைகள் கூட்ைமரகத் பதரிவதுமபரல், மடழடயத் தரங்கிய கருமமகங்கள் அங்பகரன்றும் 

இங்பகரன்றுமரகத் மதரன்றி, பின்ைர் ஒன்றரகக் கூடி ஒன்றிடணந்து அதிகரடலப் பபரழுதில் 

மடழடயப் பபரழிந்தை. இவற்டறபயல்லரம் சிந்தித்துப் பரர்க்கும் பபரழுது இரண்ைரயிரம் 

ஆண்டுகளுக்கு முன்மப மமடலநரட்டு அறிஞர்கள் கைலுக்கு அடியில் நீர் உற்பத்தியரகிறது 
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என்று நம்பிய கரலத்தில், தமிழர்கள் நீர் சுழற்சியின் வரைியல் மற்றும் அறிவியல் அறிடவத் 

பதள்ளத்பதளிவரக அறிந்துள்ளைர் என்பது வியப்பில் ஆழ்த்துகிறது. மமலும், "நீரின்று 

அடமயர உலகம் மபரல" (நற்றிடண, பர. 1: 6) என்ற நற்றிடணப் பரைலரைது நீர் 

இல்டலபயன்றரல் உலகில் எந்தப்பபரருளும் நிடலபபறரது என்று கூறுகிறது. உலகில் உள்ள 

உயிரிைங்கள் வரழ்வதற்கு மிக அவசியமரைது நீர். இயற்டக அளிக்கும் முக்கியமரை 

வரப்பிரசரதங்களுள் ஒன்று நீர். நீரிடை ஒரு வடிவத்திலிருந்து மற்பறரரு வடிவத்திற்கு மரற்ற 

முடியுமம தவிர, அதடை ஆக்கமவர, அழிக்கமவர முடியரது. 

நீடரச் சுத்திகரிக்கும் முடற  

கலங்கிய நீடர மதற்றரங்பகரட்டை விடதடயப் பயன்படுத்தி சுத்தமரை குடிநீரரக 

மரற்றியுள்ள திறடமடய, 

கலம் சிடத இல்லத்துக் கரழ்பகரண்டு மதற்றக் 

கலங்கிய நீர் மபரல் பதளிந்து நலம் பபற்றரள் (கலித்பதரடக, பர. 142: 64-65) 

என்னும் பரைல் மூலம் கரணமுடிகிறது. மதற்றர மரத்தின் நசுக்கப்பட்ை விடத கலங்கிய நீரில் 

கரணப்படும் அழுக்குகடளச் சுத்தப்படுத்தி அழுக்குகள் கீமழ தங்கி விடுகின்ற நிடலயில் மமமல 

நீர் சுத்தமரகவும் பதளிவரகவும் இருக்கும் என்று சிந்தித்து நீடரச் சுத்தப்படுத்திப் 

பயன்படுத்திய பதரல்தமிழர்களின் நீர் பதரழில்நுட்ப மமலரண்டமத் திறன் அறிவியல் 

வளர்ச்சிக்கும், எண்ணத்திற்கும் மமலரைது என்பது நிரூபைமரகியுள்ளது. 

முந்நீர் விழர 

கைலில் நீரரைல், ஆற்று நீரரைல், குளத்தில் நீரரைல் ஆகிய மூன்று வடகயரை புைித 

நீரரைல்களரைது முந்நீர் விழர என்று அடழக்கப்படுகிறது முந்நீர் என்பது முதல் நீரரை 

கைடலயும் குறிக்கும். கைல்நீர் என்பதும் பபரருந்தும் 

நளி இரு முந்நீர் ஏணி ஆக, 

வளி இடை வழங்கர வரைம் சூடிய 

மண் திணி கிைக்டகத் தண் தமிழ்க் கிழவர், 

முரசு முழங்கு தரடை மூவர் (புறநரனூறு, பர. 35) 

மமலும, இந்த முந்நீரில் முதலரவதரக மடழயரைது இைம்பபறுகிறது. மடழயரைது 

இல்டலபயன்றரல் ஆற்றுநீரும் இருக்கரது, ஊற்று நிரும் இருக்கரது என்படத வள்ளுவர், 

நீரின்றி அடமயரது உலபகைின் யரர்யரர்க்கும் 

வரைின்று  அடமயரது ஒழுக்கு (குறள் - 20) 

இக்குறள் மூலம் எடுத்தியம்புகிறரர். மடழயரைது நிடலயரைபதரரு தன்டமடயப் பபற்று 

நிற்பதரல் தரன் உலகமரைது இயங்கிக்பகரண்டு வருகிறது. அதைரல் தரன் மடழயரைது 

உயிரிைங்களுக்பகல்லரம் அமிழ்தமரகத் திகழ்கிறது என்படத, 

வரைின்று உலகம் வழங்கி வருதலரல் 

தரைமிழ்தம் என்றுணரற் பரற்று. (குறள் - 11) 

இதன் மூலம் உணரமுடிகிறது. பண்டைய கரலக் கட்ைத்தில் கைல், ஆறு, அருவி, ஏரி, ஊற்று, 

குளம், நதி, ஊரணி, குட்டை, ஓடை எை நீர்நிடலகள் பல இருந்தை. தமிழர்கள் மக்களின் 

உயிருக்கு ஆதரரமரக இருக்கும் நீர்நிடலகடளத் பதய்வ வழிபரட்டுச் சைங்குகடளப் மபரலமவ 

தமிழர்களின் வீட்டுச் சைங்குகளிலும் நீர் சிறப்பிைம் பபறுகின்றது. பசம்பு நீரில் அல்லது 

குவடள நீரின் மமல் பூக்கடளமயர, பூவிதழ்கடளமயர இட்டு வழிபடுவது அடைத்து சமூக 

மக்களிைமும் கரணப்படும் வழக்கம். பமரகஞ்பசரதரரவில் அகழ்வரய்வில் கரணப்பட்ை 

படிக்கட்டுகளுைன்கூடிய குளம் நீர்ச்சைங்குகள் பசய்வதற்குரிய இைமரக இருக்கலரம் எை 

அறிஞர்கள் கருதுகின்றைர். நீர் வழிபரடு தமிழர்களின் சமூகம், சமயம் சரர்ந்த வழிபரட்டுச் 

சைங்குகளரக இன்றும் நிலவுகிறது. நீர் நிடலகளில் மூழ்குதல், நீரரடுதல் மபரன்றடவ உைலில் 

கரணப்படும் குடறகடள நீக்கும் என்ற நம்பிக்டகயிடைச் சிலம்பில், 
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கூனும் குறளும் ஊனும் பசவிடும்  

அழகு பபய்யரளரும் முழ்கிைர் ஆடிப்  

பழுது இல் கரட்சி நல்திறம் பபற்று  

வலம் பசய்யரக்கழியும் இலஞ்சி மன்றமும் (சிலம்பு. வழக்குடர கரடத, 3: 9-12) 

என்ற அடிகளின் மூலம் சுட்ைப்படுகிறரர். இலஞ்சி மன்றத்தில் நீரரடிைரல் மநரய் மற்றும் 

உைலில் ஏற்படும் குடறபரடுகடள நீக்கி நல்திறம் பபறுவர் என்ற பசய்தி உள்ளது. சங்ககரலப் 

புலவர்கள் மன்ைர்களுைன் பநருங்கிய உறவு பகரண்டிருந்தைர். அவர்கள் மன்ைர்களுக்கு 

நரட்டை எவ்வரறு பரதுகரக்க மவண்டும் என்று அறிவுறுத்தியுள்ளைர். அவ்வரறு 

குைபுலவியைரர் என்ற புலவர் அறம் முதலரை மூன்றும், நீர் வளத்திற்மகற்பமவ 

நிடலத்திருக்கும் என்கிறரர். எைமவ அந்த நீர் வளத்டத எவ்வரறு அதிகரிக்க மவண்டும் 

என்படத. 

நீர்இன்று அடமயர யரக்டகக் பகல்லரம்  

உண்டி பகரடுத்மதரர் உயிர்பகரடுத் மதரமர 

உண்டி முதற்மற உணவின் பிண்ைம்  

உணபவைப் படுவது நிலத்பதரடு நீமர  

நீரும் நிலனும் புணரிமயரர் ஈண்டு  

உைம்பும் உயிரும் படைத்திசி மைரமர (புறநரனூறு, பர. 18: 18-23) 

என்னும் பரைலில் குறிப்பிடுகிறரர். நீர் இல்லரமல் வரழமுடியரத உைலுக்கு. உணவு 

பகரடுத்மதரர் எவமரர அவர் உயிடரக் பகரடுத்தவர். உைல் உணடவமய முதலரக உடையது. 

உணவு என்று பசரல்லப்படுவது நிலமும் நீரும்தரம். நீடரயும் நிலத்டதயும் இடணத்தவர் 

உைடலயும் உயிடரயும் தந்தவர் என்று நீரின் தன்டமடயப் பபருடமபைக் கூறியுள்ளரர். 

நிலத்துைன் நீடரக் கட்டியவர்கள் அறம் முதலரை பசல்வங்கடள நிடலக்கச் பசய்வர். அந்த 

வடகயில் தமிழர்கள் நீடரத்மதக்கி டவத்து மவளரண்டமக்குப் பயன்படுத்த மவண்டும் என்ற 

நுண்ணறிடவப் பபற்றிருந்தைர். 

"நீரரன் வீறு எய்தும் விடளநிலம்" (நரன்மணிக்கடிடக, பர. 83) 

என்னும் பரைலில், நீருள்ள நிலமம சிறப்புடையது, பபருடமயுடையது என்று 

நரன்மணிக்கடிடக கூறுகிறது. மமலும், "தீமுரணிய நீரும்" (புறநரனூறு, பர. 2) என்னும் 

புறநரனூற்றுப் பரைல் நீர்நிடலகடளப் பபருக்கிைரல் புவி பவப்பமடைவதிலிருந்து 

பரதுகரக்கப்படும் என்கிறது. தமிழர் நீர்வளம் பபற்றுச் சிறப்மபரடு வரழும் வரழ்டவமய 

அதிகம் விரும்பிப் மபரற்றியுள்ளைர். 

கயம் திகழ் மசரடல மடலநரைன்  

மகண்டம நயம் திகழும் (ஐந்திடண எழுபது, பர. 5:3-4) 

சங்ககரலநீர் நிடலயின் சிறப்டப வலியுறுத்துகிறது. படகவர் நரட்டில் உள்ள குடறபஎன்ற 

பரைலில், வரும் 'கயம் திகழ் மசரடல நயம்' என்ற வரியரைது. குடிநரக் குளங்கள் யரடைகளரல் 

பரழ்பட்டுப் மபரைடத, "களிறுபடிந்து உண்பைைக் கலங்கிய துடறயும்" (புறநரனூறு, பர. 23: 

2) மமலும், "கலம் கழரஅல் துடற கலக்குற்றை" (புறநரனூறு, பர. 345: 4) என்ற பரைலடி 

உணர்த்துகின்றது. யரடைக் கூட்ைங்கள் கரட்டை அழித்துக் பகரண்டு, படகவர் நரட்டில் 

உள்ள நீர்நிடலகடள அழித்துப் பரழ்படுத்திை. மமலும் படைக்கலங்கடளக் கழுவுவதரல் 

நீர்நிடலகள் பரழரயிை என்ற பசய்தி புறநரனூற்றுப் பரைல் மூலம் அறியமுடிகிறது. 

முடிவுடர 

தமிழர் நரகரிகத்தின் வளர்ச்சியில் நீர் அடிப்படைப் பங்கரற்றியுள்ளடத தமிழ் 

இலக்கியங்கள் பதளிவரகப் பதிவு பசய்கின்றை. நீடர உயிரின் ஆதரரமரகக் கருதிய 

தமிழர்கள், நீர்நிடலகடள உருவரக்கி பரதுகரத்தமதரடு மட்டுமல்லரமல் அவற்டற சமுதரய 

நலன், மவளரண் வளர்ச்சி மற்றும் சுற்றுச்சூழல் சமநிடலக்கரை கருவியரகவும் 
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பயன்படுத்தியுள்ளைர். நீரின் புைிதத்தன்டம, நீர்ப்பரசை முடறகள், நீரியல் சுழற்சி பற்றிய 

அறிவியல் உண்டமகள், நீர் சுத்திகரிப்பு நுட்பங்கள் மற்றும் நீர்நிடலகள் பரதுகரப்பு குறித்த 

பசய்திகள் ஆகியடவ தமிழர்களின் உயர்ந்த அறிடவயும் இயற்டக மநசத்டதயும் 

எடுத்துக்கரட்டுகின்றை. இன்டறய நீர்ப்பற்றரக்குடற மற்றும் சுற்றுச்சூழல் சீர்மகடு மபரன்ற 

பிரச்சிடைகளுக்கு தீர்வு கரண, பழந்தமிழர்களின் நீர் மமலரண்டம முடறகளும் சுற்றுச்சூழல் 

சரர்ந்த சிந்தடைகளும் வழிகரட்டியரக அடமகின்றை. எைமவ, தமிழ் இலக்கியங்களில் 

பதிவரகியுள்ள நீர் பற்றிய அறிடவ அறிந்து நடைமுடறப்படுத்துவது கரலத்தின் மதடவயரகும். 
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 இக்கட்டுடர கிரிமயட்டிவ் கரமன்சு ஆட்ரிபியூசன் 4.0வின் 

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/ கீழ் பன்ைரட்டு உரிமம் பபற்றுள்ளது.  

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


Academic Research News 
Peer-Reviewed Journal 

           10 
Volume 4, Issue 1 June 2026       E-ISSN: 2584-167X 

Be Eco-friendly 

 

Feminist Perspectives in Islam 

 
L. Sofiya, Ph.D Researcher (Full Time), Department of Tamil, PSG College of Arts and Science,  

Coimbatore, Tamil Nadu, India. 

ORCiD: https://orcid.org/0009-0000-9270-8628 
Dr. D. Nithya, Supervisor, Assistant Professor, Department of Tamil, PSG College of Arts and Science,  

Coimbatore, Tamil Nadu, India. 

 

 

Abstract 

 

Islam is based on the noble principle that all of the human beings are equal in God's 

creation. Although "feminism" is considered a modern term, internal evidence shows that 

Islam legally guaranteed the social, economic and spiritual rights of women 1400 years ago. 

Women are the primary reason for the emergence of humanity on this earth. At a time when 

women were considered a burden and mere objects of consumption, Islam has brought about 

a revolutionary change by granting them the right to life (prevention of female infanticide), 

the right to education, property rights, the right to divorce, and social dignity. The primary 

objective of this research article, Feminist Thoughts as Informed by Islam, is to identify 

women as unique individuals and the foundation of society, in accordance with the Prophet's 

saying, "Women are the equal half of men." Rather than seeing women as enslaved people or 

weak, Islam identifies women as unique individuals and the foundation of society. 
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இசுலாம் உணர்த்தும் பெண்ணியச் சிந்தனைகள் 

 
லா. சசாெியா, முனைவர் ெட்ட ஆய்வாளர் (முழு சேரம்) தமிழ்த்துனை,  

ெி எஸ் ஜி கனல மற்றும் அைிவியல் கல்லூாி, சகானவ, தமிழ்ோடு, இந்தியா. 

ORCiD: https://orcid.org/0009-0000-9270-8628 
முனைவர் து.ேித்யா, பேைியாளர், உதவி செராசிாியர், தமிழ்த்துனை, ெி எஸ் ஜி கனல  அைிவியல் கல்லூாி 

சகாயம்புத்தூர், சகானவ, தமிழ்ோடு, இந்தியா. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

 

இனைவனுனடய ெனடப்ெில் மைிதர்கள் அனைவரும் சமமாைவர்கசள என்ை உயாிய 

தத்துவத்னத அடித்தளமாகக்  பகாண்டது இசுலாம். "பெண்ணியம்" என்ெது ேவீை காலத்தில் 

உருவாை  ஒரு  பசால்லாகக் கருதப்ெட்டாலும், 1400 ஆண்டுகளுக்கு முன்செ பெண்களுக்குாிய  

சமூகம், பொருளாதாரம்  மற்றும்  ஆன்மீக  உாினமகனள இசுலாம் சட்டபூர்வமாக  உறுதி  

பசய்தது  என்ெனத அகச்சான்றுகளின் வழி அைியலாகின்ைது. இந்த மண்ணுலகத்தில் 

மைிதகுலம் சதான்ைியதற்கு முதன்னமக் காரணமாக  பெண்சண திகழ்கின்ைாள். அப்ெடிப்ெட்ட  

பெண்கனளச் சுனமயாகவும், பவறும் சொகப் பொருளாகவும் கருதிய ஒரு  காலத்தில், 

அவர்களுக்கு உயிர் வாழும் உாினம (பெண் சிசுக்பகானல தடுப்பு), கல்வி கற்கும் 

உாினம,பசாத்துாினம மற்றும் மணவிலக்கு உாினம, சமூக மதிப்பு ஆகியவற்னை வழங்கியதன் 

மூலம் ஒரு புரட்சிகரமாை  மாற்ைத்னத இசுலாம்  ஏற்ெடுத்தி இருக்கிைது. "பெண்கள் 

ஆண்களின் சாிொதி" என்ை ேெிபமாழிக்சகற்ெ, பெண்னண அடினமயாகசவா அல்லது 

ெலவீைமாைவளாகசவா ொர்க்காமல், ஒரு தைித்துவமாை ஆளுனமயாகவும், சமூகத்தின் 

அச்சாணியாகவும் இசுலாம் பெண்கனள அனடயாளப்ெடுத்துகிைது என்ெது “இசுலாம் 

உணர்த்தும் பெண்ணியச் சிந்தனைகள்” எனும் இவ்வாய்வுக் கட்டுனரயின் முதன்னம 

சோக்கமாகும்.  

 

குைிப்புச்பசாற்கள்: இஸ்லாம், பெண் உாினமகள், சமூகம், பொருளாதாரம், ஆன்மீகம்.. 

 

முன்னுனர 

இசுலாம் என்ெது பவறும் சமயம் மட்டும் அல்ல. அது முழுனமயாை வாழ்வியல் 

பேைியின் பவளிப்ொடாகும். அதாவது  இசுலாத்தில் கலிமா (இனைவன் ஒருவசை என்ை இனை 

அச்சம்),  பதாழுனக (இனைவழிொடு), சோன்பு, (இனைவனுக்காக விரதம் இருத்தல்), ஜக்காத்து 

(தாை தர்மம்), ஹஜ் (இனை ெயணம்) எனும் ஐந்து கருத்தியல்கள், இசுலாத்தின் ஐந்து 

தூண்களாகக் கட்டனமக்கப்பெற்றுள்ளது. மைித வாழ்வில் ஒரு மைிதன் எப்ெடி வாழ 

சவண்டும் எப்ெடி வாழக் கூடாது என்ெனதயும், பெண்களின் ேினலப்ொடு குைித்தும் 

இசுலாத்தின்பேைி வழி ேின்று அைியுமாறு “இசுலாம் உணர்த்தும் பெண்ணியச் சிந்தனைகள்” 

எனும் இக்கட்டுனர அனமயலாகின்ைது.  

 பெண்னம  

பெண்னம என்ெது ஆண்னமக்கு முற்ைிலும் எதிராை  ொலிைமாகும். அதைால் ஒரு 

ஆண்மகைால் பெண்னமயின் மைனத  ஊடுருவி ொர்க்க முடியாது. கடலின் ஆழத்னதக் கூட 

அளந்து விட முடியும்  ஆைால் ஒரு பெண்ணின் மைனத புாிந்து பகாள்ள முடியாது என்ொர்கள். 

தற்காலத்தில் உள்ள சமூகத்தில் பெண்களுக்கு எதிராகப் ெல ெிரச்சனைகள் ேடந்து வருகிைது 

அப்ெிரச்சனைகனள எதிர்பகாள்ளும் வனகயில் ஒரு பெண் தன்னை ெக்குவமாக்கிக் 

பகாள்கிைாள் என்று இசுலாம் கூறுகிைது.  

பெண்ணின் பெருனம         

 பெண் என்ெவள் மலர் சொன்ைவள். ஒரு மலனர பமன்னமயாகக் னகயாள சவண்டும். 
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பெண் என்ெவள் ெிைப்ொலும் எண்ணிக்னகயாலும் ஆணுக்கு ேிகராைவள். அவள் ஒரு ஆணின் 

வாழ்க்னகயில் தாயாய், உடன் ெிைந்தவளாய், மனைவியாய், மகளாய் இனணந்து வாழ்கிைாள். 

ஒரு ஆண்மகனைத் தன் கருவில் சுமந்து, உடல் வருத்தங்கனளத் தாங்கி ெிரசவித்து தன் 

ொனலயும், அன்னெயும் ஊட்டி அவனை வளர்த்து அவனை பசம்னமப்ெடுத்துவது ஒரு 

பெண்சண ஆவாள். 

பெண்ணின் பெருனமனய  உலகுக்கு உணர்த்தும் வனகயில், இசுலாம் தாய்க்கு மிக 

உயர்ந்த மதிப்னெ வழங்கியுள்ளது.  “தாயின் காலடியில் பசார்க்கம்”
1
 என்ை ேெிகள் ோயகம் 

(ஸல்) அவர்களின் பொன்பமாழி, அன்னையின் மகத்துவத்னத உணர்த்துகிைது. தந்னதனய 

விட மூன்று மடங்கு அதிக உாினம மற்றும் மாியானதக்கு உாியவர் தாய் எை ேெிகள் ோயகம் 

(ஸல்) அவர்கள்  வலியுறுத்தியுள்ளனதப் ெல ஹதீசுகளில் காணமுடிகிைது. 

“மங்னகயராய் ெிைப்ெதற்சக – ேல்ல  

மாதவம் பசய்திடல் சவண்டுமம்மா!”
2
 

என்று கவிமணி சதசிய விோயகம் ெிள்னள பெண்ணின் பெருனமனயப் ெற்ைிக் கூைியுள்ளார். 

அத்தகு சொற்றுதலுக்குாிய பெண்கள் இன்றும் ெல வீடுகளில் அடினமகளாகசவ வாழ்ந்து 

வருகின்ைைர்.  

சவனலக்கு பசல்லும் பெண்களின் துயரேினல  

இசுலாத்தில் பெண்கள் சவனல பசய்வது  அனுமதிக்கப்ெட்ட ஒன்ைாகும். பெண்கள் 

தங்கள் குடும்ெத்தில் அதிகானலயில் எழுந்து வீட்டு சவனலகனள  முடித்து விட்டுப் ெிைகு 

வருவாய் சதடி சவனலகளுக்குச் பசல்லும் சொது ெணிச்சுனம காரணமாக மிகவும் 

துன்ெப்ெடுகின்ைைர். இதற்கு வழி கூறும் வனகயில், இசுலாம் பெண்கள் தங்கள் வீட்டிலிருந்சத 

தங்கள் பதாழினலச் பசய்யலாம் என்று கூறுகிைது. 

கல்வி, மருத்துவம், மற்றும் சமூகத் சதனவகளுக்காகப் பெண்கள் ெணிபுாிவனத 

இசுலாம்  ஊக்குவிக்கிைது. சுய சம்ொத்தியம், பசாத்துாினம, மற்றும் வணிகம் பசய்யப் 

பெண்களுக்கு முழு உாினம உண்டு. குடும்ெப் பொறுப்புகனளப் புைக்கணிக்காமலும், 

இசுலாமிய வரம்புகனள (ஹிஜாப், தைினம தவிர்த்தல்) ெின்ெற்ைியும், தகுந்த சூழலில் பெண்கள் 

ெணிபுாியலாம் என்று இசுலாம் கூறுகிைது.  

“கூலி பேல்ல தூக்கிக்கிட்டுக்  

எட்டி அடிவச்சும்  

எட்டுமணி ஆச்சுதய்யா 

ெச்சபவைகு ெத்த சேரமாகுதய்யா 

கண்ணு கலங்குதய்யா  

னக ேீட்ட ேியாயமுண்டா” 
3 
 

எனும் கவினதயில் ெணிக்குச் பசல்லும் பெண்ணின் வாழ்க்னக காட்சிப்ெடுத்தப் பெறுகின்ைது. 

கூலி சவனலக்குச் பசல்லும் பெண், ெள்ளிக்குப் சொை குழந்னதனயப் ெற்ைி ேினைத்துக் 

பகாண்டு கண்ணீர் வடித்துக், கூலி பேல்னலப் பெற்றுத் தன் வீடு திரும்புவதற்கு ஏழு மணி 

ஆகிைது. ெிைகு உணவு பசய்ய விைகு ெற்ைவில்னல என்று காரணம் காட்டி அவனளக் கணவன்  

அடிக்கிைான். கணவன் தன் உடல் வலிக்கிைது என்று கூைி மது அருந்தி விட்டு வீட்டிற்கு 

வருகிைான். ஆைால் மனைவிக்குக் கண்ணீனரத் தாண்டி எதுவும் இல்னல என்று பெண்களின் 

துயரேினல ோளும் அவனளத் துரத்துகிைது என்று உனழக்கும் பெண்ணின் துயரேினலனயக் 

கவிஞர் இளம்ெினை, சமற்காண் கவினத வாிகளில் எடுத்துனரக்கின்ைார்.  

இசுலாத்தில் பெண்களின் பொருளாதாரச் சுதந்திரம் 

பெண்கள் தங்கள் பசாந்தத் பதாழினல ேடத்தலாம், சம்ொதிக்கலாம், மற்றும் அனத  

ேிர்வகிக்கலாம். அந்தப் ெணத்தில் கணவருக்கு உாினம இல்னல என்று  இசுலாம் வலியுறுத்தி 

உள்ளது. அதுசொல, பெண்கள் கல்வி, மருத்துவம், பசவிலியர், னதயல் சொன்ை பெண்களுக்கு 
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ஏற்ை துனைகளில் ெணியாற்ைலாம் அதற்கு எந்தவிதக் கட்டுப்ொடும் இல்னல என்று இசுலாம் 

கூறுகிைது. 

இசுலாத்தில் பெண்களின் சவனல குைித்த ேிெந்தனைகள் 

இசுலாம் சமயத்தில் ஒரு பெண் சவனலக்கு பசல்ல சவண்டும் என்ைால் அவள், 

அவளுனடய கணவர் அல்லது ொதுகாவலாின் அனுமதினயப் பெை சவண்டும். முழுனமயாை 

இசுலாமிய ஹிஜானெ அணிய சவண்டும். அந்ேிய ஆண்களுடன் தைினமயில் இருப்ெனதத் 

தவிர்க்க சவண்டும். குடும்ெப் பொறுப்புகனள (குழந்னத வளர்ப்பு, வீட்னட ேிர்வகித்தல்) 

ொதிக்கும் வனகயில் சவனல இருக்கக்கூடாது. இதுசவ இசுலாத்தில் பெண்களின் சவனல 

குைித்த ேிெந்தனைகள் என்று ெல ஹதீசுகளில் காண முடிகிைது. 

இசுலாத்தில் பெண்களின் முன்னுாினம 

இசுலாத்தில் பெண்கள் சவனல பசய்ய சவண்டிய கட்டாயம் இல்னல, ஏபைைில் 

அவர்கனளப் ெராமாிக்கும் பொறுப்பு தந்னத, கணவர் அல்லது சசகாதரனுக்கு உள்ளது. 

இருப்ெினும், சமூகத்தின் சதனவக்காக (உதாரணமாக பெண் மருத்துவர்) அவர்கள் ெணிபுாிவது 

சிைப்ொைதாகக்  கருதப்ெடுகிைது. இதனைச் சசனவ மைப்ொன்னமசயாடு பசய்ய சவண்டும் 

என்ெனத  இசுலாம் வலியுறுத்துகிைது. 

இசுலாத்தில் பெண்களின் வீட்டு சவனல 

பெண்கள் வீட்டில் பசய்யும் சவனலகளுக்குச்  சிைப்பு முக்கியத்துவம் உள்ளது என்ெனத 

இசுலாம் கூறுகிைது. ஒரு பெண் அந்த வீட்டின் சவனலக்காாி அல்ல  எைவும் அவளுனடய 

சவனலயில் சில  உதவிகனள தன்  தந்னத , சசகாதரன்,  கணவன் (ஆண், பெண்) எை 

வித்தியாசம் ொர்க்காமல்  அவளுக்கு  உதவி பசய்ய சவண்டும்  எைவும்  வலியுறுத்துகிைது. 

இசுலாம் பெண்களுக்கு சவனல பசய்யும்  உாினமனய மறுக்கவில்னல, மாைாக, அவர்களின் 

கண்ணியத்னதயும் குடும்ெப் பொறுப்னெயும் ொதுகாக்கும் வனகயில் அந்த உாினமனய 

ஒழுங்குெடுத்துகிைது எை அைிய முடிகிைது.  

பெண்களின் வறுனம ேினலனயத் தவிர்க்கும் இசுலாம்  

சமூகத்தில் வறுனம சோய் என்ெது ோள்சதாறும் ேீண்டு பகாண்சட சொகிைது. அது 

பெண்கனளயும் தாக்கியனதக் காணமுடிகிைது. ஆைால், இசுலாம் பெண்களுக்கு முழுனமயாை 

பொருளாதாரச் சுதந்திரத்னதயும் கண்ணியத்னதயும் வழங்கியுள்ளது எை அைிய முடிகிைது.  

இசுலாமியச் சட்டத்தின்ெடி, பெண்கள் வறுனமயில் வாடுவனதத் தவிர்க்கவும், 

அவர்களின் ேிதி ேினலனய உறுதிப்ெடுத்தவும் ெல்சவறு வழிகாட்டுதல்கனள இசுலாம் 

கூைியுள்ளது.  

“பவந்த மைந்தவிக்கும்  

ெிள்னள அழுதிருக்கும் 

செச்சற்று வாய்தவிக்கும் 

பசால்ல முடியாத சசாகத்தால் கண்கள்  

சக்தியற்று ேீர் வடிக்கும்”
4
 

மைம் போந்து அவள் அழுதுக்பகாண்டு இருக்னகயிசல பசால்ல முடியாத சசாகத்தில் உடல் 

ேலிந்து இருக்கும். இந்த ேினலயிசல  ெல இடங்களில் அழகிப்சொட்டி என்பைல்லாம் னவத்து 

வறுனமயில் இருப்ெவர்கனள இழிவுெடுத்தும் ேினலனய பதானலக்காட்சியில் 

காட்டுகின்ைார்கள். ேம் சமூகத்தில் வறுனமனய ஒழிக்க சவண்டுசம தவிர அனத ஒருசொதும் 

ெழிக்கக் கூடாது என்று இலக்கியங்கள் வழி  பெண்ணின் வறுனம ேினலனயக் காணமுடிகிைது.  

இசுலாத்தில் பெண்களுக்கு தைிச் பசாத்துாினம    

 இசுலாத்தில் ஒரு பெண்ணின் திருமணத்திற்கு முன்பும் ெின்பும் தைது பசாத்து, ெணம் 

மற்றும் ெிை பசாத்துக்கள் மீது முழு  உாினம உண்டு. அந்தச் பசாத்னத விற்கசவா, வாங்கசவா, 

அடமாைம் னவக்கசவா அவருக்கு முழு சுதந்திரம் உள்ளது. 
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இசுலாத்தில் பொருளாதாரப் பொறுப்பு ஆண்களுக்கு 

குடும்ெத்தின் ேிதித் சதனவகனளப் பூர்த்தி பசய்யும் பொறுப்பு முழுனமயாக  

ஆண்களுக்சக (கணவன், தந்னத, சசகாதரன்) உள்ளது. மனைவி சம்ொதிப்ெவராக 

இருந்தாலும், குடும்ெச் பசலவுகனள கணவசை  ஏற்க சவண்டும் என்ெது கட்டாயமாகும். 

அதுசொல, மஹர் (மணக்பகானட) திருமணத்தின் சொது கணவன் மனைவியிடம் இருந்து 

எனதயும் எதிர்ொர்ப்ெதற்குப் ெதிலாக, மனைவிக்குக் கட்டாயமாக மஹர் வழங்க சவண்டும். 

இது பெண்ணின் ேிதிப் ொதுகாப்ெிற்காக வழங்கப்ெடும் பதானகயாகும் என்று இசுலாம் 

கூறுகிைது. கணவர் தைது மனைவியின் உணவு, உனட, இருப்ெிடம் சொன்ை அடிப்ெனடத் 

சதனவகனள ேினைசவற்ைக் கடனமப்ெட்டுள்ளார் என்ெனதயும் இசுலாம் வலியுறுத்துகிைது.  

இதுசொல  இசுலாம் பெண்களின் ேிதிச் சுனமகனளக் குனைத்து, அவர்களுக்குப் ொதுகாப்ொை 

மற்றும் மதிப்ொைப் பொருளாதாரச் சூழனல உறுதி பசய்வனதக் காண முடிகிைது. 

குடும்ெத்தில் பெண்களின் மதிப்பு ேினல உயர்த்தும் இசுலாம் 

இசுலாமிய குடும்ெத்தில் ெிைந்த பெண்களுக்கு மிக உயர்ந்த, கண்ணியம் மற்றும் 

ொதுகாக்கப்ெட்ட ேினல வழங்கப்ெட்டுள்ளது எை ெல ஹதீசுகளில் காணமுடிகிைது.   

இசுலாத்தில் மகளாக இருக்கும் பெண்ணின் மதிப்பு  

இசுலாமிய குடும்ெத்தில் ஒரு பெண் குழந்னத ெிைந்தால் அந்த வீட்டிற்கு ெரகத் 

(இனைவைின் ஆசிர்வாதத்தின் மிகுதி) கினடத்து உள்ளது என்று மிகுந்த மகிழ்ச்சி 

அனடவார்கள் என்று ெல ஹதீசுகளில் காணமுடிகிைது. அசத குடும்ெத்தில் இரண்டு பெண் 

குழந்னதகள் ெிைந்தால்  மறுனம ோளில் இனைத் தூதர் ேெிகள் ோயகம் (ஸல்) அவர்கள் 

ெக்கத்தில்  ஒட்டி ேிற்கலாம் என்று திருகுராைில் கூைப்ெட்டுள்ளது.  பெண் குழந்னதகனள ேல்ல 

முனையில் வளர்த்து அவர்களுக்குச் சாியாை முனையில் திருமணம் பசய்து னவக்கும் 

பெற்சைார்கள் பசார்க்கத்னதச் பசன்ைனடவார்கள் என்று இசுலாம் கூறுகிைது. 

இசுலாத்தில் மனைவியாக  இருக்கும் பெண்ணின் மதிப்பு 

தாய்க்குப்ெின் தாரம் என்ெது சொல ஒரு ஆண்மகனுக்கு அவனுனடய திருமணத்திற்கு 

முன்பு அவன் தாய் தான் முழுனமயாை துனணயாகக் கருதப்ெடுகிைாள் அதுசொல, அவன் 

திருமணத்திற்கு ெின் அவனுனடய மனைவி தான் அவனுக்கு ஒரு முழு துனணயாக ஆகிைாள். 

இசுலாத்தில்  ஒரு பெண்ணின் திருமணத்தில் அவளுனடய  மைப்பூர்வமாை  சம்மதத்னதக்  

கட்டாயம் சகட்கப்ெடுகிைது. அவள் திருமணத்தின்சொது பகாடுக்கப்ெடும் 'மஹ்ர்' 

(மணக்பகானட) அது பெண்ணுக்கு மட்டுசம  பசாந்தமாைது, அனதக் கணவர் 

எடுத்துக்பகாள்ள முடியாது என்ெனத இசுலாம்  உணர்த்துகிைது. தன் மனைவிக்கு அன்பும், 

கருனணயும், ொதுகாப்பும் அளிப்ெது  ஒரு ேல்ல கணவைின் கடனமயாகும் என்கிைது. தன் 

குடும்ெ முடிவுகனள  மனைவியிடம் ஆசலாசனையும் உடன்ொடும்  சகட்டுதான்  முடிவு எடுக்க 

சவண்டும்  என்று இசுலாம் வலியுறுத்துகிைது.  

இசுலாத்தில்  தாயாக  இருக்கும் பெண்ணின் மதிப்பு 

தாய் என்ைாசல சிைந்தவள் தான். இவ்வுலகில் உள்ள அனைத்து உயிர்களுக்கும்  தாய் 

தான் முதன்னமக் காரணமாகத் சதான்றுகிைாள். "தாயின் காலடியில்  பசார்க்கம் உள்ளது" 

என்ெது இசுலாமிய  சொதனையாக ஹதீசுகளில் கூைப்ெடுகிைது. இசுலாத்தில் தந்னதனய விட 

தாய்க்கு மூன்று மடங்கு அதிக மாியானத மற்றும் சசனவ பசய்ய சவண்டும் என்று ேெிகள் 

ோயகம் (ஸல்) அவர்கள் ெல ஹதீசுகளில் கூைியுள்ளார்.  

இசுலாத்தில் குடும்ெப் பொறுப்பு 

ஒரு குடும்ெம் என்ைாசல குடும்ெத் தனலவன், குடும்ெத் தனலவி என்ெவர்கள் 

இருப்ொர்கள் அதில் ஆண்கள் தங்கள்  குடும்ெத்தின் பொறுப்ொளர்களாகவும், 

ொதுகாப்ொளர்களாகவும் இசுலாத்தில் ேியமிக்கப்ெட்டுள்ளைர் என்ெனத அைிய முடிகிைது, 

இது சர்வாதிகாரம்  அல்ல, மாைாக தங்கள் குடும்ெத்திற்குச் சசனவ பசய்யும்  பொறுப்ொகும். 
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ஆகசவ, இசுலாத்தில் பெண்கள் தங்கள் குடும்ெத்தின்  இதயப்ெகுதியாகக் கருதப்ெடுகிைார்கள், 

என்று இசுலாத்தின் வழி  அைிய முடிகிைது.  

“அடுக்கனள பேருப்ெில்  

அன்ைாடம்  ேின்றும்  

ேம் உணர்வுகள் இன்னும்  

சூசடைவில்னலயடி”
5
  

எனும் கவினதயில், வீட்டின் சனமயல் அனையில் பெண்கள் ோள்சதாறும் சவனல பசய்து 

பகாண்சட இருக்கின்ைைர். வீட்டில்  உள்ள அனைத்து சவனலகனளயும் சலிக்காமல் 

பசய்கின்ைைர். குடும்ெத்தில் உள்ளவர்கனள வழி ேடத்துகின்ைைர், உைவிைர்கனள 

உெசாிக்கின்ைைர். அப்ெடிப்ெட்ட பெண்கள் இன்றும் தங்கள்  குடும்ெத்தில் 

மதிக்கப்ெடுவதில்னல என்ெது உணர்த்தப்பெறுகின்ைது. இவ்வுண்னமனயப் ொரதியாாின் 

பெண்விடுதனலப் ொடல்கள் வழி அைிய முடிகிைது. ொரதிதாசன் பெண்கனள குடும்ெவிளக்கு 

என்று னமயப்ெடுத்திக் குைிெப்ெிடுகிைார். ஆைால் தற்சொதுள்ள  சமூகத்தில் 

பெரும்ொன்னமயாை சூழல்களில் பெண்கள் துன்புறுத்தப்ெடுகின்ைைர் என்று அைிய 

முடிகிைது.  

இசுலாத்தில் கணவன் மனைவியின் சிைப்பு  

இசுலாத்தில் கணவன்-மனைவி உைவு என்ெது  பவறும் ெந்தம் மட்டுமல்ல, அது ஒரு 

புைிதமாை உடன்ெடிக்னக மற்றும் சமூகத்தின் அடித்தளமாகக் கருதப்ெடுகிைது. இந்த உைவு 

அன்பு, கருனண மற்றும் மாியானதயின் அடிப்ெனடயில் கட்டனமக்கப்ெட்டுள்ளது எை 

அைியமுடிகிைது .  இசுலாத்தில் கணவனும் மனைவியும் ஒருவருக்பகாருவர் ஆனடயாக 

இருக்கிைார்கள் என்று குர்ஆைில் கூைப்ெட்டுள்ளது. ஆனட உடனல மனைப்ெது சொல, ஒரு 

கணவன் தன் மனைவியின் குனைகனள மனைத்து, மாைத்னதப் ொதுகாத்து, இக்கட்டாை 

சூழ்ேினலகளில் ொதுகாப்ொய் இருக்க சவண்டும் எை  இசுலாம்  வலியுறுத்துகிைது. ஒரு  

திருமணத்தின் சோக்கம் என்ைபவன்ைால், “ஒரு கணவன்-மனைவி தங்களுக்குள் அன்பு, 

கருனண மற்றும் மை அனமதினயக் கண்டனடவதாகும்.”6 எை  ெல ஹதீசுகளில் 

கூைப்ெட்டுள்ளது. ேல்ல மனைவிசய சிைந்த பசல்வம் என்ெனதப் சொல ேெிகள் ோயகம் (ஸல்) 

அவர்கள், "இவ்வுலகம் முழுவதும் ெயைளிக்கும் பசல்வங்கசள! அதில் மிகவும் சமலாைது ேல்ல 

மனைவிசய"7 என்று கூைியுள்ளார் என்ெனதப் ெல ஹதீசுகளில் காணமுடிகிைது. 

இசுலாத்தில் கணவன் – மனைவி உாினமகள் மற்றும் கடனமகள் 

இவ்வுலகில் பொதுவாகசவ எல்சலாருக்கும் கடனமகள் உள்ளை. அதில் கணவன் - 

மனைவி  என்ைால் ஒரு குடும்ெத்தின் தூண்கள் என்சை கூைலாம். அத்தனகய கணவன் – 

மனைவியின் கடனமகள் எை  இசுலாத்தில் கூைப்ெடுவது என்ைபவன்ைால்  ஒரு கணவன் தன் 

மனைவிக்கு 'மஹர்' (திருமணப்ொிசு) பகாடுப்ெது, உணவு, உனட, இருப்ெிடம், மருந்துகள் 

சொன்ை  அவளுனடய சதனவகனளத் தைது வசதிக்கு ஏற்ெ ேினைசவற்றுவது ஒரு ேல்ல  

கணவைின் கடனம எை இசுலாம் கூறுகிைது. அதுசவ ஒரு மனைவியின் கடனம 

என்ைபவன்ைால் அவளுனடய கணவனுக்குக் கீழ்ப்ெடிந்து ேடத்தல், கணவைின் 

கண்ணியத்னதக் காத்தல், குடும்ெப் பொறுப்புகனளச் சாிவர கவைித்தல் மற்றும் மார்க்க 

வழிொடுகளில் கவைம் பசலுத்துவது ஒரு ேல்ல  மனைவியின் கடனம எை இசுலாம் 

வலியுறுத்துகிைது. அதுசொலசவ, ஒருவருக்பகாருவர் அன்ொகவும், ெிாியமாகவும் இருக்க 

சவண்டும். ஒருவர் மைது புண்ெடும்ெடி செசக்கூடாது, மற்ைவர்கள் முன்ைினலயில் 

கணவனைப் ெற்ைி மனைவிசயா, மனைவினயப் ெற்ைி கணவசைா அவர்களுனடய 

குனைகனளச் பசால்லக்கூடாது எைவும் இசுலாம்  வலியுறுத்துகிைது. எைசவ, இசுலாம் 

கணவன்-மனைவி எனும் உைனவ ெரஸ்ெர மாியானத மற்றும்  தியாகத்தின் அடிப்ெனடயில்,  

இருவருனடய மார்க்க மற்றும் உலக வாழ்வில் முன்சைற்ைத்திற்கு வழிகாட்டும் ஒரு உைவாக 
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இருக்கிைது எை அைியமுடிகிைது. ஆைால் இன்னைய சமூகத்தில் ஒரு ஆணும் பெண்ணும்  

தங்களுனடய திருமண வாழ்வின் ஆரம்ெத்தில் இன்ெமாகவும் ெின்  சில காலங்கள் கழிந்து 

பசல்லும் சொது இருவருக்கும் இனடயில் கருத்துசவறுொடு ஏற்ெட்டு ெிாிவு சோக்கி பசல்லும் 

ேினல தான் அதிகமாக காணமுடிகிைது. அதுசொல,திருமணத்திற்கு ெின்  தன்னையும் தன் 

குழந்னதனயயும் விட்டு பசல்வதாகவும் இங்கு அன்பு, ொசம், மைிதசேயம் சொன்ை குணங்கள்  

காணாமல் சொைனதயும் அைிய முடிகிைது. 

சமூகத்தில் இசுலாமிய பெண்களின் ொதிப்புகள் 

பெண்கள் ேம் ோட்டின் கண்கள் என்று கூறும் ேினலமாைி பெண்கள் ெல இடங்களில் 

கழுத்தறுக்கப்ெட்டும், காம பவைியால் சூனையாடப்ெட்டும், குடிகாரர்களால் குடும்ெ வாழ்வில் 

ேினல குனழந்தும், காதல் மறுப்ொல் உடலில் அமிலங்கனள வீசி உடல் சினதக்கப்ெட்டும், 

வனலத்தளங்களில் ேிர்வாணப் ெடங்களாகப் ெதிவு பசய்யப்ெட்டும் வருகின்ைது. ேம் ோடு 

விடுதனல அனடந்தாலும் பெண் விடுதனல என்ெது இன்றும் ேினைசவைாமசல உள்ளது. 

ொலியல் வன்பகாடுனம பசய்யப்ெட்டுப் ெல பெண்கள் முள் புதர்களிலும் காடுகளிலும் உடல் 

சினதக்கப்ெட்டு வீசப்ெடுகின்ைைர். குைிப்ொக காஷ்மீாில் ஆசிொ என்ை எட்டு வயதுச்  சிறுமி  

இந்துத்துவ  ெயங்கரவாதியால் சகாவிலுக்குள் ெல ோட்கள் சினைனவத்து பதாடர்ச்சியாகப் 

ொலியல் வன்புணர்வுக்கு உட்ெடுத்தப்ெட்டு, அவளின் முதுகுத்தண்னட உனடத்து பகாடூரக் 

பகானல பசய்யப்ெட்டாள். அந்தக்  குழந்னத தான், எதற்காகக் பகானல பசய்யப்ெடுகிசைாம் 

என்ெனதக் கூட பதாியாத சின்ை சிைிய குழந்னத. ஏன்? அவள் பகானல  பசய்யப்ெட்டாள்? 

அவள் இசுலாமிய சமூகத்னதச் சார்ந்தவள் என்ெதாலா, இல்னல மைிதைின் காம  இச்னசயா? 

எை ெல சம்ெவங்கள் இங்கு ேடந்து உள்ளனத அைியலாம். சாதி சமயமற்ை ேம் இந்திய 

ோட்டிசல தற்சொது இசுலாமியர்களுக்கு வாடனகக்கு வீடு கினடப்ெதில்னல ஏன் என்று 

பதாியுமா? இசுலாமியர்கள் என்ைாசல தீவிரவாதிகள் எைச்  சித்தாிக்கப்ெடுகின்ைைர். ஆகசவ, 

சமூகத்தில் இசுலாமியப் பெண்கள்  பொிதும் இன்ைல்கனள அனுெவித்துக் பகாண்டு வாழ்ந்து 

பகாண்டு இருக்கின்ைைர். எப்சொது என்ை ஆகுசமா என்று ெயந்து ெயந்து வாழ்வது ஒரு 

வாழ்க்னகயா இதுசொல ெல துன்ெங்கனள ஏற்றுக் பகாண்டு இசுலாமியர்கள் வாழ்கின்ைைர் 

என்ெனத அைிய முடிகிைது.  

முடிவுனர 

சமூகத்தில் மைித இைம் விாிவனடயும் மைப்ொங்கு அனடயவும், குடும்ெக்சகாட்ொடு 

முழுனம பெைவும் பெண்சண  ஆதாரமாக விளங்குகின்ைாள். ஆைால், அப்ெடிப்ெட்டப் 

பெண்ணுக்கு வறுனமேினல, தற்பகானல, திருமண உைவுமுனை, உடல் மற்றும் உளாீதியாை 

சிக்கலகள் ெல ஏற்ெடுகின்ைை. மைிதர்கள் இரத்தமும், சனதயும் இனயந்தவர்கள். அவற்றுள், 

ஆண் என்ெவனும் பெண் என்ெவளும் சமசம. அதைால் ஒரு உயினரப் ொலிை செதமின்ைி 

உயிராக மதிக்கக் சவண்டும் எனும் இசுலாத்தின் பெண்ணியச் சிந்தனை இக்கட்டுனர 

வாயிலாக விவாிக்கப்பெற்றுள்ளது.  
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Abstract 

 

Adolescence is not a stage of life marked by changes in age. It is a period of energy, 

dreams and the power to create change. It is a time filled with enthusiasm, courage and 

innovative thinking. Young people are the ones who possess this energy. Young people have 

the ability to face any situation and create new paths. Building friendships by crossing social 

boundaries, promoting humanity beyond caste and religious differences and standing firmly 

by their principles are some of the special qualities of today’s youth. Their independent 

thinking is reflected in their ability to choose their own life partners and in their efforts to 

create an equal society through inter-caste and inter-religious marriages. Their courage to 

question, their ability to bring about change and their self-confidence to turn their dreams into 

reality make young people the architects of tomorrow’s society. When the energy of young 

people is guided in a constructive direction, it becomes possible to build a better society and a 

strong nation. 

 

Keywords: Energy, Dreams, Courage, Innovation, Equality, Humanity, Change, Self-

confidence. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 

இளளமப்ேருவம் என்ேது வயதின் மாற்றத்தால் ஏற்ேடும் ேருவ மாற்றம் மட்டமல்ல. 

அது ஆற்றலின் ேருவம், கைவுகளின் ேருவம், மாற்றத்ளத உருவாக்கும் ேருவம். துடிப்பும் 

துணிவும் புதுளமயாை ேிந்தளையும் ஜகாண்ட ஆற்றலின் ஊற்று. இவ்வாற்றளல 

உளடயவர்கள் தான் இளளஞர்கள். எந்தச் சூழளலயும் எதிர்ஜகாண்டு புதிய ோளதகளள 

உருவாக்கும் ஆற்றல் ேளடத்தவர்கள். எல்ளலகளளக் கடந்து நட்ளே வளர்ப்ேதும், ோதி, மத 

சவறுோடுகளளத் தாண்டி மைிதசநயத்ளத முன்ைிறுத்துவதும், தங்கள் ஜகாள்ளககளில் 

உறுதியாக நிற்ேதும் இன்ளறய இளளஞர்களின் தைிச்ேிறப்ோகும். தங்களது வாழ்க்ளகத் 

துளணளயத் தாங்கசள சதர்ந்ஜதடுக்கும் சுயேிந்தளையும், கலப்புத் திருமணங்கள் மூலம் 

ேமத்துவமாை ேமூகத்ளத உருவாக்கும் முயற்ேியும் அவர்களின் புதிய ேிந்தளையின் 

ஜவளிப்ோடுகளாகும். சகள்வி சகட்கும் துணிவும், மாற்றத்ளத ஏற்ேடுத்தும் ஆற்றலும், 

கைவுகளள நைவாக்கும் தன்ைம்ேிக்ளகயும் ஜகாண்ட இளளஞர்கசள நாளளய ேமுதாயத்தின் 

ேிற்ேிகள். அவர்களின் ஆற்றளல ஆக்கப்பூர்வமாை ோளதயில் வழிநடத்தும்சோது, ஒரு புதிய 

ேமூகத்ளதயும் வலிளமயாை சதேத்ளதயும் உருவாக்க முடியும். 

 

குறிப்புச் ஜோற்கள்:  இளளமப்ேருவம்,  ஆற்றல்,  கைவுகள்,  துடிப்பு,  துணிவு,  புதுளமயாை, 

ேிந்தளை,  இளளஞர்கள்,  சுயேிந்தளை,  மைிதசநயம்,  ேமத்துவம். 
 

முன்னுளர 

வாழ்க்ளகயில் மைிதர்கள், கண்டு சுளவக்கவும், சகட்டு மகிழவும், உணர்ந்து உற்ோகம் 

ஜேறவும், ேிந்தித்துச் ேீர்தூக்கிப் ோர்க்கவும், எழுச்ேியூட்டும் இலக்கியமாக இருப்ேது நாடக 

இலக்கியம் ஆகும். அவற்றுள் ேமுதாயத்தின்மீது ஜகாண்ட அக்களறயால், ேமுதாய 

நலனுக்காகப் ேளடக்கப்ேட்டளவ விழிப்புணர்வு நாடகங்கள் ஆகும். அளவ ேமுதாயச் சூழளல 

சநாக்கவும் அளவ ஜதாடர்ோக ஆழ்ந்து ேிந்திக்கவும், துணிந்து விமாிேிக்கவும் 

ஜதாளலசநாக்குச் ேிந்தளைகளள வழங்குகிறது. இதைால் ேமுதாயத்தில் மாற்றத்ளத ஏற்ேடுத்த 

முடியும் என்ற உறுதிளய வழங்குகிறது. இதற்குச் ேிறந்த கருவியாக இருப்ேவர்கள் 

இளளஞர்கள். இளளஞர்கள.; இவர்கள் ேிறப்புமிக்க ேக்திகளளக் ஜகாண்டவர்கள் என்ேது 

குறித்து தமிழக்; கிறித்;தவ நாடகங்களில் எடுத்தியம்ேப்ேட்டுள்ளை. அவற்றுள்   

1. விழிப்ேின் வழி 

2. ஒரு கல் கைியாகிறது 

3. ஜமழுகுவத்திகள் 

4. களர தட்டிய ேடகு 

5. புைித கனுஜகாந்தம்மாள் கீர்த்தளை நாடகம் 

6. ஊதாாிப்ேிள்ளள விலாேம் 

சோன்ற நாடகங்களில் இளளஞர்களின் ஆற்றளல ளமயப்ேடுத்தப்ேட்டுள்ளை. இளவ 

இக்கால இளளஞர்களுக்கு உந்து ேக்தியாக இருப்ேளத அறிய முடிகிறது. 

ேமுதாய அக்களற ஜகாண்ட புதிய தளலமுளற 

ேமுதாயம் ஒரு குழந்ளத. அக்குழந்ளதக்கு உள்ள சநாசய, நாட்டில் புளரசயாடிக் 

கிடக்கும் குற்றங்களும் குளறகளும் ஏற்றத்தாழ்வுகளும் ேிக்கல்களும் ஆகும். அந்சநாய் 
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தீர்க்கும் மருந்தாகப் ேயன் தருவை இலக்கியங்களாகும் (கா.நமச்ேிவாயாின் நாடகங்கள் 

- ஓர் ஆய்வு, ே.34) 

என்று ேமுதாயம் குறித்து சகா. கருப்ேோமி குறிப்ேிடுகிறார். கிறித்தவ நாடக இலக்கியங்களில் 

இளளஞர்களின் வாழ்வியல் முன்சைற்றத்திற்கு அதிக முக்கியத்துவம் ஜகாடுக்கப்ேட்டுள்ளளத 

அறியமுடிகிறது. 

இன்ளறய ேமுதாயத்திற்கு ேசகாதரத்துவசம உடைடித் சதளவயாகும். உன்மீது நீ 

அன்புகூர்வது சோல உைக்கடுத்திருப்ேவர்மீதும் அன்புகூர்வாயாக என்ற உயாிய ேிந்தளை 

மக்களிடம் வளர சவண்டும். இதளைச் ஜேயல்ேடுத்தும் மாஜேரும் ஆற்றல்களாக இருப்ேவர்கள் 

இளளஞர்கள். இவர்கள் தான் ேமுதாய மாற்றத்ளத ஏற்ேடுத்த முடியும் என்ற ஆழமாை 

நம்ேிக்ளகளயத் தமிழ்க் கிறித்தவ விழிப்புணர்வு நாடகங்கள் இளளஞர்களுக்கு 

எடுத்துளரக்கின்றை. 

ஒவ்ஜவாரு விளதக்குள்ளும் ஒரு மரமும் அதன் கிளளகளும் தளிர்களும் இளலகளும் 

ஜமாட்டுக்களும் காய்களும் கைிகளும் புளதந்து கிளடக்கின்றை. அதுசோல ஒவ்ஜவாரு 

ேளடப்ேிற்குள்ளும் மக்களின் வாழ்வியல் ேிரச்ேளைகள், எதிர்ஜகாள்ளும் ேவால்கள் 

சோன்றவற்ளற புளதத்து ேளடப்ோளன் ேளடக்கின்றான். (மா. ேியாமிளா, ே.104) 

ஒவ்ஜவாரு நாடகங்களிலும் ஜவவ்சவறு வளகயாை ேமுதாயச் ேிக்கல்கள் 

முன்ளவக்கப்ேட்டுள்ளை. அச்ேிக்கல்களுக்குத் தீர்வு காண முன்ஜைடுத்துச் ஜேல்ேவர்கள் 

இளளஞர்கள் என்ேது இதன்வழி உணரமுடிகிறது. எைசவ, ேமுதாய மாற்றத்ளத, 

ஜகாள்ளக நிளறந்த இளளஞர்கள் 

எல்ளல கடந்த நட்பு 

கலப்புத் திருமணம் 

மாற்றத்திற்காை ஆணிசவர் இளளசயார் 

ஆகிய நிளலயில் தான் ஜேயல்ேடுத்த முடியும் என்ேதும் ஜதளிவாக்கப்ேட்டுள்ளது.  

ஜகாள்ளக நிளறந்த இளளஞர்கள் 

தான் அளடய விரும்பும் குறிக்சகாளில் உறுதியாக இருந்து அளத எட்டுவதில் 

கவைத்ளதக் குவித்துக் கண் துஞ்ோது, ேேி அறியாது ஜேயல்ேடுேவர்கள் ேிறந்த 

ஜகாள்ளகயாளர்கள். ஜகாள்ளக என்ேது ேற்றி வள்ளுவர், 

எண்ணிய எண்ணியாங்கு எய்துே எண்ணியார் 

திண்ணிய ராகப் ஜேறின் (குறள் - 666) 

என்ற குறள்வழி, உறுதிமிக்க ஜேயல்ோடுகள் எண்ணியவற்ளற முடிக்கும் தன்ளமளயத் 

தருஜமன்ேது எடுத்துளரக்கப்ேடுகிறது. இவ்வளகயில் ேமுதாயம் ேயைளடய சவண்டும், 

ேமுதாயம் மாற்றம் ஜேற சவண்டும் என்ற உயர்ந்த ஜகாள்ளக உளடய இளளஞர்களளப் ேற்றி 

ஜமழுகுவத்திகள், விழிப்ேின் வழி ஆகிய நாடகங்கள் கூறுகின்றை. ஜமழுகுவத்திகள் 

நாடகத்தில் புற்றுசநாய்க்கு மருந்து கண்டுேிடிக்கும் மருத்துவ ஆய்வு மாணவர் ொன்ேைின் 

ஜேயல் வழியாக எடுத்துளரக்கப்ேடுகிறது. 

ோவதற்குள் மைிதகுல சமம்ோட்டுக்காக ஏதாவது ஒரு நன்ளமளயச் ஜேய்துவிட 

சவண்டும். அளதச் ஜேய்துவிட்டுத்தான் ோகசவண்டும். (ஜமழுகுவத்திகள், ே. 42) 

என்று ொன்ேன் கூறுவதிலிருந்து இளளஞர்கள், ேமுதாயம் ேயைளடய சவண்டும் என்ற 

உயர்ந்த எண்ணம் ஜகாண்ட ஜகாள்ளகப் ோளதயில் ேயணிக்க சவண்டும் என்று அளழப்பு 

விடுத்துள்ளளத அறிய முடிகிறது. ஜகாள்ளகளய எட்டுவதற்குத் தளடயாக இருக்கும் தாயன்பு, 

திருமணம் சோன்ற சுயவிருப்புகளளக் கடந்து, தன் மறுப்புடன் ஜேயல்ேட சவண்டும். 

அப்சோதுதான் இளளஞர்களால் ேமுதாயத்திற்குப் ேயைளிக்க முடியும் என்ேளத,  
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உங்க சவதளை எைக்குப் புாிகிறது அம்மா. ஆைா இந்த சவதளைக்கு இப்ேசம 

அடிளமப்ேட்சடண்ணா வளர்ந்து வரும் ேமுதாயத்ளத முடக்குகிசறன் என்று அர்த்த  

(விழிப்ேின் வழி, ே. 143) 

என்று கூறுவதாக விெயக்குமார் கதாோத்திரம் ேளடக்கப்ேட்டுள்ளது. தாய் தன் மகைிடம் 

ஊரார் ேழிக்க எளதயும் ஜேய்யக்கூடாது என்று ேீர்திருத்;தச் ேிந்தளைக்குத் தளடவிதிக்கிறாள். 

அளதயும் தாண்டி ேமுதாயம் மாற்றம் ஜேற ோேம் தளடயாக இருக்கக் கூடாது என்ேளத 

விெயக்குமார் என்ற இளளஞர் வழியாக நாடகத்தில் எடுத்துளரக்கப்ேட்டுள்ளது. 

என்னுளடய கண்டுேிடிப்ளே உலகுக்கு அறிவித்த ேின்ைால் தான் திருமணம் என்ற 

நிளைசவ எைக்கு வரும் (ஜமழுகுவத்திகள், ே. 21) 

என்று ொன்ேன் என்ேவர் கூறுவதிலிருந்து துடிப்பும் ஆர்வமும் நிளறந்த இளளஞர்களால் 

மட்டுசம ஜகாள்ளகப் ோளதயில் தளடகளளக் கடந்து ேயணிக்க முடியும். சமலும் 

ஜகாள்ளகயாளருளடய ேயணம் எளிதாைது அல்ல. மாறாகத் துன்ேம் நிளறந்தது என்ேளத, 

இலட்ேியவாதிகளுளடய வாழ்க்ளக துன்ேம் நிளறந்ததாக இருப்ேினும் சதால்வி 

நிளறந்ததாக இருக்காது. ஆைால் எதிாிகளின் கண்ணுக்குத் சதால்விளயச் 

ேந்திப்ேதாகத் சதான்றலாம். (விழிப்ேின் விழி, ே. 112) 

என்று வாழ்வு துன்ேம் நிளறந்ததாக இருந்தாலும் அது ஜவற்றிசய என்று இளளஞர்களள 

உற்ோகப்ேடுத்தும் விதமாக நாடகத்தில் எடுத்துளரக்கப்ேட்டுள்ளது. இதளை, 

சோராடி சோராடித்தான் ஜவற்றி என்ற ேிகரத்ளத அளடய சவண்டும். ஒருமுளற 

தடுமாறி விழுந்தால் நாம் எழுந்திருப்ேசத இல்ளலயா? இலட்ேியப் ேயணத்தில் எதற்கும் 

தயாராக இருக்க சவண்டும். கக்ஷ்டத்ளதப் ேற்றி ஜதாடர்ந்து கவளலப்ேட்டுக் 

ஜகாண்சட இருக்கக்கூடாது. (ஜமழுவத்திகள், ே. 38) 

என்று இளளஞர்களுக்கு ஆர்வத்ளத ஏற்ேடுத்தும் வாழ்க்ளகத் தத்துவங்கள் 

எடுத்துளரக்கப்ேட்டுள்ளை. இவ்வாறு ஜகாள்ளக நிளறந்த இளளஞர்களின் ேங்கு 

ேமுதாயத்திற்கு மிகவும் சதளவயாைதாகும் என்ேளத விழிப்புணர்வு நாடகங்கள் வழி 

அறியமுடிகிறது. 

எல்ளல கடந்த நட்பு 

ேிறந்த நட்பு என்ேது துன்ேத்தில் உடைிருந்து, ேகிர்ந்து ஜகாள்ளுதல். அன்ோை 

கரங்களால் காயங்களளத் ஜதாட்டு மருந்திடுதல், குழப்ேமாை சூழலில் ஆர்ப்ோட்டம், 

விளம்ேரம், எதிர்ோர்ப்பு ஏதுமின்றி உடைிருத்தல். ேலவீைங்களள அறிந்து ேலன் தருதல். இது 

உண்ளமயாை நட்ோகும். திருவள்ளுவரும் நட்பு என்னும் அதிகாரத்தில் ேிறந்த நண்ேருக்குாிய 

அளடயாளத்ளதத் ஜதளிவாக எடுத்துக் கூறியுள்ளார்.  

உடுக்ளக இழந்தவன் ளகசோல ஆங்சக 

இடுக்கண் களளவதாம் நட்பு (குறள் - 788) 

ஆளட இழந்தவன் ளக, உடசை விளரந்து அளதப் ேிடிக்க ஓடுவது சோல நண்ேன் 

துன்ேப்ேடும்சோது உடசை ஜேன்று அவர் துன்ேத்ளதப் சோக்குவசத ேிறந்த நட்ோகும். 

இப்புைிதமாை உறவு இளளய தளலமுளறயிைாிடம் ோதி, ேமயம், உறவு என்று குறுகிய 

வட்டத்திற்குள் முடங்கிவிடாமல் எல்ளல கடந்து ஜேல்லும்சோது ேமுதாய மாற்றத்திற்கு 

அடித்தளமாகிறது. இதளைத் தமிழ்க் கிறித்தவ விழிப்புணர்வு நாடகங்களில் மிகுதியாகக் 

காணமுடிகிறது. 

ஒரு கல் கைியாகிறது நாடகத்தில் ஊர்ப்ேண்ளணயார் கருளணநாதன், தன் 

ேங்களாவில் ேமூகத்தில் புறக்கணிக்கப்ேட்ட ோதிளயச் சேர்ந்தவர்கள் காலடிகூடப் 

ேடக்கூடாது என்று ோதியத்ளத உடும்புப் ேிடியாகப் ேிடித்திருப்ேவர். அவர் மகன் சதவா ஊர் 

மக்கள் அளைவருடனும் மைிதாேிமாைத்சதாடு ேழகுேவன்.  
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மைிதைின் முதன்ளமயாை நற்குணம் மைிதசநயம். மானுடம் என்ேது மைிதைிடம் 

மட்டும் அல்லாமல் ேிற உயிாிைங்களளயும் அரவளணத்து ோிசவாடு இணக்கமாகவும் 

நடந்து ஜகாள்வதாகும். மானுட ோித்திரம் எத்தளைசயா இை, மத ாீதியாை 

சமாதல்களள, சோர்களள கண்டிருந்தாலும் ேிற உயிர்களிடம் காட்டும் முதன்ளமயாை 

அன்சே மைித சநயம் ஆகும். ேிற உயிர்களளயும் தன் உயிர் சோல் எண்ணுதசல 

சமன்ளமயாை மைிதப் ேண்ோகும். (மா. ேியாமிளா, ே. 117) 

என்ேளத இந்நாடகத்தில் எடுத்துக்காட்டப்ேட்டுள்ளது. மக்களுக்கு மருத்துவச் சேளவ 

ஜேய்துவரும் மருத்துவர் சேவியர் தாழ்ந்த ேமூகத்ளதச் ோர்ந்தவர். இவளர 

ஏற்றுக்ஜகாள்ளாதவர்கள் ேண்ளணயார், அவர் மருமகன், கணக்கர். எைசவ மருத்துவர் 

சேவியாின் மருந்தகத்திற்குத் தீ ளவத்து விடுகின்றைர். கருளணநாதைின் மகன் தன்னுளடய 

ஜேற்சறாாின் ஜேயலுக்காக வருந்திைான். மருத்துவாிடம் மன்ைிப்புக் சகட்டதுடன் புதிதாக 

மருந்தகம் கட்டுவதற்குத் தந்ளதக்குத் ஜதாியாமல் உதவியும் ஜேய்தான். 

உங்க நல்ல மைசுக்காக சுயநலமற்ற சேளவக்காக இந்தச் ேின்ை உதவிளயச் 

ஜேய்கிசறன். ஏத்துக்குங்க உங்க ேணிளயத் ஜதாடங்குங்க. ேக்கத்துளணயா 

நாைிருக்கிசறன். (ஒரு கல் கைியாகிறது, ே.72) 

என்று தைது உடைிருப்ளேயும், அன்ளேயும் ஜவளிப்ேடுத்தியுள்ளளத அறிய முடிகிறது. 

கலப்புத் திருமணம் 

ளத ேிறந்தால் வழிப் ேிறக்கும் இது தமிழாின் நம்ேிக்ளக. ேல இளளஞர், 

இளம்ஜேண்களுக்கு என்ைதான் வழி ேிறந்தாலும் ேலர் இன்னும் திருமணக் கைவிசலசய 

இருக்க சவண்டிய நிர்ப்ேந்தத்தில் உள்ளைர். வீட்டில் முளைந்து ஜேண் சதடிைாலும், எல்லாப் 

ஜோருத்தங்களும் அளமந்தாலும் ோதிப் ஜோருத்தம் அளமவதில்ளல. திருமணம் தள்ளிப் 

சோகிற, தவறிப் சோகிற நிளல நிகழ்ந்து ஜகாண்சட இருக்கின்றது. இதற்கு முக்கியக் காரணம் 

ோதிக்குள்ளாகத் திருமணம் ஜேய்ய சவண்டும் என்ற அவல நிளல. 

இன்ளறய ேமுதாயத்தில் அந்தந்த ோதி ஆண் ஜேண் இளணந்சத அந்தந்த ோதிக் 

குழந்ளதகளளப் ஜேற்ஜறடுக்க சவண்டும். இதுதான் நியதி. இதில் தான் ோதியத்தின் 

நுளழவாயில் கட்டளமக்கப்ேடுகிறது. ோதி மாற்றி சவறுேட்டுச் ஜேய்யப்ேடுகின்ற 

திருமணங்கள் மற்றும் காதல் திருமணங்கள் ஆகியளவ முளற தவறியதாக, 

தவறாைதாக எண்ணப்ேட்டுத் தண்டிக்கப்ேடுகின்றை. இதைால் ோதியம் தளலமுளற 

தளலமுளறயாகக் காக்கப்ேட்டும், ஜதாடரப்ேட்டும் வருகிறது. இதளை ஒழிக்க 

சவண்டுஜமன்றால் அகமண முளறளய அடிசயாடு ஒழிக்க சவண்டும். (ேமூக சநாக்கில் 

விவிலியம், ே. 82) 

இசயசு கிறித்து ோதியத்திற்கு உட்ேட்டவரல்லர். ஆைால் அவளரப் ேின்ேற்றும் 

கிறித்தவர்களும் ேமத்துவச் ேிந்தளையும் ஜேயல்ோடும் உளடயவர்கள் என்று ஜேயரளவில் 

மட்டும் கூறப்ேட்டு வருவதாகக் கூறலாம். கத்சதாலிக்கர்கள், ேீர்திருத்த ேிாிவிைர், 

ஜேந்தசகாஸ்சத, தூய ஆவி திருச்ேளே என்று எல்லா கிறித்தவ ேளேகளும் ோதிக்குள் 

திருமணம் ஜேய்துஜகாள்கின்றைர். இம்மணமுளறளய நம் மைங்களிலிருந்தும் 

ேமுதாயத்திலிருந்தும் அகற்றப்ேடும்சோது தான் ேமுதாய மாற்றத்திற்கு வழி வகுக்கும் என்ேது 

தமிழ்க் கிறித்தவ விழிப்புணர்வு நாடகங்களில் விளக்கப்ேட்டுள்ளை. 

விெயக்குமார் சோேியின் கலப்புத் திருமணம் ேற்றி விழிப்ேின் வழி என்ற நாடகத்தில் 

கூறப்ேட்டுள்ளது. இவர்களுளடய திருமணத்ளதப் ேற்றி ஊரார் அவதூறாகப் சேசுவார்கள் 

என்ற காரணத்திற்காகத் தாய் மகைிடம் ஜகஞ்ேிைாள். அந்நிளலயில் மகன் விெயக்குமார், 

அம்மா! நான் நிளைத்தால் எத்தளைசயா சோேிகள் கிளடப்ோர்கள். ஆைால் ேமுதாயம் 

மாற்றம் அளடய சவண்டும். அதற்கு இந்தத் திருமணம் ஒரு வழி. நானும் சோேியும் 
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அதற்குக் கருவிகள். இந்தக் கருவிகளளப் ேயன்ேடுத்துவது கடவுள் (விழிப்ேின் வழி, 

ே.142) 

என்று ேமுதாய மாற்றத்திற்கு அடித்தளமிட்டார். இவ்வாறு ேமுதாயத்தில் உள்ள ஒவ்ஜவாரு 

இளளஞரும் இளம்ஜேண்ணும் மாற்றத்ளத ஏற்ேடுத்தும் சோதுதான் ேமுதாயம் மாற்றம் ஜேறும் 

என்ற ேிந்தளை இந்நாடகம் வழி ஜவளிப்ேடுத்தப்ேட்டுள்ளளத அறியமுடிகிறது. 

இலக்குத் ஜதளிவு 

இலக்குகள் ஜதளிவாக இருந்தால் தான் வாழ்வின் ோளத ஜதளிவாக அளமயும். எளத 

சநாக்கிப் ேயணிக்கிசறாம் என்ற ஜதளிவில்லாத சூழலில் ோளத எவ்வாறு ஜதளிவாகும்? 

இலக்கு இல்லாமல் வாழ்ந்தால் மண்ணும் மரமும் சோலாசவாம். எைசவ தான் வள்ளுவர், 

எண்ணிய எண்ணியாங்கு எய்துே எண்ணியார் 

திண்ணிய ராகப் ஜேறின் (குறள் - 666) 

என்ற குறளின் வழி எண்ணியேடிசய ஜேயலாற்றுவதில் உறுதியாக இருந்தால் 

எண்ணியவற்ளற எண்ணியவாறு அளடசவாம் என்கிறார். இளறமகன் இசயசுவும் இலக்குத் 

ஜதளிவுள்ள ஒரு ேிறந்த ஜகாள்ளகயாளராகத் திகழ்ந்தார். எவ்வாஜறைில் தந்ளதயின் 

திருவுளத்ளத நிளறசவற்றுவசத அவரது ஜகாள்ளகயாக இருந்தது. இசயசு காணாமல் 

சோைசோது மாியாவும், சயாசேப்பும் சதடிைார்கள். அவர் எருேசலம் சதவாலயத்தில் 

அறிஞர்கசளாடு மளறநூளலப்ேற்றி உளரயாடிக் ஜகாண்டிருந்தார். மாியா, மகசை! நானும் 

உன் தந்ளதயும் மிகுந்த கவளலசயாடு சதடிக் ஜகாண்டிருந்சதாசம? என்றார். உடசை ேிறுவன் 

இசயசு, “நான் என் தந்ளதயின் அலுவல்களில் ஈடுேட்டிருக்க சவண்டும் என்ேது உங்களுக்குத் 

ஜதாியாதா? என்றார்.” (லூக். 2:49) இவ்வாறு இளளம முதல், ‘தன் ஜகாள்ளக என்ை?’ 

என்ேதில் இசயசு ஜதளிவாயிருந்தார். அளத அவ்வாசற நிளறசவற்றிைார் என்ேளத அவர் 

ேிலுளவயில் ஜதாங்கிய களடேி நிமிடத்தில் “எல்லாம் நிளறசவறிற்று என்று கூறித் 

தளலோய்த்து ஆவிளய ஒப்ேளடத்தார்” (சயாவான் 19:30) என்ேதிலிருந்து வாழ்க்ளக 

முழுவதும் அவர் தந்ளதயின் திருவுளத்ளத நிளறசவற்றுவளதசய ஜகாள்ளகயாகக் ஜகாண்டு 

ஜேயல்ேட்டார் என்ேளத விவிலியத்தின் வழி அறிய முடிகிறது. ‘ஒளிநிளற புைிளத கிளாரா’ 

நாடகம் முடங்கிக் கிடக்கும் ஜேண்குலத்ளத விழிப்ேளடயச் ஜேய்யும் ஜோருட்டு 

ேளடக்கப்ேட்டுள்ளது. இந்நாடகத்தின் தளலளம மாந்தராை கிளாரா உறுதியாை 

ஜகாள்ளகயுளடய ஜேண்ணாகப் ேளடக்கப்ேட்டுள்ளார். 

கைவு காணுங்கள் இளளஞர்கசள, நீங்கள் உறங்கும் சோது வருவது கைவல்ல. 

மாறாக, உங்களள உறங்க அனுமதிக்காதசத கைவு என்கிறார் அப்துல் கலாம். 

(ேளழயது புதிதாக வளர்ச்ேிக்காை வாழ்வியல் ஜநறிகள், ே.105) 

என்ற கூற்றின்வழி அறியமுடிகிறது. இவர் காணச் ஜோல்லும் கைவு ‘ஜகாள்ளகக் கைவு’. அசத 

சோலப் புைித கிளாராவின் வாழ்க்ளகயில் கிறித்துளவப் ேின்ேற்றி ஏழ்ளமயாக வாழ 

சவண்டும் என்ற ஜகாள்ளக அவளளத் தூங்க அனுமதிக்கவில்ளல. ேிரபுக் குடும்ேத்தில் ேிறந்து 

வளர்ந்ததால், அவளின் ஜகாள்ளகளய எட்டுவதற்குப் ேல தளடகள் ஏற்ேட்டை. அவள் 

ஜகாள்ளகயில் தடம் மாறவில்ளல. கிளாரா, “ஏழ்ளம வாழ்ளவ நான் ஜோிதும் விரும்புகிசறன். 

சமலும் கிறிஸ்துவின் ஏழ்ளமளய நான் முழுளமயாகப் ேின்ேற்ற முயலுகிசறன்” (ஒளிநிளற 

புைிளத கிளாரா, ே.37)  என்று ஜதளிசவாடு வாழ்ளவ நகர்த்திைாள். 

ஜதளிவாை இலக்கும் விடாமுயற்ேியும் ஜகாண்டுள்ள ஒருவருக்குச் ோதளை என்ேது 

ஒரு ேிக்கல் அல்ல. ஜகாள்ளகயாளர்களின்  ஜநஞ்ேம், நரம்ேிளழகளால் அல்ல. நம்ேிக்ளக 

வளலகளால் ேின்ைப்ேட்டிருக்க சவண்டும். ஜகாள்ளகயில் உறுதியுள்ளவருக்கு ஒருசோதும் 

ஏமாற்றசம இல்ளல. இதளை, கிளாரா தன் வாழ்வில் ோத்தியமாக்கிைாள். தான் 

எண்ணியேடிசய துறவற மடத்தில் சேர்ந்து ஏழ்ளம வாக்குறுதிளய ஏற்று வாழத் 
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ஜதாடங்கிைாள். அப்சோது அவளது தந்ளத அதளைத் தடுக்க, அவள் இருந்த மடத்திற்குச் 

ஜேன்றுக் சகாேத்சதாடு அளழத்தார். 

நாங்கசளா உைக்குத் திருமண ஏற்ோடு ஜேய்கிசறாம். நீசயா இங்கு வந்து, கன்ைியர் 

மடத்தில் ஒளிந்துஜகாண்டு இருக்கிறாய். இம்மடத்ளத விட்டு உடைடியாக ஜவளிசய 

வந்துவிடு. இல்ளலஜயன்றால் நடப்ேசத சவறு விதமாயிருக்கும். (ஒளிநிளற புைிளத 

கிளாரா, ே.83)  

என்று தந்ளத கூறிைாலும் அளத ஒரு ஜோருட்டாக ஏற்கவில்ளல. துணிசவாடு தன் 

வாழ்க்ளகயின் ஜகாள்ளக இதுதான் என்று கூறி மறுத்து விடுகிறாள். கிளாராவின் இலக்கு 

ஜதளிவாக இருந்ததால் அவளால் திடமுடன் ேயணம் ஜேய்ய முடிந்தது. எந்தவித 

ஜநருக்கடியிலும் அவளது இலக்கு களலந்துவிடவில்ளல. எைசவ, தான் அக்காலச்சூழலுக்கு 

இயலாத மிகவும் ஏழ்ளம நிளறந்த அவளது வாழ்ளவப் ோர்த்த மளறஆயர் அவளது 

ஏழ்ளமளயக் ளகவிட்டுவிடும்ேடிக் சகட்டுக்ஜகாண்டார். அவள், “ோிசுத்த ோப்புசவ! ஏளழக் 

கிறித்துளவ முழுளமயாகப் ேின்ேற்றும் கடளமயிலிருந்து விடுேட நான் ஒருசோதும் 

ேம்மதிசயன்” (ஒளிநிளற புைிளத கிளாரா, ே.132) என்று துணிசவாடு மறுத்து விட்டாள். 

வாழ்வு முழுவதும் ஜகாள்ளகசயாடு வாழ்ந்து இலக்ளக அளடந்த கிளாரா ஜேண்குலத்திற்குச் 

ேிறந்த எடுத்துக்காட்டு. இவளரப்சோன்று ேமுதாயத்தில் உள்ள ஒவ்ஜவாரு ஜேண்ணும் 

ஜகாள்ளகசயாடு ஜேயல்ேட்டால் அடிளம என்ேது அகன்றுவிடும். ஜேண் விடுதளல அளடய 

சவண்டும் என்றால், அதற்கு இலக்குத் ஜதளிவு சவண்டும் என்ேளதத் தைித்தன்ளமயாகக் 

ஜகாண்டு இந்நாடகம் அளமந்துள்ளளம குறிப்ேிடத்தக்கது. 

மாற்றத்திற்காை ஆணிசவர் இளளசயார் 

தைக்கு என்ேளத விட்டுக்ஜகாடுத்து ேிறாின் மகிழ்வில் நிளறவு காண்ேது 

மாற்றத்திற்காை அடிப்ேளடயாகு. ‘களர தட்டிய ேடகு’ நாடகத்தில் அந்சதாணி-வள்ளி, 

தாமஸ்-சராஸி இரு குடும்ேமும் தியாகத்திைால் கட்டப்ேட்ட குடும்ேங்களாகும். அநாளதப் 

ஜேண்ணாை வள்ளிளய ேிச்ளேயா என்ற ேணம் ேளடத்த முதியவர் ஆளே நாயகியாக 

ளவத்துக் ஜகாள்ள நிளைத்தார். ஆைால் வாழ்ந்தால் மாைத்சதாடு வாழ சவண்டும் என்ற 

உயர்ந்த உள்ளம் ஜகாண்டவள் வள்ளி. ேிச்ளேயாவின் வற்புறுத்தளலத் தாங்க முடியாமல் 

கடலில் விழுந்து தற்ஜகாளல ஜேய்யச் ஜேன்றாள். ஆைால் அவளது நிளலளய அறிந்து 

எந்தஜவாரு எதிர்ோர்ப்புமின்றி அவளளத் தன் மளைவியாக ஏற்றுக்ஜகாண்டார் அந்சதாணி. 

தாய் தகப்ேளைக் கண்ணால் கூடப் ோர்க்காத இந்த அநாளதப் புள்ளளய உங்க 

ேிள்ளளயா நிளைங்க! கடலிசல விழுந்து ோகப்சோை என்ளைக் காப்ோத்திை 

புண்ணியவாளை ஒண்ணும் ஜோல்லாதீங்க! (களர தட்டிய ேடகு, ே. 110) 

என்று வள்ளியின் வழியாக அந்சதாணியின் தியாக உள்ளம் எடுத்தியம்ேப்ேட்டுள்ளது. 

வள்ளியும் அந்சதாணியும் இளணந்து நல்வாழ்வு வாழ்ந்தசதாடு தம் ஜேற்சறார், உடன் 

ேிறந்தவர்களுக்குச் ஜேய்ய சவண்டிய கடளமயிலிருந்தும் அந்சதாணி தவறவில்ளல என்ேதும் 

சுட்டிக்காட்டப்ேடுகிறது. 

யாருமற்ற ேீனு என்ற ேிறுவன் ேித்தியின் ஜகாடுளமயால் சுயமாக சவளல ஜேய்து 

வயிற்ளற நிரப்ேி வந்தான். சவளல கிளடக்காதசோது வயிறும் காலி என்றிருந்த 

அவனுக்கு, தன்னுளடய ேிறு வருமாைத்தில் தங்களுக்கு உணவு இல்லாவிட்டாலும் 

அச்ேிறுவனுக்கு உணவு ஜகாடுத்து மகிழ்ந்தைர் அந்சதாணி – வள்ளி குடும்ேத்திைர். 

இப்ேடிக் கூலி கிளடக்காத நாளிசல ேட்டிைி கிடக்காதடா? அக்காட்ட வந்து சகட்டு 

வாங்கிச் ோப்ேிடு… ((களர தட்டிய ேடகு, ே. 107) 

என்று அச்ேிறுவைின் மகிழ்விலும் ேேி தீர்ப்ேதிலும் மகிழ்ந்தைர் என்ேளத இதன்வழி 

அறியலாம். 
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லூர்துோமியின் குடும்ேத்திைர், மீைவர்களின் வழக்கப்ேடி தம் குடும்ேத்தில் உள்ள ஆண்கள் 

எல்லாம் இளணந்து ேடகில்; மீன்ேிடிக்கச் ஜேன்றைர். எதிர்ோராதவிதமாகப் ேடகு சுழியில் 

ேிக்கி அளைவரும் இறந்து விட்டைர். அந்தக் குடும்ேசமா ஆதரவும், வருமாைம் ஈட்டவும் 

ஆளில்லாத நிளலக்குத் தள்ளப்ேட்டது. இக்குடும்ேத்தின் நிளலயறிந்த அந்சதாணியின் 

நண்ேன் தாமஸ் அக்குடும்ேத்திற்கு உதவ சவண்டுஜமன்று தீர்மாைித்தான். அவனுளடய 

தாய்ப் ோர்த்திருந்த வரதட்ேளணயுளடய ஜேண்ளண மணக்காமல் அக்குடும்ேப் ஜேண்ணாை 

சராஸிளய மணக்கத் தீர்மாைித்தான். 

நம் வள்ளக்காரரு தங்கச்ேிய முடிக்கத்தான் ேிாியம். ேம்ோதிக்க மூணு ஆம்ேிளளகளள 

இழந்த அந்தக் குடும்ேத்திற்குச் ஜேலவு இல்லாமல் முடிக்கப் சோசறன். (களர தட்டிய 

ேடகு, ே. 149) 

என்ேதிலிருந்து தாமஸின் தியாகம் நிளறந்த உள்ளம் ஜவளிப்ேடுத்தப்ேட்டுள்ளது. இவ்வாறு 

திருமணத்தின் வழி வரதட்ேளணளயப் ஜேற்றுச் ேமுதாயத்தில் உயர்ந்த நிளலயில் ேகட்டாக 

வாழ சவண்டும் என்று எண்ணுவது இன்ளறய ஜமய்ம்ளமயாை ேமுதாயச் சூழல். தங்களுளடய 

தியாகத்திைால் அழகுஜேய்து மகிழ்ந்த இரு இளளஞர்களள இந்நாடகத்தில் ேிறப்ோகப் 

ேளடக்கப்ேட்டுள்ளது. இவ்வாறு மாற்றத்ளத ஜேயலில் காட்டும்  இளளஞர்களால் தான் 

ேமுதாயத்தில் மாற்றத்ளத ஏற்ேடுத்த முடியும் என்ேளத இந்நாடகம் ஜதளிவாக விளக்குகின்றது. 

நாடகங்களும் நலன்ேயப்ேளவகளும் 

நாடகங்கள் மக்களள நல்வழிப்ேடுத்துவதற்காை ேிறந்த ோதைமாகும். ேமுதாய 

மாற்றத்திற்காை கருவி இளளசயார் என்ேதால் அவர்களின் நிளலளயப்ேற்றி கூறுவதில், 

தான் வாழும் ேமுதாயத்திற்குத் தரசவண்டிய, மிக இன்றியளமயாச் ஜேய்திகளளச் 

ஜோல்ல சவண்டியது களலஞைின் கடளமயாகும். அளவ நளகச்சுளவ உணர்வுடன் 

மக்கள் ேமுதாயத்தில் அறஜநறிக் சகாட்ோட்டிற்குக் கட்டுப்ேட்டு நல்வாழ்வு 

நடத்துவதற்கு நீதிளயப் புகட்டுவதாக இருக்க சவண்டும். (நாடகக் களலயின் வரலாறு, 

ே. 44) 

என்று ேளடப்ோளைின் கடளமகளளப் ேற்றி நாடகக்களல வரலாறு என்ற நூலில் 

விளக்கியுள்ளைார். தமிழ் நாடகப் ேளடப்ோளர்கள் மக்கள் அறஜநறிச் ேிந்தளையிலிருந்து 

திளேமாறிச் ஜேல்வளத உணர்ந்துள்ளைர்; மைித வாழ்வு திளே திரும்புவதற்காை 

காரணங்களளத் ஜதாிந்து ஜகாணடு அவற்ளறத் தம் ேளடப்புகளின் வழியாக ஜவளிப்ேடுத்தி 

மக்கள் மைதில் விழிப்புணர்வுச் ேிந்தளைளய விளதத்துள்ளைர். நாடகம் என்ேது ஜவறும் 

ஜோழுதுசோக்கல்ல. ஜமாழிப் ேற்றுக்கும், நாட்டு முன்சைற்றத்திற்கும், ேமுதாய வளர்ச்ேிக்கும் 

மக்களள நல்வழிப்ேடுத்துவதற்கும் இன்றியளமயாத ேிறந்த ோதைமாகும். இவற்ளற, 

உயர்ந்த ேடிப்ேிளைகளளக் ஜகாண்ட நாடகங்கள் ஒரு ேமுதாயத்ளத சமம்ோடு 

அளடயச் ஜேய்யும், நாகாீகத்ளத வளர்க்கும். ஐம்புலன்களின் வாயிலாக அறிளவத் 

தரும். அன்றாட வாழ்விலுள்ள தீய இயல்புகளின் ஜகாடுளமகளளயும் நல்லியல்புகளின் 

நலன்களளயும் ேடம்ேிடித்துக் காட்டும். (வளரும் தமிழ், ே. 205) 

என்று சோமஜல விளக்கியுள்ளார். நாடகத்ளதப் ோர்த்துவிட்டுத் திரும்பும்சோது, நாடகத்தின் 

கருத்ளத மக்கள் ேிந்தித்துப் சேேிக் ஜகாண்டு சோவர். அதுசவ ேிறந்த நாடகமாக 

அளமகின்றது. இத்தளகய உயர்ந்த ேிந்தளைகளளத் தமிழ நாடகங்கள் மக்களுக்கு 

வழங்கியுள்ளை. 

இளளஞர்கள் தவிக்க சவண்டியளவ  

இளளசயார் நாட்டின் எதிர்காலத் தூண்கள் என்றாலும் தவிக்கசவண்டிய 

ஜேயல்ோடுகளளப் ேற்றியும் நாடகங்களில் ேிறப்ோக விளக்கப்ேட்டுள்ளை. புைித 

கனுஜகாந்தம்மாள் கீர்த்தளை நாடகத்தில் நல்லூர் குருசு அந்சதாணிமுத்து அவர்கள் 

இளளஞர்கள் தவிக்கசவண்டிய ஜேயல்ோடுகளளப் ேற்றித் நாடகத்தில் ேிறப்ோக 
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விளக்கியுள்ளார். மதுரராயர் மதுசரந்திர அரேைின் தம்ேி ேந்திரோலன், அந்திசயாக்கிய 

நாட்டரேன் ேந்தியாகுவின் தம்ேி திளரக்சகான் இருவரும் கனுஜகாந்தாள் மீது ளமயல் 

ஜகாண்டைர். புைித கனுஜகாந்தாள் அரேைின் மளைவி. நாட்டு மக்களின் நலனுக்காகக் 

கணவன் காட்டிற்குச் ஜேன்றார். அந்நாட்களில் கணவைின் தம்ேி கனுக்ஜகாந்தாள ஆளேக்கு 

இணங்கும்ேடி அளழத்தான். மறுத்ததால், உண்ளமளய அண்ணன் வந்தவுடன் ஜதாிவித்து 

விடுவாசளா என்று அஞ்ேிைான். சூழ்ச்ேியாக அண்ணன் இல்லாத சநரத்தில் சமாகத்திைால் 

தன்ைிடம் இன்ேம் அனுேவிக்க வற்புருத்திைாள்;  என்று ேழிளய கனுஜகாந்தாள் மீது சுமத்தி 

விடுகிறான். ேற்றும் ஆராயாத கனுஜகாந்தாளின் அன்புக் கணவன், 

காலஜமன்றாய் தம்ேி ேந்திரோலன் கரம்ேிடித்த 

நீலிசய இன்ைம் உைக்கு சோலியா - ஜகாண்ட 

மாதளரக் குளலமடிப்சேன் கூவிைான் 

தற்ேரைார் கற்ேளைளய அற்ேமும் நிளைந்திடாமல் 

ேங்ளக ஜகட்ட ோதகி சேோசத நீ உந்தன் 

ேங்கஜமாழி என்ஜேவிக் சகளாது. (புைித கனுஜகாந்தம்மாள் கீர்த்தளை நாடகம், ே. 82) 

என்று தம்ேி ஜோன்ைவற்ளற நம்ேிைான். அன்பு மளைவியுடன் வாழ்ந்த காலத்தில் அவளின் 

குணநலன்களளத் ஜதாிந்து ஜகாள்ளாமல் அவளள இழிவுேடுத்திப் சேேிைான். அவள் 

கூறவந்தவற்ளறயும் சகட்காமல் தீர்ப்ேளித்தான். கனுஜகாந்தாள் ேழிளய ஏற்றுக்ஜகாண்டாள். 

ேிறர் மளை சநாக்காசத, விேச்ோரம் ஜேய்யாசத என்ற கடவுளின் கட்டளளளயக் களடேிடித்து 

கிறித்தவ வாழ்வு வாழ்ந்ததால் கிளடத்த ோிசு என்று மைதால் சவதளையுற்றாள். கடவுளுக்கு 

ஏற்ற வாழ்வு வாழ்ந்த நிளறவில் ஜகாளல தண்டளைளய ஏற்றுக்ஜகாண்டாள். இவ்வாறு 

கனுஜகாந்தாள் கடவுளின் கட்டளளகளளப் ேின்ேற்றி வாழ்ந்ததும் அவளுக்கு குடும்ே 

உறவுகளால் துன்ேம் ஏற்ேட்டளதயும் இளளஞர்கள் ேிறர்மளை சநாக்கல் தவறு என்ேது புைித 

கனுஜகாந்தம்மாள் கீர்த்தளை நாடகத்தில் விளக்கப்ேட்டுள்ளது. 

ஊதாாிளய நல்வழிப்ேடுத்தும் ோஸ்திாியார் 

மக்களள நல்வழிப்ேடுத்தசவண்டும் என்ற ஜோதுளமயாை சநாக்கத்தில் 

‘ஊதாாிப்ேிள்ளள விலாேம்’ என்ற நாடகம் ேளடக்கப்ேட்டுள்ளது. ஜோத்தில் ேங்கு சகட்கும் 

ஊதாாியாை இளளய மகனுக்கு நல்லறிவு புகட்டிப் ோர்க்கிறார் தந்ளத. அவன் மறுக்கும் 

சவளளயில் சமலும் முயற்ேி ஜேய்கிறார். ோஸ்திாிளய அளழத்தால் நல்லறிவு புகட்டுவார் என்ற 

நம்ேிக்ளகயில் மூத்தமகன் ோஸ்திாிளய அளழத்து வருகிறார். அப்சோது ஊதாாிப்ேிள்ளள 

விலாே நாடகத்தின் மூலநூலாகிய லூக்கா என்ேவாின் நற்ஜேய்தி நூலின் 15ஆம் அதிகாரத்தில் 

கூறப்ேட்ட ஊதாாியின் உவளமளய ோஸ்திாியார் இளளய மகனுக்குப் சோதிக்கிறார். 

சகட்ோயாக எைது ேிாிய உதார குசணாத்தமராகிய திரவிய ேம்ேன்ைருக்கு 

இரண்டாவதா யுற்ேவித்த இளளய குமாரசை! நீர் தந்ளதயுயிசராடிக்ளகயிற்றாசை 

துர்ச்ோவகாே சதாக்ஷத்தால் தளமயளைத் தூறு சேேி உைதாஸ்திகளளப் ேங்கீட்டுப் 

சோவளத சயாேிக்குமிடத்து நம்முளடய கிறிஸ்சதசு நாதாின் ேீக்ஷர்களி 

ஜலாருவராகிய அர்ச் லூக்கா என்ேவர் எழுதி ளவத்த சுவிசேக்ஷம் 15ஆம் அதிகாரத்தில் 

ஓர் உவளமளயச் ஜோல்கிறார். (ஊதாாிப்ேிள்ளள விலாேம், ே. 145) 

ோஸ்திாிகளின் வருளக இளளய மகளை நல்வழிப்ேடுத்துவதாகவும், விவிலியத்ளத விளக்கும் 

வாயிலாகவும் அளமந்துள்ளளம இதன்வழி ஜதளிவாகிறது. 

மது அருந்தி ஜோருட்ஜேண்டிளரச் சேர்தல் 

தந்ளதயின் ஜோல் சகளாமல், தீய நண்ேர்களின் தூண்டுதலால் ஜோத்தில் ேங்கு 

ேிாித்துச் ஜேன்றான் இளளயமகன். தூரசதேம் ஜேன்ற மகன் இன்னும் வரவில்ளல என்று 

தந்ளத புலம்புகின்றார். மகசைா தீய நண்ேர்களுடன் இன்புற்று வாழ்கிறான். இவ்வாறு 
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கட்டுப்ோடு இல்லாத இளளஞன் தன் வாழ்வில் என்ஜைன்ை தவறுகளுக்ஜகல்லாம் 

ஆளாகக்கூடும் என்ேது ஊதாாிப்ேிள்ளள நாடகத்தில் ஜதளிவாகக் கூறப்ேட்டுள்ளது. 

அறிளவ மயக்குங்கள் ோராய் தையருந்திஎங்குழன்றும் சேறாய் 

ேிறக்கும் விளலமாதளரச் சேர்ந்துடலங் ஜகாடுத்து 

திாிந்தளலந்திடச் ஜேன்ற சேயன் மைந்திரும்ேி 

இன்ைமும் வரக் காண்கிசலசை. (ஊதாாிப்ேிள்ளள விலாேம், ே. 198) 

என்னும் ஊதாாிப்ேிள்ளள நாடக அடிகள் மது அருந்துவதும், ஜோருட்ஜேண்டிருடன் சேர்வதும் 

தவறு; நல்வழிகாட்டுதல் இல்லாத நிளலயில் இளளஞர்கள் தீய நண்ேர்களுடன் இளணந்து 

இத்தவறுகள் ஜேய்வது எளிது. இதளை இளளஞர்கள் தவிர்த்திட சவண்டுஜமன்று அறிவுளர 

கூறும் விதமாகச் சுட்டிக்காட்டப்ேட்டுள்ளது. 

ஜதாகுப்புளர 

இளளஞர்கள் நாட்டின் எதிர்காலத்ளத நிர்ணயிக்கும் ஆற்றல் மிக்க ேக்திகள் என்ேளதத் 

தமிழ்க் கிறித்தவ நாடகங்கள் ஜதளிவாக எடுத்துக்காட்டுகின்றை. விழிப்ேின் வழி, ஒரு கல் 

கைியாகிறது, ஜமழுகுவத்திகள் களரதட்டிய ேடகு, புைித கனுஜகாந்தம்மாள் கீர்த்தளை 

நாடகம் சோன்ற நாடகங்கள் இளளஞர்களின் துடிப்பு, துணிவு, சுயேிந்தளை, ேமூக அக்களற, 

மைிதசநயம் மற்றும் மாற்றத்ளத உருவாக்கும் திறன் ஆகியவற்ளற ஜவளிப்ேடுத்துகின்றை. 

இளளஞர்களின் ஆற்றல் ோியாை வழியில் ேயன்ேடுத்தப்ேடும்சோது, ோதி, மதம், ஏற்றத்தாழ்வு 

சோன்ற ேமூகத் தளடகளளத் தாண்டி ேமத்துவமும் ேசகாதரத்துவமும் நிளறந்த ேமூகத்ளத 

உருவாக்க முடியும். எைசவ, இளளஞர்களின் கைவுகளுக்கும் ேிந்தளைகளுக்கும் உாிய 

வாய்ப்புகளள வழங்கி, அவர்களின் ஆற்றளல ஆக்கப்பூர்வமாக வழிநடத்துவது 

ஒவ்ஜவாருவாின் கடளமயாகும். என்ேளத எடுத்துளரத்துள்ளசதாடு  இளளஞர்களிடம் 

தவிர்க்கப்ேட சவண்டியளவகளும் எடுத்துளரக்கப்ேட்டுள்ளை. இன்ளறய இளளஞர்கசள 

நாளளய ேமூகத்தின் ேிற்ேிகள்; அவர்களின் விழிப்புணர்வும் ஜேயலாற்றலும் வலிளமயாை, 

ேமத்துவமாை, மைிதசநயமிக்க புதிய ேமுதாயத்ளத உருவாக்கும். 
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[6] ோிசமலழகர். திருக்குறள்: ோிசமலழகர் உளர. மணிவாேகர் ேதிப்ேகம், 2017.  

[7] பூதலூர் முத்து. ஜமழுகுவத்திகள். அன்ளை ஜதரோ ேதிப்ேகம், 2001.  
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Abstract 

 

Even before learning to speak, early humans learned to express their thoughts 

through imagery. Painting is an art form used to faithfully depict both the inner world of the 

mind and the outer world. This noble art form has flourished throughout the ages. Painting 

involves perceiving a scene with the eyes, internalizing it, and rendering it exactly as it 

appears. Sangam literature serves as a treasure and illuminates Tamil culture and heritage. 

The creative genius of Sangam poets is truly awe-inspiring to the world. The poems 

composed by these poets offer insights into various art forms, one of which is the art of 

painting. Sangam texts themselves bear witness to the fact that this art form was already 

well-developed two millennia ago. The objective of this article is to examine the references to 

the art of painting found in ancient Tamil literature. 
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ஜமால் முகமது கல்லூாி, திருச்சிராப்ேள்ளி, தமிழ்நாடு, இந்தியா. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 

ஆதிமனிதன் பேசக் கற்கும் முன்னபர தம் எண்ணங்கலளக் காட்சிகளாக 

வவளிப்ேடுத்தக் கற்றுக் வகாண்டான்.  ஓவியம் என்ேது உள்ளத்தில் உள்ளலதயும், வவளியில் 

உள்ளலதயும் அப்ேடிபய வவளிப்ேடுத்தப் ேயன்ேடும் ஒரு கலலயாகும். இத்தலகய 

உன்னதமான கலலயானது காலங்காலமாக வவளிப்ேட்டுக் வகாண்பட வருகிைது. ஓவியம் 

என்ேது கண்களால் காணும் காட்சிலய, உணர்ந்து அலத அப்ேடிபய வடிப்ேதாகும். சங்க 

இலக்கியங்கள் தமிழர் ேண்ோட்லட விளக்கும் வேட்டகமாகும். சங்கப் புலவர்களின் ேலடப்புத் 

திைன்கள் உலகம் வியக்கும் வண்ணம் உள்ளது. அத்தலகய புலவர்கள் ோடிய சங்க இலக்கியப் 

ோடல்கள், ேல கலலகள் ேற்ைிய வசய்திகலள நமக்குத் தருகின்ைன. அதில் ஒன்று 

ஓவியக்கலலயாகும். இக்கலலயானது இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பே 

வளர்ச்சியலடந்திருந்தது என்ேதற்கு சங்க நூல்கபள சான்று. ஓவியக்கலல ேற்ைிப் ேண்லடய 

தமிழ் இலக்கியங்கள் கூறும் வசய்திகலள எடுத்தாராய்வபத இக்கட்டுலரயின் பநாக்கமாகும். 
 

குைிப்புச்வசாற்கள்: சங்க இலக்கியம், எட்டுத்வதாலக, ேத்துப்ோட்டு, ஓவியம், சித்திரம். 

 

முன்னுலர 

தமிழ்ச் சமுதாயம் ேழம்வேரும் ேண்ோட்லடக் வகாண்டது. தமிழர்கள் சங்க காலம் 

வதாட்பட கலலகள் ேலவற்ைில் பதர்ச்சி வேற்ைவர்களாகத் திகழ்ந்தனர். அது வதான்று வதாட்டு 

நவீன யுகத்திலும் வதாடர்கிைது. இன்லைய காலகட்டத்தில் கலல நிகழ்ச்சி இல்லாத விழாக்கள் 

இல்லல எண்ணுமளவுக்கு ஆகிவிட்டது. கலல என்ேது அந்த அளவுக்குத் தமிழாின் வாழ்பவாடு 

இரண்டைக் கலந்து விட்டது. அத்தலகய கலலகளில் ஒன்ைான ஓவியக் கலலலய, சங்க 

இலக்கியங்கள் லகயாண்டுள்ளலமலயப் ேற்ைியும், அவற்ைில் ஓவியத்திற்குக் 

வகாடுக்கப்ேட்டுள்ள முக்கியத்துவம் குைித்தும் ஆராய்வபத இக்கட்டுலரயின் பநாக்கமாகும். 

கலல 

கலல என்ை வசால்லல ஆங்கிலத்தில் ஆர்ட் (ART) என்று குைிப்ேிடுவர். கலல என்ைால் 

கற்றுக் வகாள்வது என்றும் வோருள் வகாள்ளலாம். ஏவனன்ைால் கல்வி என்ை வசால்லும், கலல 

என்ை வசால்லும் ஒபர வோருலள உணர்த்துவதாக இருக்கிைது. இரு வசாற்களும் “கல்” என்ை 

பவர்ச்வசால்லிலிருந்து ேிைந்திருக்கின்ைன. கற்ைல் என்ேது இரு வசால்லுக்கும் வோதுவான 

வோருளாக அலமகிைது. 

எண்வணன் கிரட்டி யிருங்கலல ேயின்ை 

ேண்ணியல் மடந்தயர் (சிலப்ேதிகாரம், ோ. 22: 138-139) 

என்று சிலம்ேில் கலலகள் அறுேத்து நான்கு என்ை குைிப்பும் இடம்வேறுகின்ைது. சிலம்லே 

அடுத்து வந்த மணிபமகலலயில் எதுவவல்லாம் கலலகள் என்ை குைிப்புகள் காணப்ேடுகின்ைன. 

கூத்து, ோட்டு, தாள ஒழுங்கு (தூக்கு), தாலரக் கட்டு (துணிவு), யாழிலச நயம், அகப்புை நாடகப் 

ோடல்கள், மத்தளம், வாத்தியம், இனிய குழலிலச, ேந்தாடல், சலமயல், அழகு தரும் நறுமணப் 

வோடி  பதய்த்து நீராடல், ோயிலிட்ட ேள்ளியலர பசாடிப்பு, ேருவ காலத்திற்பகற்ை ஒழுக்கம், 

உடல் இன்ேத்துக்குாிய காரணச் வசயல், கருத்துணர்ந்து நயமாக நடத்தல், வசால்லுக்குத் 

திைலம, சுரந்துலை கணக்கு, எழுத்தாளுலம, மலர்கலள ஆய்ந்து வதாகுத்தல், காலத்திற்கும் 
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நடிப்ேிற்கும் ஏற்ை பகாலங் வகாளல், ஒப்ேலன, முத்துக் பகார்த்தல், காலக் கணிதம் (பசாதிடம்), 

ஓவியம்  ஆகியலவ ஆகும். இவற்லைவயல்  லாம்  கற்றுணர்ந்தவளாக  மணிபமகலலயில் 

மாதவி பேசப்ேடுகிைாள்.  “நாகாீகம், ேண்ோடு என்ேலவ கலலகளின் வாயிலாகப் ேிைந்தன. 

மிகத் வதான்லமயான காலத்தில் தமிழகத்தில் ஒன்ைிரண்டு கலலகள் குலைவாகக் 

காணப்ேட்டன. அதன் ேிைகு அலவ அறுேத்து நான்கு கலலகள் என்ைாயின. மக்கள் அைிவு 

வளர வளரக் கலலகளில் உட்ேிாிவுகள் அரும்ேியபதாடு, புதிய கலலகளும் மலர்ந்து இன்று 

நாட்டில் ஆயிரக்கணக்கான கலலகள் மலர்ந்துள்ளன” (அ.இராகவன், நம் 

நாட்டுக் கப்ேற்கலல, ே. 44) என்று அ. இராகவன் குைிப்ேிடுவதிலிருந்து கலலகள் நம் 

தமிழர்களின் வாழ்வில் வேற்றுள்ள இடம் மிகவும் சிைப்பு வாய்ந்ததாகக் கருதப்ேடுகிைது. 

ேயிற்சிபய கலலச்சிைப்ோக வவளிப்ேடும் என்கிை கருத்லதத் வதால்காப்ேியம், 

கண்ணினும் வசவியினும் தின்னிதின் உணரும் 

உணர்வுலட மாந்தர்க்கு அல்லது வதாியின் 

நன்னயப் வோருள்பகாள் எண்ணருங் குலரத்பத (வதால். வோ. வமய்.27) 

ஓவியக்கலல 

ஓவியம் என்ை வசால் ‘ஒவ்வு’ என்ை விலனச் வசால்லிலிருந்து ேிைந்ததாகும்.‘ஒவ்வு’ 

என்ேது ஒன்லைப் ேற்று அல்லது ஒன்லைப் போலபவ இருப்ேதாகும். நாம் காணுகின்ை 

காட்சிலய அப்ேடிபய எழுதுவது ’காட்சி ஓவியம்’ என்ேர். தம் மனதில் ஒரு காட்சிலயக் 

கற்ேலன வசய்து ேின்னர் அதலன எழுதிக் காட்டுவது ‘கற்ேலன ஓவியம் ஆகும். மனிதன் 

தன் ஆரம்ேக்காலத்தில் தான் கண்ட காட்சிகலளக் குலககளில் ஓவியமாகத் தீட்ட 

ஆரம்ேித்தான். பவட்லடயாடும் காட்சிகலளயும், ேிை விலங்குகளின் உருவங்கலளயும், 

தன்னுடன் வாழ்ந்த மனித உருவங்கலளயும் வலரய ஆரம்ேித்தான். “தமிழ்நாட்டில் சமயம், 

நாட்டு இயற்லக, உணர்ச்சி,சூழல், காலம், மக்களின் ேழக்கவழக்கங்கள், சுலவக்கும் ேண்பு 

ஆகியவற்லை அடிப்ேலடயாகக் வகாண்டு, ஓவியக்கலல வளர்ந்துள்ளலதக் காணலாம்” 

(தமிழகக் கலலச்வசல்வங்கள்: ே. 103) வோதுவாக, ஓவியங்கலள ஐந்து ேிாிவாகப் ேிாிக்கலாம். 

1. சமயத் வதாடர்புலடயலவ 

2. ஓவியப் போிலக்கணம் வகாண்டலவ 

3. அலங்காரச் சித்திரங்கள் 

4. கருத்லத வவளிப்ேடுத்துேலவ. 

5. அழலக எதிவராளிப்ேலவ 

களங்கள் 

ேழங்காலத்தில் மனிதன் தான் வாழும் குலககளின் சுவர்களில் ஓவியங்கள் வலரந்தான். 

அது தன்னுலடய வசய்தியிலனப் ேிைருக்கு உணர்த்துவதற்காகபவ ேயன்ேட்டது. ஓவியம் 

தீட்டக் கற்கலளயும், முட்கலளயும் ேயன்ேடுத்தி வந்தான். வண்ணங்களாக இலலயின் 

சாருக்கலளயும், வசம்மண் ஆகியவற்லைப் ேயன்ேடுத்தியும் வந்துள்ளான்.  

வண்ணங்கள் 

ஓவியம் என்ைாபல வண்ணமயமானது. அதலன வலரவதற்குப் ேல்பவறு வலகயான 

வண்ணங்கலள உருவாக்கி ஓவியம் தீட்டினான். ஓவியன் தீட்டுவதற்குப் ேயன்ேடுத்துவது 

வண்ணமாகும். இது நிைம் என்றும் வண்ணம் என்றும் வழங்கப்வேறும்.  

வண்ணம் என்ை தமிழ்ச் வசால்லுக்கு ஆங்கிலச் வசால் ாிதம் (Rhyme) எனப்ேடும். 

வோருளின்ைியும், வோருபளாடும் வரும் ஓலச நயத்தால் இன்ேம் தரும். ோவின்கண் 

நிகழும் ஓலச விகற்ேமாகிய சந்த பவறுோபட (Different Kind of Rhythm) வண்ணம் 

எனப் பேராசிாியரும், எழுத்து வலகயான அலமயும், சந்தக்கூறுோபட (Variety of 

Rhythm) வண்ணம் என நச்சினார்க்கினியரும் கூைியுள்ளனர் என்கிைது வதால்காப்ேிய 

வண்ணநூல். (முலனவர் க.கலாவதி, ே. 20) 
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எட்டுத்வதாலகயில் ஓவியக்கலல 

ஓவியம் வலரதலலச் சித்திரச் வசய்தி என்றும் வட்டிலகச் வசய்தி எனவும் குைிப்ேிடுவர். 

பமலும் ஓவியம் தீட்டுதல் என்ை வசால் எழுதுதல் என்ை வோருளில் வழங்கப்ேட்டிருப்ேலத, 

எழுதணி கடவுள் போகலின் புல்வலன்று 

ஓழுகுேலி மைந்த வமழுகாப் புன்திலண (அகநானூறு 167: 15-16) 

சிறுபதாள் பகாத்த வசவ்வாிப் ேலையின் 

கண்ணகத் வதழுதிய குாீஇப் போல (நற்ைிலண 58: 2-3) 

ஆகிய ோடல் வாிகளில் அைிய முடிகிைது. 

அவ்வாறு வலரப்ேடும் ஓவியங்களில் இயற்லக அலமப்பும், அழகும் நிலைந்திருந்தது 

என்ேலத, “ஓவத்தன்ன பகாேச் வசந்நிலம்” (அகநானூறு: 54:4, சிறுோணாற்றுப்ேலட  80: 71) 

என்ை அகநானூறு ோடல் வாிகள் ேலைசாற்றுகின்ைன. பமலும், மாடங்களிலும் வீடுகளின் 

சுவர்களிலும் ஓவியம் தீட்டும் ேழக்கம் இருந்தலமலய, 

காழ்பு லனந்தியற்ைிய வன்ேலம பநான் 

சுவர் ோலவ. (அகநானூறு 368: 7-8) 

எனும் அகநானூற்றுப் ோடலாலும், 

வநடுமண் இஞ்சி நிணகர் வலரப்ேின் 

ஓவுைழ் வநடுஞ்சுவர் நாள் ேல எழுதி (ேதிற்றுப்ேத்து 68: 17) 

எனும் ேதிற்றுப்ேத்துப் ோடல் வாியாலும் மாடங்களுலடய மலனகளின் சுவர்களில் 

ஓவியங்கள் வலரயப்ேட்டு இருந்தன என்ேலத அைிய முடிகின்ைது. ோிோடலில், 

நின்குன்ைத்து 

எழுவதாழில் அம்ேலங்காமபவள் அம்ேின் 

வதாழில் வீற்ைிருந்த நகர் (ோிோடல் 18: 27-29) 

இதில் ேல்பவறு ஓவியச் வசய்திகள் காணப்ேடுகின்ைன. மரச்சட்டங்களும், நீர் 

விலளயாட்டிற்கும், ஓவியர் தமது புலனவுக்குாிய ேின்புலத்லத அலமத்ததற்கும் அரக்கு 

நிைத்லதப் ேயன்ேடுத்தியுள்ளனர் என்ேலத வநடுவநல்  வாலட (80, 81),  சிறுோணாற்றுப்ேலட 

(254, 256),  நற்ைிலண (341)  எடுத்துலரக்கின்ைன. 

உடம்ேின் பமல்ோகத்தில் சந்தனம், குங்குமம் முதலியவற்லைக் குழம்ோகபவா 

(சாயமாகபவா) தயாாித்து அதலனப் பூசிக் காண்டு ேின்னர் அதன் பமல் இலல, பூ முதலிய 

சித்திரங்கலள வலரவர். அத்தலகய வலரவுகளின் வவளிப்ோபட வதாய்யில் மரபு என்ேலத, 

இரந்பதா ருளர்வகா பைழி திருந்திலழத் 

வதாய்யில் வனமுலல (நற்ைிலண 225:6-7) 

என நற்ைிலண சுட்டுகின்ைது.  

பதாளில் வதாய்யில் கரும்பு வலரதலும் உண்டு (ோிோடல்: 7: 55) என்ேலதப் 

ோிோடலும் கூறுகின்ைது. ோதங்களுக்கும் வசம்ேஞ்சி வண்ண ஓவியம் தீட்டப்ேட்டன. 

அதலன, “அஞ்வசஞ் சீைடிப் ேஞ்சி ஊட்டியும்” அகநானூறு 389:7) 

என்ை அகநானூற்று வாி எடுத்துலரக்கின்ைது. 

வட்டிலக, துகிலிலக 

வட்டிலக என்ேது ஓவியம் வலரதற்குாிய வண்ணக் கலலவகலள லவப்ேதற்குப் 

ேயன்ேடுத்தப்ேடும் வட்டவடிவமான தட்டு ஆகும். இருப்ேனும், ஓவியம் எனும் வேயாிலும் 

லகயாளப்ேட்டுள்ளது. 

ோலல ோடிய வேருங்கடுங்பகா என்ேவர் அரச குலத்தில் பதான்ைிய புலவராவார். 

இவர் ஒரு சிைந்த ஓவியராகவும் விளங்கினார். சித்திரம் எழுதும் துகிலிலகயானது ோதாிப் 

பூலவப் போல இருக்கும் என்ேலத 

ஓவமாக்கள் ஒள்ளரக் கூட்டிய 
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துகிலிலக யன்ன துய்த்தலலப் ோதிாி (நற்ைிலண: 118) 

என வரும் நன்ைிலணப் ோடலால் அைியமுடிகின்ைது. 

ேத்துப்ோட்டில்  

நுண்ணுதி வளர்த்த நுலழந்த பநாக்கிற் 

கண்ணுள் விலனஞர் (மதுலரக்காஞ்சி: 517-518) 

என்னும் மதுலரக்காஞ்சி வாிகளில் தாம் கண்டு இரசித்த அழவகன்று மகிழ்ந்த ஒன்லை மனதில் 

நிறுத்தி அதலன ஓவியமாகப் ேலடக்கும் ஆற்ைலுலடயவன் கண்ணுள் விலனஞர் என்று 

அலழக்கப்ேட்டது வதாியவருகின்ைது.  

ஓவத்தன்ன விலனபுலன நல்இல் 

ோலவயன்ன ேலராய் மாண்கவின் (வநடுநல்வாலட: 110: 12) 

என்ை வநடுநல்வாலடயின் வாிகள் அகன்ை முற்ைங்கலளயும், மாடங்கலளயும் வகாண்ட 

இல்லங்களில் ஓவியங்கள் இருந்தலமலயக் காட்டுகின்ைது.   

பவறுேட்ட வதாழில்கலளயுலடய ஓவியம் வலரயப்ேட்ட வவள்லள நிைமுலடய 

அரண்மலனயில் தூசி ேடிந்தது என்ேலத, 

பவறுேட்ட விலன ஓவத்து 

வவண் பகாயில் மாசு ஊட்டும் (ேட்டினப்ோலல: 49) 

என்னும் ோடல் வாிகள் உணர்த்துகிைது. 

ேல வலகப்ேட்ட அாிதாக உணர்ந்த  வதாழில்கலளயும் ஒப்புக்காட்டி  அழகுேடப் 

ேலடக்கும் அைிவு ஆற்ைலுலடய சித்திரக்காரர்கள் மதுலரயில் வாழ்ந்து வந்தனர், என்ேலத 

எவ்வலகச் வசய்தியு முவமங் காட்டித் 

துண்ணிதி துணர்ந்த நுலழந்த பநாக்கிற் 

கண்ணுள் விலனஞரும் ேிைருங் கூடி (மதுலரக்காஞ்சி 516-518) 

என மதுலரக் காஞ்சி கூறுகின்ைது.  

சித்திரம் போன்ை பதாற்ைப்வோலிவு சித்திரம் வலரவதற்குத் தயாாிக்கப்ேட்ட 

சுலதயூட்டப்ேட்ட வண்ணச்சுவர் என்றும் வோருள் காணலாம். சுவர்களிலடபய அலமந்த 

சுலதகலளயும் அவற்ைில் ஓவியமாக அலமந்தலவயும், 

வவண்சுலத விளக்கத்து வித்தகர்  

இயற்ைிய கண்கவர் ஓவியம் (மணிபமகலல 3: 130-131) 

எனும் மணிபமகலலத் வதாடரால் அைியமுடிகின்ைது. 

லகவல் கம்மியன் கவின் வேைப்புலனந்த 

வசங்பகழ் வட்டஞ் சுருங்கிக் வகாடுந்தைிச் 

சிலம்ேி வானூல் வலந்தன தூங்க (வநடுநல்வாலட 57-59) 

எனக் லகவல் கம்மியன் புலனந்த அழகிய வடிவத்லதயும்,  

மலனயகம் புகுந்து மணிபமகலலதான் 

புலனயா ஓவியம் போல நிற்ைலும் (மணிபமகலல 16:130-131) 

புலனயா ஓவியம் புைம்போந் வதன்ன (மணிபமகலல ) 

என வருகின்ை மணிபமகலலயின் வதாடர்களாலும் புலனயா ஓவியம் அலமந்த வசய்தியிலன 

அைிய முடிகின்ைன. பமலும், “சங்க காலத் தமிழர்களின் தங்களின் வீடுகளில் ஓவியங்கள் 

இடம்வேறுவதற்கு முக்கியத்துவம் வகாத்தார்கள்” என்று நன்னூல் குைிப்ேிடுவதாக வோ. 

ஸ்டூேர்ட் சிேி சுட்டிக்காட்டுகிைார். 

சங்க காலம் வதாட்டு இன்று வலர காணப்ேடும் நக ஒப்ேலன மரபு தமிழர்களிடம் சங்க 

காலம் முதபல இடம் வேறுகின்ைது என்ேலத, “கிளிவா வயாப்ேின் ஒளிவிடு வள்ளுகிர்” 

(வோருநராற்றுப்ேலட: 34)என முடத்தாமக்  கண்ணியார் தமது வோருநராற்றுப்ேலடயில் 

குைிப்ேிடுகின்ைார்.  
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துணி ஓவியங்கள் 

ஆலடயில் ஓவியம் தீட்டும் ேழக்கமும், திலரச்சீலலகளில் ஓவியம் வலரந்த 

வசய்தியிலனயும் சங்க இலக்கியங்கள் நிரம்ேப் பேசுகின்ைன. அக்கால மகளிர், “பகாேத்தன்ன 

பதாயாப் பூந்துகில்” (திருமுருகாற்றுப்ேலட: 15) எனவரும் திருமுருகாற்றுப்ேலடயின் அடியின் 

வாயிலாக வலரவுகளுலடய துகிலல உடுத்தினர் என்ேலத உணரமுடிகின்ைது. 

முடிவுலர 

இவ்வாைாக நம் முன்பனார்கள் ேல வலகயான உேகரணப் வோருட்கள், இயற்லகயில் 

தயாாித்த வண்ணங்கலளக் வகாண்டும் ஓவியங்கலள நமக்கு உருவாக்கித் தந்தனர். கி.ேி. 6ஆம் 

நூற்ைாண்டில் வாழ்ந்த ோண்டியர்கள் சித்தன்னவாசலில் வலரந்து லவத்த வண்ணமயமான 

ஓவியம் இன்றும் அழியாமல் நிலலத்து நிற்கின்ைன. இதுபவ தமிழர்களின் ஓவியக் கலலக்கு 

மிகச்சிைந்த சான்ைாகும். பகாவில்களிலும், அரண்மலனகளிலும் வலரயப்ேட்ட ஓவியங்கள் 

இன்றும் ேழந்தமிழாின் வாழ்விலன எடுத்துக் காட்டும் விதமாக அலமந்துள்ளது. அத்தலகய 

ஓவியங்கலள ோதுகாத்து நாம் அடுத்த தலலமுலைக்கு நம் முன்பனாாின் சிைப்ேிலன எடுத்துக் 

காட்டுவது உன்னதமானதாகும்  
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[16] ோிமணம், அ.மா., & கு.வவ. ோலசுப்ேிரமணியன். சிறுோணாற்றுப்ேலட. நியூ வசஞ்சுாி புக் 

ஹவுஸ், வசன்லன, 2004. 

[17] புலியூர்க் பகசிகன், உலரயாசிாியர். சிலப்ேதிகாரம் மூலமும் உலரயும். சாரதா ேதிப்ேகம், 

வசன்லன, 2011. 



Academic Research News 
Peer-Reviewed Journal 

           37 
Volume 4, Issue 1 June 2026       E-ISSN: 2584-167X 

Be Eco-friendly 

 

[18] புலியூர்க் பகசிகன், உலரயாசிாியர். சங்க இலக்கியம் மூலமும் உலரயும். சாரதா ேதிப்ேகம், 

வசன்லன. 
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Abstract 

 

Literature is not a mere tool for entertainment. It is a sublime art form that guides 

social cohesion and the cultural elevation of people. In this regard, Kambaramayanam 

stands as a timeless epic of life and teach humanity the path of righteousness across eras. 

This paper analyses the sublime values of life and the magnificent spirit of sacrifice exhibited 

by the characters in Kambaramayanam. It juxtaposing them with the poetic and 

philosophical theories of Western scholars. The study explores the pure love of Rama and 

Sita, who embraced even those who wronged them with forgiveness, and Rama's noble act of 

seeking boons from Dasaratha to clear the names of Kakeyi and Bharata, thereby erasing all 

blame. Moreover, it highlights Kausalya's emotional melting point upon witnessing Bharata's 

moral righteousness and she proclaims, "Even if there were countless millions of Ramas, 

could they ever come close to your grace, my lord?". Thus, the paper illustrates the grandeur 

of Satrughna, who selflessly rejects the royal throne offered to him. Ultimately, this research 

reveals that humanity-currently divided by enmity, hatred, and vindictiveness due to various 

reasons-must unite by embracing the core values of sacrifice and brotherhood illuminated by 

Kamban. 

 

Keywords: Kambaramayanam, Values, Life, Philosopher, Sacrifice, Brotherhood. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்  

 

இலக்கியம் என்பது சமுதாயத்தின் கட்டுக்பகாப்பிற்கும், மக்களின் பண்பாட்டு 

உயர்விற்கும் வழிகாட்டும் உன்ைதக் கனல வடிவமாகும். இவ்வனகயில், காலத்னதக் கடந்து 

எக்காலத்து மைிதர்களுக்கும் அறவழினயப் பபாதிக்கும் வாழ்வியல் காப்பியமாகக் 

கம்பராமாயணம் திகழ்கிறது. இக்கட்டுனர, கம்பராமாயணத்தில் நவளிப்படும் உன்ைத 

வாழ்வியல் நெறிகனளயும், கதாபாத்திரங்களின் தியாக மாண்பினையும் பமனலொட்டு 

அறிஞர்களின் கவினத குறித்த தத்துவக் பகாட்பாடுகபளாடு ஒப்பிட்டு ஆராய்கிறது. பனகனம 

பாராட்டாது தீபயானர மன்ைிக்கும் இராமன்-சீனதயின் தூய அன்பு, னகபகயி மற்றும் 

பரதனுக்காக இராமன் தசரதைிடம் வரம் பவண்டிப் பழிெீக்கிய உன்ைதப் பண்பு, பரதைின் 

தார்மீக நெறினயக் கண்டு "எண்ணில் பகாடி இராமர்கள் என்ைினும் அண்ணல் ெின் அருளுக்கு 

அருகு ஆவபரா?" என்று பகாசனல பபாற்றும் நெகிழ்ச்சி, மற்றும் கினடத்த அாியனணப் 

பதவினயத் தியாக உள்ளத்பதாடு மறுக்கும் சத்ருக்கைைின் மாண்பு ஆகியை இக்கட்டுனரயில் 

விாிவாக விளக்கப்பட்டுள்ளை. பல்பவறு காரணங்களுக்காகத் தம்முள் ஒற்றுனமயின்றிப் பனக, 

நவறுப்பு, பழிதீர்க்கும் உணர்பவாடு பிாிந்து ெிற்கும் மைிதகுலம், கம்பன் காட்டும் இத்தியாகப் 

பண்புகளின் மூலம் ஒன்றுபட பவண்டும் என்ற உன்ைத பொக்கினை இவ்வாய்வு 

நவளிப்படுத்துகிறது. 

 

குறிப்புச்நசாற்கள்: கம்பராமாயணம், வாழ்வியல், நெறிகள், தத்துவஞாைி, தியாக மாண்பு, 

சபகாதரத்துவம். 

 

முன்னுனர 

இலக்கியம் என்பது நவறும் நபாழுதுபபாக்குக் கருவி அன்று; அது சமுதாயத்தின் 

கட்டுக்பகாப்பிற்கும், மக்களின் பண்பாட்டு உயர்விற்கும் வழிகாட்டும் உன்ைதக் கனல வடிவம் 

ஆகும். "சிறந்த கவிஞன் என்பவன் பிறர் மைத்தில் பதாற்றுவிக்கின்ற பண்பாட்னடக் 

நகாண்பட முடிவு நசய்யப்படுகிறான்" என்று எமர்சனும், "ெல்ல கவிஞன் ஒரு தத்துவ ஞாைி" 

என்று பகால்ாிட்ஜும் கவினதயின் உன்ைதப் பயனைக் குறிப்பிடுகின்றைர். இவ்வனகயில், 

உலகியபலாடு ஒட்டி உறவாடி, தத்துவ ஞாைியாக ெின்று கம்பன் பனடத்த 'கம்பராமாயணம்' 

காலத்னதக் கடந்து எக்காலத்து மைிதர்களுக்கும் அறவழினயப் பபாதிக்கும் வாழ்வியல் 

காப்பியமாகத் திகழ்கிறது. வாழ்வு தான் இலக்கியம்; இலக்கியம் தான் வாழ்க்னக. அந்த 

வாழ்க்னக நெறி சார்ந்ததாக இருக்க பவண்டும் என்ற உன்ைத பொக்கில் உருவாைபத உலகப் 

நபருங்காவியங்கள் ஆகும். ஒரு சமுதாயத்தில் மக்கள் ஒரு சில ஒழுக்க நெறிகனளப் பின்பற்றி 

வாழும்பபாது அந்தச் சமூகமாைது கட்டுக்பகாப்பாை சமுதாயம் என்று அனழக்கப்படுகிறது. 

நெறியிலா ெினலயில் ெின்று வாழ்னவப் பாழ்படுத்தும் மாந்தருக்கும் பண்பாட்னடச் நசால்லித் 

தருவது இவ்வாய்வின் முதன்னமக் கடனமயாகும்.  

கம்பன் பனடப்பின் உலகப் நபாதுனம 

எழுத்துக்கு இடமாகவும், நசால்லுக்கு ஆக்கமாகவும், நமாழிக்கு வளமாகவும், 

நபாருளுக்குப் புலப்பாடாகவும் அனமந்த கம்பைின் இக்கவினத மாளினக இப்நபருலகின் ஒரு 

சிறுபனடப்பாக அனமகின்றது. ஒரு சிறுதுளி ெீாில் பபரண்டங்கள் பிரதிபலிப்பதுபபால 
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இப்பனடப்பில் உலகம் முழுனமயாகப் புலப்படுகின்றது. கம்பன் பனடப்பு, ஒரு 

நமாழியிைருக்பகா இைத்திைருக்பகா ொட்டிைருக்பகா தைியுாினம உனடயதன்று, அது 

உலகம் முழுனமக்கும் நபாதுவாைது. இடத்தால் பரந்து ெிற்கின்ற இக்காப்பியம், காலத்னதயும் 

நவன்றனமந்து, எக்காலத்திற்கும் உாிய ெடப்பியல் காப்பியமாகப் புலப்படுகின்றது.  

எப்பருவத்திைருக்கும் விருந்தாகும் காப்பியம் 

கம்பாின் காப்பியம் காலத்னதக் கடந்து ெிற்பதற்குக் காரணம், அதன் கவிெயம் 

மட்டுமன்றி அது உலகியபலாடு ஒட்டி உறவாடி உருவாைபத ஆகும்; இது பல்வித 

மைெினலயும், அறிவுெினலயும், உணர்வுெினலயும் உனடய எல்லாத் தரப்பு மக்களுக்கும் 

ஒருங்பக விருந்தளிக்கின்றது. இக்காப்பியம் சிறுவர்களுக்கு அதிசயமும் அற்புதமும் ெினறந்த 

வீரக்கனதயாகவும், இனளஞர்களுக்கு அறிவின் பரப்னபயும் ஆற்றலின் எல்னலனயயும் 

புகட்டும் வழிகாட்டியாகவும், முதிபயாருக்குப் படிக்கும்பதாறும் புத்துணர்வு அளிக்கும் 

தத்துவமாகவும் திகழ்கிறது. பமலும், இது பக்தர்களுக்கு இனறவைின் திருஅவதாரமாை 

இராமைின் இயல்னபக் கூறிப் பபாின்பச் சுனவ ெல்குவபதாடு மட்டுமன்றி, ஆடவர்களுக்குத் 

பதனவயாை அறிவுனரகனளக் கூறி, நபண்களின் வாழ்விற்கும் ெல்வழிகாட்டுகின்றது. 

னவயத்து வாழ்வாங்கு வாழ்தல் 

'னவயத்து வாழ்வாங்கு வாழ்தல்' என்பது வான்புகழ் வள்ளுவர் பயன்படுத்தும் 

நசாற்நறாடர். பூமியில் பதான்றிய ஒவ்நவாரு மைிதனும் சில நெறிமுனறகனளக் 

கனடப்பிடித்து வாழக் கடனமப்பட்டவன். கண்டபத காட்சி நகாண்டபத பகாலம் எை வாழ்வது 

விலங்கு வாழ்வு. உலகில் ெமக்கு பமல் வாிச்சட்டமாக வாழ்ந்த சான்பறார் எவ்வாறு வாழ்ந்தைர் 

என்பதனைப் பார்த்து அதன்படி வாழ்க்னகனய அனமத்துக் நகாள்வதும், அற நூல்களின் 

மூலமாக ெம் வாழ்வில் நகாள்ளத் தக்கனவ எனவ, தள்ளத் தக்கனவ எனவ என்று அறிந்து 

தீயைவற்னற விடுத்து ெல்லை ொடி ெிற்பதும், சான்றாண்னம உனடய வாழ்வு வாழ ெமக்குத் 

துனணபுாியும்.  

இராமன் - சீனதயின் தூய அன்பு 

தைக்குத் துன்பம் இனழத்தவர்கனளயும், தம் தூய அன்பிைால் அரவனணத்தவர்கள் 

இராமனும் சீனதயும். தீயவர்கனள மன்ைிக்கும் மாண்பிைில் இராமனும் சீனதயும் 

ஒருவபராநடாருவர் பபாட்டி பபாட்டுக் நகாண்டு முந்தி ெிற்கின்றைர். பதிைான்கு ஆண்டு கால 

காடுனற வாழ்க்னகனய ெினறபவற்றிக் நகாண்டு, இலங்னகயில் ெடந்த அக்ைிச் 

பசாதனைக்குப் பின், சீனதனயயும் இலக்குவனையும் அபயாத்திக்கு அனழத்து வரத் 

தயாராைான் இராமன்.  

தசரதைின் நெகிழ்ச்சி 

சிவநபருமான் அருளிய ஆனணனயப் நபற்று, விண்ணுலகில் வாழ்ந்து நகாண்டிருந்த 

தசரதன், இராமனைக் காண்பதற்காக மண்ணுலகம் வந்தான். தந்னதனயக் கண்ட இராமன் 

தசரதைின் இனணயடி மலாில் வீழ்ந்து வணங்கிைான். இராமனைத் தன் மார்புறத் தழுவிய 

தசரதன் பபசலுற்றான். அன்று னகபகயி நபற்ற வரமாகிய நகாடிய பவல் தன் உயினர 

வாங்கிய பின்ைரும், தன் நெஞ்சத்தில் ெின்று நகாண்டிருந்ததாகவும், இன்று இராமைின் 

மார்னப இறுகத் தழுவிக் நகாண்டதால் அவ்பவல் அகன்றதாகவும் கூறிைான். இதனைக் கம்பர் 

பின்வருமாறு பாடுகிறார்:  

அன்று பககயன் மகள் நகாண்ட வரம் எனும் அயில் பவல்  

இன்றுகாறும் என் இதயத்திைினட ெின்றது. என்னைக்  

நகான்று ெிங்கலது, இப்நபாழுது அகன்றது, உன் குலப் பூண்  

மன்றல் ஆகம் ஆம் காந்த மாமணி இன்று வாங்க (கம்ப.யுத்த.பா. 10068)  

ஒருவன் எவ்வளவுதான் பபராற்றல் மிக்கவைாக இருந்தாலும், அறம் தவறிப் பிறன்மனை 

ொடிைால் (சீனதனயக் கவர்ந்தால்) அவைது அழிவு ெிச்சயம் என்பதாகும். அன்று னகபகயி 
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வாங்கிய வரம் என்ற கூர்னமயாை பவல், இராவணைின் அழிவுக்குக் காரணமாக அவைது 

நெஞ்சிபலபய மனறந்திருந்தது; அனத இத்தனை காலம் தடுத்து ெிறுத்தியது மண்படாதாியின் 

தூய்னமயாை கற்புத்திறன் மட்டுபம. இறுதியில், இராமைின் அம்பு என்ற காந்தக்கல், 

இராவணைின் மார்னபத் துனளத்து அவைது உயினரயும் கர்வத்னதயும் ஈர்த்துச் 

நசன்றுவிட்டதன் மூலம் தீய வினைக்காை தண்டனையும், மரணத்தின் முன் வீரம் பலிக்காது 

என்ற வாழ்வியல் உண்னமயும் இதில் நவளிப்படுகிறது. 

இராமன் பகட்ட உன்ைத வரங்கள் 

தசரதச் சக்கரவர்த்தி இராமபிரானை பொக்கி, "மகபை! உைக்கு ொன் வழங்கத்தக்க 

வரத்னதக் பகட்பாயாக" என்று கூறியபபாது, இராமன் தன் தைிப்பட்ட சுயெலனை ொடாது, 

பிறாின் பழி துனடக்கும் இரு உன்ைத வரங்கனள பவண்டி ெின்றான். 'தீயவள்' என்று 

தசரதைால் தள்ளினவக்கப்பட்ட தன் நதய்வமாகிய னகபகயித் தாயின் மீதாை சிைத்னத 

மாற்றி, அவனள மீண்டும் தைக்குத் தாயாகத் தர பவண்டும் என்பது அவைது முதல் வரமாகும். 

பமலும், எந்தநவாரு பழியும் அறியாத பரதனைத் தசரதன் 'என் மகன் அல்லன்' என்று 

பிரகடைப்படுத்தியனத மாற்றி, அவனைத் தைது மகைாக மீண்டும் ஏற்றுக்நகாண்டு, அவன் 

என்றும் தைக்குத் தம்பியாகபவ இருக்கும்படியாை வரத்னத அருள பவண்டும் என்று இராமன் 

பவண்டிைான். 

ஆயினும், உைக்கு அனமந்தது ஒன்று உனர எை அழகன்  

தீயள் என்று ெீ துறந்த என் நதய்வமும் மகனும்  

தாயும் தம்பியும் ஆம் வரம் தருக! எைத் தாழ்ந்தான்!  

வாய் திறன்நதழுந்து ஆர்த்தை, உயிர் எலாம் வழுத்த (கம்ப. யுத்த. பா. 10079)  

அழகைாை இராமன், தன் தந்னத தசரதைிடம், 'அன்று ெீ தீயவள் என்று கூறித் துறந்த என் 

நதய்வமாகிய னகபகயி மீண்டும் எைக்குத் தாயாகவும், அவளது மகன் பரதன் மீண்டும் 

எைக்குத் தம்பியாகவும் ஆகும் வரத்னதத் தர பவண்டும்' என்று பவண்டி அவைது பாதங்களில் 

வீழ்ந்து வணங்கிைான்; இனதக் பகட்டு அங்கிருந்த அனைத்து உயிர்களும் மகிழ்ச்சியால் 

ஆரவாரம் நசய்து இராமனை வாழ்த்திை" என்பதாகும். தன் வாழ்ொளின் அனைத்துத் 

துயரங்களுக்கும் காரணமாை னகபகயினயப் பழிக்காமல், அவனள மீண்டும் தாயாக 

ஏற்றுக்நகாள்ளும் இராமைின் மன்ைிக்கும் மாண்பு, பழிவாங்காப் நபருங்குணம் மற்றும் 

குடும்ப ஒற்றுனமனயப் பபாற்றும் உன்ைதப் பண்பப இப்பாடல் மூலம் ொம் உணரும் 

ஆகச்சிறந்த வாழ்வியல் பாடமாகும். 

குற்றத்னதத் தன்பமல் ஏற்றுக் நகாள்ளும் நதய்வீகப் பண்பு 

அதனைத் நதாடர்ந்தும் தசரதன் னகபகயி பமல் சிைம் தணியாதவைாக இருக்க, 

இராமன் அவளிடம் எக்குற்றமும் இல்னல என்று கூறி, தார்மீகப் நபாறுப்னபத் தன்பமல் 

ஏற்றுக் நகாள்கிறான்.  

ஊன் பினழக்கிலா உயிர்நெடிது அளிக்கும் ெீள் அரனச  

வான் பினழக்கு இது முதல் எைாது ஆள்வுற மதித்து  

யான் பினழத்தது அல்லாமல் என்னை ஈன்ற எம்பிராட்டி  

தான் பினழத்தது உண்படா? என்றான், அவன் சலம் தவிர்ந்தான் (கம்ப. யுத்த. பா. 

10081)  

தர்மம் தவறாமல், தன் குடிமக்களின் உடனலயும் உயினரயும் நெடுங்காலம் காத்து வந்த 

அபயாத்தியின் மாநபரும் அரசாட்சினய, 'எைது தாயின் வஞ்சகத்தால் கினடத்த இந்த ஆட்சி 

வான் உலனக விடவும் நபாியது' என்று எண்ணி ஒரு நொடி கூட ொன் ஆள ெினைத்தபத 

இல்னல; அப்படி ெினைத்திருந்தால் அது என் தவறு (என் பினழ). ஆைால், என்னை ஈன்ற என் 

தாயாகிய னகபகயி நசய்த தவறுக்காக, ொன் எப்படிப் நபாறுப்பாபவன்? இதில் அவளது 

பபரானசதான் காரணபம தவிர, என் மீது எந்தத் தவற்னறயும் சுமத்த முடியுமா?" என்று பரதன் 

தன் உள்ளக் குமுறனலக் நகாட்டுகிறான். இனதக் பகட்ட மாத்திரத்தில், பரதன் மீது ஐயம் 
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நகாண்டிருந்தவாின் பகாபமும் சந்பதகமும் (சலம்) முற்றிலும் ெீங்கியது என்பதாகும். இதன் 

மூலம், அாியனண மீது சிறிதும் ஆனசப்படாத பரதைின் மாசற்ற தியாகப் பண்னபயும், 

அண்ணன் இராமன் மீது அவன் நகாண்டிருந்த அனசக்க முடியாத பற்னறயும், பிறர் நகாண்ட 

சந்பதகத்னதத் தன் ெியாயமாை பபச்சால் மாற்றிய அவைது பெர்னமனயயும் ொம் ஆழமாக 

உணர்ந்து நகாள்ள முடிகிறது. 

பரதைின் சபதம் 

பரதனுனடய நபருந்தன்னமனயப் பூரணமாக உணர்ந்துநகாண்ட பகாசனல, 

காைகத்திற்குச் நசன்று பதிைான்கு ஆண்டுகளாை பிறகும் இராமன் அபயாத்திக்குத் திரும்பி 

வரவில்னல என்நறண்ணிய பரதன், தான் முன்ைர் எடுத்துக்நகாண்ட சபதத்தின்படி தீயில் 

குதித்துத் தன் உயினர முடித்துக் நகாள்ளத் தீர்மாைிக்கிறான் என்பனத அறிந்தாள். நசய்தி 

அறிந்த பகாசனல வினரந்து வருகிறாள்.  

அப்நபாழுதின், இவ் உனரநசன்று, அபயாத்தியிைின்  

இனசத்தலுபம, அாினய ஈன்ற  

ஒப்பு எழுத ஒண்ணாத கற்புனடயாள்.  

வயிறு புனடத்து, அலமந்து ஏங்கி,  

இப்நபாழுபத உலகு இறக்கும். யாக்னகயினை  

முடித்து ஒழிந்தால், மகபை!என்ைா.  

நவப்பு எழுதிைால் அன்ைநமலிவுனடயாள்  

கடிது ஓடி,விலக்கவந்தாள் (கம்ப. யுத்த.பா. 10175)  

தன் மகன் கும்பகருணைின் உடல் அழியப் பபாகிறது; அவைது மரணத்பதாடு இந்த உலகபம 

எைக்கு முடிந்துவிடப் பபாகிறது" என்று கதறியபடி, காய்ச்சலால் வாடிய அன்ைப் 

பறனவனயப் பபான்ற நமலிதாை உடலனமப்னபக் நகாண்ட அந்தத் தாய், தன் மகனைக் 

காப்பதற்காகக் கடும் பவகம் நகாண்டு ஓடிவந்து பபானரத் தடுக்க முயல்கிறாள் என்பதாகும். 

அரக்கர் குலபம ஆைாலும் ஒரு தாயின் பாசமும், தன் பிள்னள அழியப் பபாகிறான் என்பனதத் 

தாங்கிக் நகாள்ள முடியாத அவளது தவிப்பும் உலகத்துத் தாய்மார்கள் அனைவருக்கும் 

நபாதுவாைபத என்ற மாசற்ற தாய்னமயின் பபராற்றனலயும், பாசப் பபாராட்டத்னதயும் 

இப்பாடல் ெமக்கு மிக நெகிழ்ச்சியாக உணர்த்துகிறது. 

பகாசனலயின் நெஞ்ச உருக்கம் 

பரதன் தீயில் குளித்து இறப்பாபையாைால் உலகபம இறக்குநமன்று அவள் 

எண்ணுகிறாள். அழுது அரற்றிப் பரதனை வந்தனடந்து அவனைக் பற்றிக் நகாண்டு,  

மன் இனழத்ததும், னமந்தன் இனழத்ததும்,  

முன் இனழத்த விதியின் முயற்சியால்;  

பின் இனழத்ததும், எண்ணில், அப் நபற்றியால்;  

என் இனழத்தனை, என் மகபை? (கம்ப. யுத்த. பா. 10178)  

னமந்தபை! தசரத மன்ைன் வரம் தந்தது ஆகட்டும், னகபகயியின் மகைாை பரதன் (அல்லது 

மந்தனர) அனதச் நசயல்படுத்தியது ஆகட்டும், இனவ அனைத்துபம அவர்கள் சுயெினைபவாடு 

நசய்தது அல்ல; எல்லாம் அவர்கள் பிறப்பதற்கு முன்பப தீர்மாைிக்கப்பட்ட 'முன்வினையின் 

(விதியின்) வலினமயாை முயற்சி' ஆகும். இைி எதிர்காலத்தில் ெடக்கப் பபாவதும் ஆராய்ந்து 

பார்த்தால் அந்த விதியின் வழிபயதான் ெடக்கும். அப்படியிருக்க, இதில் உன்னுனடய குற்றம் 

என்று நசால்வதற்கு என்ை இருக்கிறது என் மகபை?" என்று ஆறுதல் கூறப்படுகிறது. இதன் 

மூலம், மைிதர்கள் நசய்யும் ென்னமகளுக்கும் தீனமகளுக்கும் பின்ைால் 'விதி' என்ற 

கண்ணுக்குத் நதாியாத பபராற்றல் இயங்கிக் நகாண்டிருக்கிறது என்ற தத்துவத்னதயும், 

சூழ்ெினலகளால் ஏற்படும் பழிச்நசாற்கனளத் தாங்கித் தவிக்கும் ஒருவருக்கு "இதில் உன் 
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பினழபயதுமில்னல" என்று பதற்றுகின்ற ஆறுதலின் உன்ைதத்னதயும் ொம் உணர்ந்து நகாள்ள 

முடிகிறது. 

அண்ணன் வழிபய வாழ்வு – இலட்சுமணன் 

கம்பராமாயணத்தில் இலட்சுமணன் மற்றும் ஊர்மினள ஆகிய இருவாின் தியாகமும் மிக 

உன்ைதமாைனவ, காவியத்தின் மிக உருகாரமாை பகுதிகள் ஆகும். ராமைின் வைவாசத்னதத் 

நதாடர்ந்து இவ்விருவரும் நசய்த தியாகம், சுயெலமற்ற அன்பின் உச்சத்னதக் காட்டுகிறது. 

ராமன் காட்டுக்குச் நசல்கிறான் என்றவுடன், அபயாத்தியின் அரச சுகங்கனள ஒரு நொடியில் 

துறந்து அவனுடன் கிளம்பியவன் இலட்சுமணன். 

 துறவற வாழ்க்னக: தைது இளம் மனைவி ஊர்மினளனயப் பிாிந்து, 14 ஆண்டுகள் 

காட்டில் ராமனுக்கும் சீனதக்கும் நதாண்டு நசய்வனதபய தைது ஒபர லட்சியமாகக் 

நகாண்டவன். 

 உறக்கத்னதத் துறத்தல் (ெித்தினர தியாகம்): ராம-சீனதயனரக் காப்பதற்காக காட்டில் 14 

ஆண்டுகளும் இலட்சுமணன் உறங்கபவ இல்னல என்று கூறப்படுகிறது. உறக்கத்னத 

நவன்று, வில்பலந்தி இரவும் பகலும் காவல் காத்து ெின்றவன். 

 அண்ணன் மீதாை பக்தி: தைக்நகை வாழாமல், அண்ணைின் ெிழலாகபவ வாழ்ந்து 

முடித்தபத இலட்சுமணைின் ஆகச்சிறந்த தியாகமாகும். 

கணவன் துயர் தவிர்த்த ஊர்மினள 

கம்பராமாயணத்தில் மிகக் குனறவாகப் பபசப்பட்டாலும், தியாகத்தில் சீனதக்கு 

ெிகராைவள் ஊர்மினள. சீனத கணவனுடன் காட்டுக்குச் நசன்றாள்; ஆைால் ஊர்மினள 

கணவைின் கடனமக்காக அபயாத்தியிபலபய தங்கிவிட்டாள். 

 பிாிவுத் துயரம்: திருமணமாை சில ொட்களிபலபய, கணவனை 14 ஆண்டுகள் 

பிாிந்திருக்கும் நகாடுனமயாை துயரத்னத அனமதியாக ஏற்றுக் நகாண்டவள். 

 கடனமக்குக் குறுக்பக ெிற்கானம: இலட்சுமணன் காட்டுக்குக் கிளம்பும்பபாது, அவள் 

அழுது அவைது கடனமனயத் தடுத்து ெிறுத்தவில்னல. அண்ணனுக்குச் நசய்யும் 

நதாண்பட முக்கியம் எை உணர்ந்து, கணவனை இன்முகத்பதாடு வழியனுப்பி 

னவத்தாள். 

 அபயாத்தியில் தைினம: மாமைார் (தசரதர்) இறந்து, அண்ணனும் அண்ணியும் காபடக, 

கணவனும் பிாிந்த ெினலயில், அரண்மனையின் பசாகக் கடலில் 14 ஆண்டுகள் 

கண்ணீபராடு, நமௌை விரதமிருப்பது பபால் வாழ்ந்தவள் ஊர்மினள. 

தர்மத்தின் வடிவாகப் பரதன் 

ெீ இப்படித் தீப்பாய எண்ணுவாயாயின் ொடு, பசனை, தாயர் தீயில் விழுவபதாடு தைி 

அறமும் தீயில் விழும் என்று பகாசனல கூறுகிறாள். தர்மம் எப்பபாதும் தன் பயனைப் பற்றிச் 

சிந்திக்காது என்பனத,  

தரும ெீதியின்தன் பயன் ஆவது உன்  

கருமபம அன்றிக் கண்டிலம், கண்களால்;  

அருனம ஒன்றும் உணர்ந்தினல; ஐய! ெின்  

நபருனம, ஊழி திாியினும், பபருபமா? (கம்ப. யுத்த.பா. 10180)  

அண்ணா! தர்மம், ெீதி என்று உலகத்தார் பபசும் ெல்லறங்களின் உண்னமயாை பலன் என்ை 

என்பனத, உன்னுனடய தியாகம் ெினறந்த நசயலின் மூலமாகபவ ொங்கள் இன்று எங்கள் 

கண்கூடாகக் கண்படாம். உன்னுனடய இந்த மாநபரும் நபருனமனயயும் புகனழயும் ெீபய கூட 

முழுனமயாக உணரவில்னல. காலங்கனள எல்லாம் கடந்து பிரளயபம (ஊழி) வந்து இந்த 

உலகபம தனலகீழாக மாறிைாலும், உன்னுனடய புகழும் நபருனமயும் ஒருபபாதும் அழியாது, 

மாறாது" என்று வீடணன் தன் அண்ணைின் வீரத்னதயும் தர்மத்னதயும் பபாற்றுகிறான். தன் 

அண்ணன் இராவணன் நசய்த தவற்றிற்காகப் பபாாிட்டு மடிந்தாலும், 'நசஞ்பசாற்றுக் 
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கடனுக்காக' உயினரத் தந்த கும்பகருணைின் உயர்ந்த பண்னபயும், அண்ணன்-தம்பிக்கு 

இனடபய உள்ள ஆழமாை பாசத்னதயும், காலத்னதக் கடந்து ெிற்கும் புகழின் உன்ைதத்னதயும் 

இப்பாடல் ெமக்கு மிக நெகிழ்ச்சியாக உணர்த்துகிறது.  

கும்பகர்ணன், இந்திரஜித்தின் தியாக உள்ளம் 

கம்பராமாயணத்தில் அரக்கர் குலத்னதச் பசர்ந்தவர்களாக இருந்தாலும், தங்கள் 

ஒப்பற்ற தியாக உள்ளத்தால் கும்பகர்ணனும் இந்திரஜித்தும் காவியத்தில் உன்ைத இடத்னதப் 

நபறுகின்றைர். இராவணன் நசய்தது தவறு என்றும், ராமபை பரம்நபாருள் என்றும் 

இருவருக்குபம ென்றாகத் நதாிந்திருந்தாலும், அவர்கள் தங்களின் தைிப்பட்ட 

தர்மத்திற்காகவும் பாசத்திற்காகவும் உயினரத் தியாகம் நசய்யத் துணிந்தைர். கும்பகர்ணன், 

ராமன் பக்கம் நசன்றால் அாியனணயும் அழியா உயிரும் கினடக்கும் என்று தம்பி வீடணன் 

ஆனச காட்டியபபாதும், "இத்தனை காலம் இராவணன் தந்த உணனவ உண்டுவிட்டு, 

அவனுக்கு ஆபத்து வரும்பபாது பனகவைிடம் அனடக்கலம் புகுவது தர்மம் அன்று" எை 

மறுத்து, நசஞ்பசாற்றுக் கடனைக் கழிக்கவும் அண்ணன் அழியும்பபாது தான் மட்டும் வாழ 

விரும்பாமலும் தன் உயினரத் தியாகம் நசய்தான்; பமலும் தன் மரணத் தருவாயிலும் தம்பி 

வீடணனைக் காக்குமாறு ராமைிடம் பவண்டி தம்பிக்காகவும் தியாகியாக ெின்றான். அவைது 

மகைாை இந்திரஜித்பதா, ெிகும்பலா யாகம் அழிந்த பபாபத தன் பதால்வினயயும் 

மரணத்னதயும் உணர்ந்து, சீனதனய விட்டுவிடுமாறு தந்னதயிடம் மன்றாடிைான்; ஆைால் 

இராவணன் அவைது வீரத்னத ஐயப்பட்டுப் பபசியதால், தந்னதயின் மாைத்னதயும் 

நகௌரவத்னதயும் காப்பபத ஒரு மகைின் கடனம என்று கருதி, நவற்றி நபற முடியாது என்று 

நதாிந்பத பபார்க்களம் புகுந்து தன் இன்னுயினரத் தியாகம் நசய்தான். இவ்வாறு, உண்ட 

வீட்டிற்குத் துபராகம் நசய்யக் கூடாது என்ற ென்றியுணர்வுக்காக கும்பகர்ணனும், தந்னதயின் 

மாைத்னதக் காப்பதற்காக இந்திரஜித்தும் தங்களின் உயினரத் தியாகம் நசய்து, தீனமயின் 

பக்கம் ெின்ற பபாதிலும் தங்களின் தியாகப் பண்பால் பபாற்றுதலுக்குாிய மாண்பிைர்களாக 

மிளிர்கின்றைர். 

எண்ணில் பகாடி இராமர்கள் 

இராமனைப் நபற்நறடுத்த பகாசனல, பரதனுனடய பெர்னமனயப் பாராட்டித் தான் 

ஆரம்பத்தில் அவனைப் பற்றி ெியாயமற்ற முனறயில் சந்பதகித்தற்குப் பூரணமாகப் 

பிராயச்சித்தம் நசய்து நகாள்ளும் வனகயில் பாடுகிறாள்:  

எண் இல் பகாடி இராமர்கள் என்ைினும்,  

அண்ணல் ெின் அருளுக்கு அருகு ஆவபரா?  

புண்ணியம் எனும் ெின் உயிர் பபாயிைால்,  

மண்ணும் வானும் உயிர்களும் வாழுபமா? (கம்ப. யுத்த.பா. 10181)  

முன்ைர்க் குகன் பரதனைப் பார்த்து 'ஆயிரம் இராமர் ெின்பகழ் ஆவபரா?' என்றான். ஆைால், 

இராமனைப் நபற்ற தாபயா 'எண்ணில் பகாடி இராமர்களும் பரதன் அருளுக்கு அருகாக 

மாட்டார்கள்' என்று கூறுகிறாள். தந்னத கட்டனளனய பமற்நகாண்டு ெடந்த இராமன் 

கடனமனயச் நசய்தான்; ஆைால், ஒருவரும் ஏவாதிருக்கவும் தன் நசால்னலக் காக்கத் துணிந்த 

பரதன் 'அருள்' உனடயவைாகிறான்.  

சத்ருக்கைைின் பாத்திரப் பனடப்பு 

கம்பராமாயணத்தில் மிகக் குனறந்த பாடல்களில் மட்டுபம இடம்நபற்றாலும், தன் 

உன்ைதமாை குணத்தால் வாசகர்களின் மைதில் ஆழமாை தடம் பதிக்கும் அற்புதமாை 

பாத்திரம் சத்ருக்கைன் ஆவார். அண்ணன் இராமன் பதிைான்கு ஆண்டுகாலம் கழிந்தும் 

அபயாத்திக்குத் திரும்பாததால், பரதன் தீப்பாய்ந்து தன் உயினர மாய்த்துக்நகாள்ளத் 

துணிந்தான். அப்பபாது, ொட்னட சத்ருக்கைைிடம் ஒப்பனடத்து, 'ெீபய இைி இந்த ொட்னட 

ஆள்வாயாக' என்று பரதன் கூறிைான். அதனைக் பகட்ட சத்ருக்கைன், அாியனண ஏறும் 
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பபரானச என்னும் ெஞ்சினை உண்டவனைப் பபால உடலும் மைமும் ெடுங்கி, அண்ணன் 

காட்டிய அரச பதவினய மிகக் கடுனமயாக மறுத்துனரத்தான். 

மூத்த மகைாகிய இராமபிரான் தந்னத மற்றும் தாயின் நசால்லுக்குக் கட்டுப்பட்டு, 

மகுடத்னதத் துறந்து காபடகிைான்; அப்படிச் நசன்ற அண்ணனுக்கு உடைிருந்து எந்பெரமும் 

பசனவ நசய்வனதபய தன் வாழ்வின் இலட்சியமாகக் நகாண்டு இலக்குவனும் அவபைாடு 

காபடகிைான்; இப்பபாது அண்ணன் குறித்த காலத்தில் திரும்பாததால், பரதைாகிய ெீயும் 

அண்ணன் மீதாை பாசத்தால் தீப்பாய்ந்து உன் உயினரபய தியாகம் நசய்யத் 

துணிந்துவிட்டாய்; இப்படித் தியாகத்னதபய மூச்சாகக் நகாண்ட உன்ைதச் சபகாதரர்களுடன் 

ஒபர குலத்தில் பிறந்துவிட்டு, ொன் மட்டும் எவ்வித நவட்கமும் இல்லாமல், சுயெலத்துடன் 

இந்த அாியனணயில் ஏறி அரசாள்பவபைா? அது ஒருபபாதும் இயலாது" என்று சத்ருக்கைன் 

மறுத்தான். தன் அண்ணன்மார்களின் தியாகப் பண்பபாடு தன்னை ஒப்பிட்டுப் பார்த்து, 

தைக்குக் கினடத்த பபரரனசத் துச்சமாக மதித்த சத்ருக்கைைின் இந்த உன்ைதப் பபச்சு, 

காப்பியத்தில் அவைது சபகாதரப் பாசத்னதயும், அாியனண மீதாை பற்றற்ற தன்னமனயயும் 

ெமக்கு மிக ஆழமாக விளக்குகிறது. 

பதவி தியாகத்தின் மாண்பு 

பதவி பவண்டும் பவண்டும் என்று மைிதர்கள் பபாட்டியிடும் இக்காலத்தில், கினடத்த 

பதவினய 'பவண்டாம் பவண்டாம்' எை உதறித் தள்ளிய இராம சபகாதரர்களின் மாண்பு 

மனலயளவு உயர்ந்து ெிற்கிறது என்பனத, 

கான் ஆள ெிலமகனளக் னகவிட்டுப் 

பபாைானைக் காத்துப், பின்பு 

பபாைானும் ஒரு தம்பி; பபாைவன் 

தான் வரும் அவதி பபாயிற்று, என்ைா, 

ஆைாத உயிர்விட என்று அனமவானும் 

ஒரு தம்பி; அயபல ொணாது, 

யாைாம் இவ் அரசு ஆள்நவன்? என்பை, 

இவ் அரசாட்சி இைிபத அம்மா! (கம்ப. யுத்த. பா. 10172) 

காட்னட ஆள்வதற்காக ொட்டு ஆட்சினயத் துறந்து இராமன் நசன்றபபாது, அவனைக் 

காப்பதற்காகபவ அவபைாடு கூடபவ நசன்றாபை இலக்குவன், அவன் ஒரு தம்பி! இராமன் 

காபடகிய பபாது, அவன் திரும்பி வருவதாகச் நசான்ை பதிைான்கு ஆண்டுகாலக் நகடு 

முடிந்துவிட்டபத என்று அஞ்சி, அண்ணன் வராவிட்டால் தீப்பாய்ந்து உயிர்விடத் 

துணிந்தாபை பரதன், அவன் ஒரு தம்பி! ஆைால், இவர்களுக்நகல்லாம் பெர்மாறாக, அண்ணன் 

இராவணன் அழியப் பபாகிறான் என்பனத அறிந்து, அவைது எதிாியாை இராமைிடம் 

சரணனடந்து, நவட்கபம இல்லாமல் 'ொன் இந்த இலங்னகனய ஆள்பவன்' என்று வந்து 

ெிற்கிறாபய வீடணா, ெீயும் ஒரு தம்பி! ஆஹா, இந்த அரசாட்சி அத்தனை இைினமயாைதா?" 

என்று கும்பகருணன் வீடணனைக் பகலி நசய்கிறான். இதன் மூலம், பரதன் மற்றும் 

இலக்குவைின் அண்ணன் மீதாை சுயெலமற்ற, உன்ைதமாை பாசத்பதாடு ஒப்பிட்டு, வீடணன் 

இராமனைச் சரணனடந்தனத கும்பகருணன் தன் நசாந்தக் பகாணத்தில் விமர்சிப்பனதயும், 

எத்தனகய சூழலிலும் உடன் பிறந்த அண்ணனை விட்டுக்நகாடுக்கக் கூடாது என்ற அரக்கர் 

குல தம்பியாின் பாசப் பினணப்னபயும் இப்பாடல் மிக அழுத்தமாக உணர்த்துகிறது. 

முடிவுனர 

கம்பன் மைித மைங்களின் ஆழங்கனள உணர்ந்து நசதுக்கிய காவியச் சித்திரங்கள் 

யாவும் கம்பராமாயணத்தில் முழுனம நபற்று விளங்குகின்றை. உலகப் நபாதுனம பொக்குடன் 

பனடக்கப்பட்ட இக்காப்பியத்தில், 'பதவி' என்ற பபரானசக்காக மைிதகுலம் 

அடித்துக்நகாள்ளும் தற்காலச் சூழலுக்கு, கினடத்த அாியனணனய 'பவண்டாம்' எை உதறித் 
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தள்ளிய இராம சபகாதரர்களின் தியாக மாண்பு மனலயளவு உயர்ந்து வழிகாட்டுகிறது. 

தைக்குத் தீனம நசய்தவர்கனளயும் மன்ைிக்கும் இராமைின் மாண்பும், கணவைின் 

கடனமக்காகத் தைினமத் துயனரத் தாங்கிய ஊர்மினளயின் நமௌைத் தியாகமும், தீனமயின் 

பக்கம் ெின்றபபாதும் நசஞ்பசாற்றுக் கடனுக்காக உயிர்ெீத்த கும்பகருணன், இந்திரஜித்தின் 

ென்றியுணர்வும் மைிதப் பண்பாட்டின் உன்ைத எல்னலகளாகும். தன் சிற்றன்னையாை 

னகபகயினயப் பழியிலிருந்தும், தம்பி பரதனைத் தார்மீகக் குமுறலிலிருந்தும் விடுவித்து 

இராமன் காட்டும் இப்நபருநெறி, இன்னறய சமுதாயத்தின் கட்டுக்பகாப்பிற்கு மிகவும் 

அவசியமாைதாகும். பல்பவறு காரணங்களுக்காகத் தங்களுக்குள் ஒற்றுனமயின்றிப் பனக, 

நவறுப்பு, பழிதீர்க்கும் உணர்பவாடு பிாிந்து ெிற்கும் இன்னறய மைிதகுலம் ஒன்றுபட 

பவண்டும்; 'னவயத்து வாழ்வாங்கு வாழ பவண்டும்' என்பபத கம்பாின் நபருவிருப்பம் என்பனத 

இக்கட்டுனர நதளிவுபடுத்துகிறது. எக்காலத்து மைிதர்களுக்கும் அறவழினயப் பபாதிக்கும் 
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Abstract 

 

 The development of human intellect began with the origins of humanity. As our needs 

grew, scientific progress accelerated. A significant milestone in this journey is computer 

science, which allows us to obtain results in just a few hours that would otherwise require 

extensive, long-term research. While we continue to be amazed by the capabilities of 

computer science, a remarkable advancement has emerged: Artificial Intelligence (AI), a 

system that can function much like a human being. This article aims to explore the operations 

and applications of Artificial Intelligence. 
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ஆய்வுச்சுருக்ைம் 

 

 மைிதைின் பதாற்றம் சதாடங்ைிய ைாலம் முதல் அவைின் அறிவு வளர்ச்ெியும் சதாடங்ைி 

விட்டது எைலாம். தன்னுகடய பதகவைள் ஒவ்சவான்கறயும் அதிைாிக்ை அதிைாிக்ை 

அறிவியலின் வளர்ச்ெியும் அதிைமாை வளரத் சதாடங்ைியது. அறிவியல் வளர்ச்ெியின் அடுத்த 

நிகலபய ைணிைி அறிவியல். நீண்ட நாட்ைள் சபற்ற ஆய்வு முடிவுைகள ெில மணி பநரத்தில் 

நமக்குத் தரவல்லது ைணிைி அறிவியல். ைணிைி அறிவியகல ைண்டு வியந்து சைாண்டிருக்கும் 

சூழலில் ைணிைியின் அடுத்த  வளர்ச்ெியாை  மைிதகைப் பபான்று  செயல்படக்கூடிய  ஒரு 

புதிய முகற ைணிைியாை செயற்கை நுண்ணறிவு (ஆர்ட்டிஃபிஷியல் இன்சடலிசஜன்ஸ்) 

 இன்று வளர்ந்துள்ளது வியப்பிற்குாிய ஒன்றாகும். அவற்றின் செயல்பாட்கடயும் 

பயன்பாட்கடயும் ஆராய்வபத இக்ைட்டுகரயின் பநாக்ைமாகும். 

 

குறிப்புச்சொற்ைள்: இகணயம், நுண்ணறிவு, தரவு, செயலாக்ைம், வகலத்தளம். 

 

முன்னுகர 

 செயற்கை நுண்ணறிவு என்பது ைணிைிைள் மற்றும்  இயந்திரங்ைகள மைிதகைப் 

பபாலபவ ெிந்திக்ைவும் ைற்றுக் சைாள்ளவும் செயல்படவும் கவக்கும் ஒரு சதாழில்நுட்பமாகும். 

மைிதன் ெிந்தித்து செயல்படுவது பபான்று பல்பவறு ைணிைி தரவுைகள உள்ளீடு செய்து 

செயல் நிரல்ைகள உருவாக்ைி அதன் வழியாை ஒரு இயந்திரத்கத ெிந்தித்து செயல்பட 

கவக்ைின்றது. செயற்கை நுண்ணறிவாைது மைிதைின் பல பணிைகள எளிதாக்ைி, புதிய 

வாய்ப்புைகள உருவாக்ைி வருைின்றது இது சபரும் அளவிலாை படட்டாகவ பயிற்ெியாை 

எடுத்து உகரயாடல்ைகள புாிந்து சைாண்டு அதன் அடிப்பகடயில் சபாருத்தமாை பதில்ைகள 

உருவாக்ைித் தருைின்றது 

செயற்கை நுண்ணறிவின் பதாற்றம் 

 செயற்கை நுண்ணறிவு என்பது ைணிைிைள் மற்றும் சமன்சபாருள் வடிவகமப்புைகள 

மைித அறிகவ பபால செயல்பட கவக்கும் சதாழில் நுட்பங்ைகள ஒருங்ைிகணக்கும் 

பகுதியாகும் 1950 ைளில் ஆலன் டூாிங் மற்றும் பிற அறிவியலாளர்ைளின் பங்ைளிப்புைளுடன் 

அதன் சதாடக்ைம் நகடசபற்றது ஆரம்பத்தில் நுண்ணறிவு என்ற வார்த்கத ைணிைி 

அறிவுத்திறைின் மூலம் மைிதைின் ெிந்தகைக்கு இகணயாை முடிவுைகள எடுக்ைக் கூடிய 

இயந்திரங்ைகள குறிக்ை பயன்படுத்தப்பட்டது. செயற்கை நுண்ணறிவு முகறகமைள் சபாிய 

அளவிலாை தரவுைகள பெைாிக்ைின்றை. தரவுைள் செருைப்பட்ட தைவல்ைளாை அல்லது 

பபாிடப்படாத தைவல்ைளாை இருக்ைலாம். எடுத்துக்ைாட்டாை உகரயாடல்ைள், படங்ைள், 

வீடிபயாக்ைள் மற்றும் எண்ணிக்கைைகள குறிப்பிடலாம். செயற்கை  நுண்ணறிவு  

முகறகமைள் அல்ைாாிதங்ைகள பயன்படுத்தி பெைாிக்ைப்பட்ட தைவல்ைகள 

செயல்படுத்துைிறது. இது உணர்வுைகள, தன்கமைகள அல்லது வடிவங்ைகள அகடயாளம் 

ைாண  உதவுைிறது. ஒரு  புகைப்படத்தில்  மைித முைத்கத ைண்டறிதல் பபான்ற 

செயல்பாடுைகள சவளிக் சைாணர்வைமாை செயல்படுைிறது.  

சமன்சபாருளின் பதகவ        

 ைற்றல் ைற்பித்தலில் மூலமாை இருந்து செயல்படுவது சமன்சபாருள்ைள் இன்று 
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பல்பவறு சமன்சபாருள்ைள் உலை ெந்கதயில் ைற்றல் ைற்பித்தலுக்ைாை தயாாிக்ைப்பட்டு  

வருைின்றை. ைற்றல் சதாடர்பாை சமன்சபாருகளத் பதர்வு செய்வதற்கு முன்பு தமிழ் சமாழி 

ைற்றல் ைற்பித்தலுக்குப் பயன்படுத்த முடியுமா?  என்று முதலில் பார்த்துக் சைாள்ள பவண்டும். 

அடுத்து அதில் தமிழ் எழுத்துருக்ைள் தங்கு தகடயின்றி  செயல்படுைிறதா? என்றும் பார்த்துக் 

சைாள்ள பவண்டும். 

ைற்றல் பாகதகய உருவாக்கும் சமன்சபாருகள முதலில் ைணிைியில் உருவாக்ைி பிறகு 

தட்கட ைணிைி மற்றும் திறன் பபெிைளில் பயன்படுத்தி மாணவர்ைளின் ைற்றல் திறகை 

ஊக்குவிக்கும் பணிகயச் செய்ைிறது. மாணவர்ைள் முக்ைியமாை இடங்ைளுக்கு ைற்றல் 

பயணங்ைகள பமற்சைாள்ளும் பபாது அங்கு ைிகடத்த தரவுைகளயும் தைவல்ைகளயும் 

அடிப்பகடயாைக் சைாண்டு ைற்றல் பாகதைகள உருவாக்ை உதவும். மாணவர்ைள் 

அறிந்து சைாண்ட தைவல்ைகள மற்றவர்ைளுடன் பைிர்ந்து சைாள்வதும் புதிய ைற்றல் 

பாகதைகள உருவாக்குவது தான் இம்மின் சபாருள்ைளின் அடிப்பகட பநாக்ைம் எை 

ெிங்ைப்பூர் ைிரென்ட் சபண்ைள் பள்ளி ஆெிாியர் ெம்பந்தம் பமாைன் தைது ஆய்வு 

ைட்டுகரயில் குறிப்பிடுைிறார். பமலும், இம்சமன்சபாருகள ஆெிாியர்ைளும் 

மாணவர்ைளும் எளிதாைப் பயன்படுத்தும் வகையில் அகமந்துள்ளது ெிறப்பிற்குாியது. 

(முகைவர் துகர மணிைண்டன், தமிழ்க் ைணிைி இகணயப் பயன்பாடுைள், பக். 253) 

என்றுதுகரமணிைண்டன்கூறுைிறார். 

சமஷின்பலர்ைிங் (Machine Learning) 

 தரவுைளின் அடிப்பகடயில் செயற்கை நுண்ணறிவு பயிற்ெி சபறுைிறது . தாைாைபவ 

புதிய தைவல்ைகள ைற்றுக் சைாள்ைின்றை.  

டீப் பலர்ைிங் (Deep Learning) 

நரம்பு வகல அகமப்புைள் மூலம் மைித மூகளகயப் பபால் ைற்றுக் சைாள்ைிறது. இது 

மிைத் துல்லியமாை முடிவுைகள அளிக்ை உதவுைிறது. ஒரு விற்பகை ைணக்ைிட்டு எந்த சபாருள் 

அதிைம் விற்பகையாகும் என்பகத ைணிக்ைிறது. இதகை, "செயற்கை நுண்ணறிவு 

முகறகமைள் பெைாிக்ைப்பட்ட தரவுைகள பகுப்பாய்வு செய்து முடிவுைகள எடுக்ைின்றை 

பமலும் தாைாைபவ ைற்றுக்சைாண்டு அவற்றின் செயல் திறகை பமம்படுத்திக் சைாள்ைின்றை. 

ைற்றல் செய்த பிறகு ஏற்ைைபவ சதாிந்த தைவல்ைகளப் பயன்படுத்திப் புதிய ெிக்ைல்ைகளத் 

தீர்க்ைிறது." 

சஜசைபரட்டிவ் (Generative) 

 இதற்கு உருவாக்குதல் என்று சபாருள் அதாவது ொட் ஜிபிடி புதிய உகரைகள 

உருவாக்கும் திறன் சைாண்டது நீங்ைள் ஒரு பைள்வி பைட்டால் அல்லது ஒரு தகலப்கபக் 

சைாடுத்தால் அதற்கு ஏற்றவாறு பதில்ைகள ைகதைகள ைவிகதைகள அல்லது ைட்டுகரைகள 

உருவாக்கும்.  

பிாி–ட்கரன்ட் (Pre –trained) 

 இதற்கு முன்கூட்டிபய பயிற்ெி சபற்ற என்ற சபாருள். ொட் ஜி பி டிக்கு இகணயத்தில் 

உள்ள ஏராளமாை புத்தைங்ைள் ைட்டுகரைள் மற்றும் பிற தரவுைகள உள்ளீடு செய்து பல 

பயிற்ெிைள் சைாடுக்ைப்பட்டுள்ளை. இந்தப் பயிற்ெிைள் மூலம் மைிதர்ைள் எப்படி 

பபசுைிறார்ைள்? எழுதுைிறார்ைள் என்பகத ொட் ஜிபிடி ைற்றுக் சைாண்டுள்ளது.  

ட்ரான்ஸ்பார்மர் (Transformer) 

 என்பது  ஒரு வகை செயற்கை நுண்ணறிவு மாதிாியாகும். இது மைித சமாழிகயப் 

புாிந்துசைாண்டு அதற்கு பதிலளிக்ை உதவுைிறது. உதாரணமாை நீங்ைள் ஒரு நண்பருடன் 

பபசுைிறீர்ைள் என்று கவத்துக் சைாள்பவாம். நீங்ைள் நான் இன்று திகரப்படம் பார்க்ை 

பபாைிபறன் என்று சொன்ைால் உங்ைள்  நண்பர் எந்தத்  திகரப்படம் என்று பைட்ைலாம். 
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உங்ைள் நண்பர் வாக்ைியத்தின் அர்த்தத்கத புாிந்து சைாண்டு அதற்குத் சதாடர்புகடய  

பைள்விகய பைட்டிருக்ைிறார், டிரான்ஸ்பார்மர் மாதிாிைளும் இபத பபால் செயல்படுைின்றை. 

ொட் ஜிபிடி (Chat GPT) 

 ொர் ஜி பி டி என்பது Open AI நிறுவைம் உருவாக்ைிய ஒரு வகை செயற்கை நுண்ணறிவு 

மாதிாியாகும். இது மைிதர்ைபளாடு பபசுவது பபாலபவ உகரயாடல்ைகள நடத்தும் திறன் 

சைாண்டது. நீங்ைள் எந்தக் பைள்விகயக் பைட்டாலும் ொட் ஜி பி டி அதற்கு சபாருத்தமாை 

பதிகல உடைடியாை அளிக்கும். மைிதர்ைளின் சமாழிகய புாிந்து சபாருத்தமாை பதில்ைகள 

உருவாக்கும் திறன் சைாண்டது. ஒரு ைவிகத அல்லது ஒரு தகலப்பில் ைட்டுகர எழுதி 

பைட்டால் இட்ட ைட்டகளக்கு ஏற்ப செய்து தரும். ெில சொற்ைகளப் பயன்படுத்தி ைகத 

சொல்லு என்றாலும், நாம் பைட்கும் வகரபடத்கத இரண்கடயும்  நமக்குத் தரும் இவராை ொட் 

ஜிபிடி நம் பவகலைகள எளிதாக்ைி நம்கம புதிய வழிைளில் ெிந்திக்ைவும் ைற்பிக்ைவும் 

உதவுைின்றது. 

 இதுபபான்ற செயற்கை நுண்ணறிவு சமாழி மாதிாிைள் மைித சமாழிகய புாிந்து 

சைாள்ளவும், பதில் அளிக்ைவும், பயன்படுத்தும் ஒரு முக்ைியமாை நுட்பம் படாக்ைகைபெஷன் 

ஆகும். படாக்ைகைபெஷன் என்பது ஒரு வாக்ைியத்கத ெிறிய துண்டுைளாை உகடக்கும் 

செயல்முகறயாகும். இந்தத் துண்டுைள் படாக்ைன்ைள் எைப்படும். இந்த படாக்ைன்ைள் 

தைித்தைி சொற்ைள், சொற்ைளின் பகுதிைள் அல்லது நிறுத்தற்குறிைள் பபான்றகவயாை 

இருக்ைலாம். வாக்ைியத்கத படாக்ைன்ைளாை உகடப்பதன் மூலம் ொட் ஜி பி டி அர்த்தத்கத 

திறம்பட செயலாக்ைி புாிந்து சைாள்ள முடியும். 

மாணவர்ைளுக்கு ைற்றலில் பதில்ைள் விளக்ைங்ைள் மற்றும் ெிந்தகை ஊக்குவிக்கும் 

ைட்டுகரைகள வழங்கும் திறன் ொட் ஜி பி டிக்கு உள்ளது அபதபபால் புதிய பாடங்ைளுக்ைாை 

பாடக் குறிப்புைகள உருவாக்ைலாம். ைற்றல் மற்றும் தைி பயிற்ெிைளில் இகணயத்தின் 

வழியாை ஆெிாியர்ைள் தங்ைள் ைற்றல் தைவல்ைகள விகரந்து உருவாக்ை ொட் ஜி பி டிகய 

பயன்படுத்தலாம். பமலும் குறியீட்டு உதவி புதிய சமன்சபாருள் மற்றும் பயன்பாடுைள் 

உருவாக்கும் நிபுணர்ைள் ொர்ட் ஜி பி டி மூலம் குறியீடுைகள எழுதலாம், திருத்தலாம் மற்றும் 

ெிக்ைல்ைகள ொி செய்யலாம். தரவு பாிமாற்றம் படட்டா செயலாக்ைம் மற்றும் ெிக்ைலாை 

ஒழுங்குைகள எளிதாக்கும் திறகை ொட் ஜிபிடி சைாண்டுள்ளது. எந்த ஒரு விடயத்கதயும் 

ஆழமாை ஆராய்ச்ெி செய்து தைவல்ைகள திரட்ட ொட் ஜிபிடி பயன்படுைிறது. ைகதைள் 

ைவிகதைள் மற்றும் ைற்பகை ாீதியாை எழுத்துக்ைகள உருவாக்ைி புதுகமயாை சொந்த 

பவகலைகள முன்பைற்றலாம்.  அதற்கு ொட்  ஜி பி டி ஒரு ஆபலாெகைக் ைருவியாைவும் 

பயன்படுைின்றது. பமலும் தமிழ் ைற்றலில் ெங்ை இலக்ைிய பாடல்ைளில் இருந்து ஏபதனும் 

குறிப்பு பைட்டாலும் அதகை செய்தி வடிவில்  தரும். ஒரு அழைாை புகைப்படத்துடன் ஒரு 

பாடலுக்ைாை விளக்ைம் பைட்டாலும் அதகையும் சதளிவாை நமக்குத் தரும். 

ைல்வியில் செயற்கை நுண்ணறிவு  உலை அளவில் ஏஐ (AI) ஒரு சபாிய மாற்றத்கத 

ஏற்படுத்தியுள்ளது பநரடியாை மாணவர்ைளுக்பை இது உதவுைிறது. மாணவர்ைளின் 

ெந்பதைங்ைளுக்கு உடைடியாை பதில்  ைிகடக்ைிறது. ைடிைமாை பாடங்ைகளயும் எளிய 

முகறயில் விளக்குைிறது. பதர்வுைளுக்ைாை மாதிாி விைாக்ைள் தயாாித்து தருைிறது. 

ைட்டுகர, உகர, திட்டப்பணி பபான்றகவ தயாாிக்ை உதவுைிறது. பழசமாழிைளில் 

ைற்றல் வெதி தருைிறது. இதைால் சமாழி என்ற எல்கல வகரயகற ைிகடயாது. 

செயற்கை நுண்ணறிவு மூலம் நைரம், ைிராமம் என்ற பவறுபாடு இல்லாமல் 

அகைவருக்கும் தரமாை ைல்வி ைிகடக்ைிறது. ைல்வி பயிலும் மாணவர்ைளுக்கு 

மட்டுமின்றி ைல்விகய ைற்பிக்கும் ஆெிாியர்ைளுக்கும் செயற்கை நுண்ணறிவு  

உதவுைிறது. ஒவ்சவாரு துகறக்கும் பதகவயாை பாடத்திட்டம் தயார் செய்து 
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தருைிறது. இதைால் விகரவாை பணிகயத்  துவக்ை முடிைிறது. (சஜ .வீரநாதன், 

செயற்கை நுண்ணறிவு அடிப்பகடயும் பயன்பாடும், பக்- 48,) 

என்று குறிப்பிடுவதன் மூலம் பதர்வுைளின் அடிப்பகடயில் மாணவர்ைள் சபற்றிருக்கும் 

மதிப்சபண் ைணக்ைிடுவதற்கு உதவுைிறது. மாணவர்ைளின் திறன் பகுப்பாய்வு செய்ய 

உதவுைிறது என்பது இதன் வழி புலைாைிறது. 

ைகலச்சொல் உருவாக்ைம்  

 சதாழில்நுட்பத் துகறயில் ஒவ்சவாரு துகறயிலும் உள்ள வல்லுைர்ைள் தங்ைளுக்குள் 

எளிதில் புாிந்து சைாள்ளவும் தைவல்ைகளத் துல்லியமாை பாிமாறிக் சைாள்ளவும் 

ைகலச்சொற்ைள் உதவுைின்றை. அறிவியல் ஆராய்ச்ெியில் புதிய ைருத்துக்ைகள உருவாக்ைி 

அவற்கற மாணவர்ைளுக்கு சதளிவாை விளக்ைவும் ைகலச்சொற்ைள் பயன்படுைின்றை. 

 ைல்வித்துகறயில்  மாணவர்ைள் ஒரு துகறகயப் பற்றி ஆழமாை  படிக்ைவும் புாிந்து 

சைாள்ளவும் ைகலச்சொற்ைள் அவெியம். தமிழ்ச் சொற்ைகளப் பயன்படுத்தி  உள்ளூர் 

சொற்ைகளத் தழுவி புதிய சொற்ைள் உருவாக்ைப்படும். சவளிநாட்டுச் சொற்ைகளத் 

தமிழாக்ைம் செய்து பிற சமாழிைளில் இருந்து சொற்ைகள எடுத்து அவற்றிற்கு இகணயாை 

தமிழ்ப் சபாருள் சைாண்ட சொற்ைகள உருவாக்குதல். புதிய  ைருத்துக்ைளுக்கு புதிய 

சொற்ைகள உருவாக்குதல், புதிதாை ைண்டுபிடிக்ைப்பட்ட ைருத்துக்ைளுக்கு சபாருத்தமாை 

தமிழ் சபயர்ைகள உருவாக்குதல். ைகலச்சொல்லின் உருவாக்ைத்தால் தமிழ் மக்ைளின் அறிவு 

வளர்ச்ெி, தாய்சமாழியில் அறிவியல் ைல்வி ைிகடப்பதால் தமிழ் மக்ைள் அறிவியகல எளிதில் 

புாிந்து சைாண்டு அதில் ஆர்வம் செலுத்த முடியும் என்பபத உண்கமயாம். இதகை, "புதிய 

ைகலச் சொற்ைகளப் பயன்படுத்துவதன் மூலம் சதாழில் வளர்ச்ெிக்குப் பங்ைளிப்பு செய்யலாம். 

புதிய ைகலச் சொற்ைகள பயன்படுத்துவதன் மூலம் அறிகவ  எளிதாை பைிர்ந்து சைாள்ளலாம். 

உலைளாவிய அளவில் சதாடர்பு சைாள்ள உதவுைின்றை." (சபன் வில்லியம்ஸ் (ைட்) 2024 

தமிழும் செயற்கை நுண்ணறிவும் ைைித்சதாகை பக்-250) என்ற நூலின் வழிஅறிந்து சைாள்ள 

முடிைிறது 

செயற்கை நுண்ணறிவின் நன்கமைள்: 

 மிைவும் ெிக்ைலாை பிரச்ெகைைகள தீர்க்ை முடியும். பல்பவறு துகறைளில் திறன் 

பமம்பாட்டிற்கு உதவுைிறது. ைல்வி, மாணவர்ைளின் ைற்றல் செயல்பாட்கட பமம்படுதுத்துதல், 

பபாக்குவரத்து, உற்பத்தி, விவொயம், நிதி நிறுவைங்ைள், விண்சவளி ஆய்வு, சூழல் பாதுைாப்பு, 

வாைிகல மற்றும் பருவநிகல மாற்றம் ைணித்தல் பபான்ற பல துகறைளில் 

பயன்படுத்தப்படுைிறது. இகணயதள பதடல், மின் வணிைம், ெமூை ஊடைங்ைள், 

பபான்றவற்றிலும் பயன்படுத்தப்படுைிறது. மைிதர்ைளின் பநாயறிதல், தாவரங்ைளில் ஏற்படும் 

பநாய்ைள் ஆைியவற்கற ைண்டறியவும் பயன்படுைிறது. (பிரபா ஆர்) 

தைவல் சதாடர்பு திறன்  

 தைவல் சதாடர்பு திறன் மற்றவர்ைளால் உங்ைகளப் புாிந்து சைாள்ள அனுமதிக்ைிறது. 

இகவ ைருத்துக்ைகள சதாடர்பு சைாள்வது உகரயாடல்ைளில் தீவிரமாை  பைட்பது  விமர்ெைக்  

ைருத்துக்ைகள சபறுவது சபாது பபச்சு ஆைியவற்கற உள்ளடக்ைியதாகும். தைவல் சதாடர்பு 

திறன் ஆைது, செயல்முகற பற்றிய ஆழமாை புாிதல் அவெியமாகும். எந்த ஒரு 

வியாபாரத்திலும் எந்த ஒரு தைிநபாின் சவற்றிக்கும் இகத இன்றி அகமயாது அதன் 

அடிப்பகடயில் பலவகையாை தைவல் சதாடர்புைள் உள்ளை.  தைவல் சதாடர்பாைது மூன்று 

வகையில் அகமந்துள்ளை அகவ வாய்சமாழி, சதாடர்பு சொற்ைள் அல்லாத சதாடர்பு, ைாட்ெி 

சதாடர்பு அகமந்துள்ளது. இதகை, 

சமாழியாைது வாிைளுக்கு இகடயில் வாெிக்கும் ைகலயாகும். இது பபான்ற தைவல் 

சதாடர்புைளின் மூலம் ஒருவாின் குரலால் செய்யப்படுைிறது. இந்த வகையாை தைவல் 

சதாடர்பு ஒவ்சவாரு  நாளும் செய்யும் அகைத்து தைவல் சதாடர்புைளிலும் 
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ைிட்டத்தட்ட 38 ெதவீதமாகும். குறளின் பபசும் பாணி, குரல் தரம், மை அழுத்தம், 

உணர்ச்ெிைள் ஆைியகவ தைவல் சதாடர்பு பநாக்ைத்திற்கு உதவுைின்றை. பமலும், 

ைாட்ெிச் சதாடர்பில் வகரபடங்ைள் பலகைைள் விளக்ைக் ைாட்ெிைள் பபான்ற ைாட்ெி 

மூலம் தைவல் சதாடர்பு அகமைிறது." (முகைவர் பா விஜயகுமார், சமன் திறன்ைள் 

பமம்பாடு, பக்ைம், 60) 

இன்று நாம் பைட்கும் தைவல்ைள் அகைத்கதயும் ொட் ஜிபிடி தருைிறது. 

தமிழ் வளர்ச்ெியில் வகலப்பூக்ைள்  

 21 ஆம் நூற்றாண்டு அறிவியல் வளர்ச்ெியில் அகெக்ை முடியாத இடத்கத சபற்று 

இருப்பபத இகணயம் ஆகும். தைவல் சதாழில்நுட்ப உலைில் இகணயம் மிைப்சபாிய 

உதவிைகள செய்து வருைின்றை. இகணயத்தில் எண்ணிலடங்ைா இலக்ைிய வகைைகளப் 

 சபற்று வளர்ந்து வரும் தமிழ் சமாழிக்கு வகலப்பூக்ைள் என்ற புதிய இலக்ைிய வகை பதான்றி 

சபரும் பங்ைாற்றி வருைிறது. தமிழில் பதான்றிய வரலாறு மற்றும் அதன் வகைைகள 

இலக்ைியம் ொர்ந்த வகலப்பூக்ைள் பக்தி ஆன்மீைம் ைணிப்சபாறி மருத்துவம் பல் சுகவ ொர்ந்த 

வகலப்பூக்ைள் எை பகுக்ைப்பட்டு ஒவ்சவான்றின் தமிழ் பயன்பாட்கடயும் எடுத்து 

விளக்குைிறது.  

"வகலப்பூக்ைளின் வருகையால் தமிழ் இலக்ைியங்ைள் சவளியுலை மக்ைளுக்கு சதாிய 

வருைின்றை. இகணயத்தில் தமிழில் எழுதுபவர்ைள் சபருைி உள்ளைர். இதைால் 

தமிழில் வளர்ச்ெி நிகல அகடந்துள்ளது. வகல பூக்ைளால் உலை நாடுைள் பலவற்றில் 

வாழும் தமிழ் மக்ைளின் ைருத்துக்ைள் மிை விகரவாை ைிகடக்ைின்றை. இலங்கை, 

மபலெியா, ைைடா, சதன்சைாாியா, ெிங்ைப்பூர் , அரபு நாடுைள் பபான்றவற்றில் வாழும் 

மக்ைளின் பகடப்புைள் தமிழ் சமாழியில் இருப்பதால் அகைவரும் ைருத்கத பைிர்ந்து 

சைாள்ள முடிைின்றை.  தமிழ் சமாழியின் இலக்ைண இலக்ைியங்ைளாை ெங்ை 

இலக்ைியங்ைள் முதல் இக்ைால இலக்ைியங்ைள் வகர வகலப்பூவில் உலைத் 

தமிழர்ைளுக்கு ைிகடக்ைின்றை. இதைால் தமிழ் சமாழி வளர்ச்ெி சபற்று வருைின்றது." 

(முகைவர் துபராெி, சபாருண்கம பநாக்ைில் தமிழ் இலக்ைிய வரலாறு, பக்- 58) 

இதன் மூலம் வகலப் பூக்ைள் உலை நாடுைகள ஒன்றிகணக்கும் ஒரு செயல்பாட்டிலும் தமிகழ 

உலை நாடுைளுக்கு சைாண்டு செல்வதிலும் முக்ைியபங்ைாற்றிவருைின்றது. 

செயற்கைநுண்ணறிவு பாிமாணம்  

 நரம்பியல் வகலப் பின்ைல் மைித மூகளயின் உட்ைட்டகமப்பால் ஈர்க்ைப்பட்டு 

வடிவகமக்ைப்பட்டது. 1958ல் ைர்ணன் ஏபராநாட்டிக்ைல் சலபாரட்டாி ஆய்வாளர் பிராங்க் 

பராஷன் பிளாட் என்பவருக்கு ஒரு ெிந்தகை உதித்தது அறிவியலாளர்ைளால் மைித 

மூகளயின் நரம்பியல் வகலப்பின்ைகல ஒத்த தைவல் குறியாக்ைம் செய்யும் ஒரு முகறகமகய 

உருவாக்ை முடியுமா? (Kissinger A., Henry, Schmidt, E., Huttenlocher, D., 2022: 55) ஒரு மைித 

மூகள தைவல் குறியாக்ைம் செய்ய பதாராயமாை நிைர்ப்பதம் நறுமனுக்ைள் இவற்பறாடு 

இகணந்து ைணம் நரம்பு  இகணப்பு  முகையங்ைள் பதகவப்படலாம் என்ைிற ைணக்ைில் அவர் 

செயற்கை நரம்பியல் வகல பின்ைகல முகைைளுக்கு இகடபய குறிப்பிட்ட பிகணப்கப 

வடிவகமத்தார். இந்த வகல பின்ைல் நுண்ைட்டகமப்பு பிகணயத்தின் வழி தைவல்ைள் 

குறியாக்ைம் செய்யப்படுவதற்ைாை முதற்ைட்ட ைருதுபைாள் உருவாைது. பின்ைர் அகர 

நூற்றாண்டுைளுக்கும் பமலாை ெக்தி வாய்ந்த ைணிைிைள் மற்றும் அதிநவீை ைணிப்பு சநறிைள் 

இல்லாகமயால் அடிப்பகட நரம்பியல் வகலப்பின்ைல் வளர்ச்ெியாைது தாமதமாைது. அந்தத் 

தகடைகள எல்லாம் தாண்டி தற்பபாது மிைச்சுதந்திரமாைவும் அதிபவைமாைவும்  நுட்பவியல் 

ொர்ந்த உருவாக்ை செயற்கை நுண்ணறிவுபாிணமித்துள்ளது.  

ைல்வி உலைில் செயற்கை நுண்ணறிவின் தாக்ைம் சதாடர்ந்து ஏற்பட்டு வருைிறது. 

மாசபரும் சமாழி மாதிாிைள் மற்றும் உருவாக்ை செயற்கை நுண்ணறிவு இரண்டும் 



Academic Research News 
Peer-Reviewed Journal 

           54 
Volume 4, Issue 1 June 2026       E-ISSN: 2584-167X 

Be Eco-friendly 

 

இகணந்து ைல்வித்துகறயில்  குறிப்பிடத்தக்ை மாற்றங்ைகள ஏற்படுத்தியுள்ளை. 

ஆைால் அகவ பல்முகை துகறைளில் தைித்துவமாை பநாக்ைங்ைளுக்ைாை பெகவைள் 

வழங்குைின்றை. மாசபரும் சமாழி மாதிாிைளாை (LLMs) GPT-3,GPT-3.5, GPT-40, 

BERT. மற்றும் ROBERT A பபான்றகவ மைித சமாழியின் உருவாக்ைம் புாிந்து 

சைாள்வதற்ைாை நிபுணத்துவம் சபற்று செயல்படுைின்றை. அகவ உருவாக்ை செயற்கை 

நுண்ணறிவின் துகணக் குழுவாை அகமைிறது. ொட் ஜி பி டி நீங்ைள் சொல்வகதக் 

பைட்டு பதில் சொல்லும் அடிப்பகடயில் உருவாக்ை செயற்கை நுண்ணறிவாைது 

பல்பவறு வகையாை தைவல் உள்ளடக்ைம், உகர, படங்ைள், இகெ பபான்ற பலவற்கற 

உருவாக்கும் திறன் சைாண்ட பரந்த அளவிலாை மாதிாிைகள உள்ளடக்ைியதாகும்." 

(ஐக்ைிய இராச்ெியக் ைல்வித் துகற, ைல்வித் சதாழில்நுட்ப அலுவலைம், செயற்கை 

நுண்ணறிவும் ைற்பித்தல் மற்றும் ைற்றலின் எதிர்ைாலமும்: நுண்ணறிவுைளும் 

பாிந்துகரைளும், ப. 78) 

ைணிைி மற்றும் தைவல் செயலாக்ை நுட்பங்ைளின் வளர்ச்ெியுடன் செயற்கை நுண்ணறிவு 

ைல்வியில் பரவலாைப் பயன்படுத்தப்படுைிறது. ைல்வியில் செயற்கை நுண்ணறிவு ைல்வி 

நகடமுகறைளில் புதிய வாய்ப்புைள் திறன்ைள் மற்றும் ெவால்ைகள உருவாக்ை செயற்கை 

நுண்ணறிவு ைல்வி உலைில் மிைப்சபாிய மாற்றங்ைகள உருவாக்ைியகத ைல்வியாளர்ைளால் 

ைவைிக்ைப்பட்டு பயன்பாட்டுக்கு வந்துள்ளது எைலாம். 

முடிவுகர 

 இைி வரும் ைாலங்ைளில் செயற்கை நுண்ணறிவின் பயன்பாடுைள் மிகுந்த 

அத்தியாவெியமாைதாை உள்ளது. ஒவ்சவாரு துகறயிலும் செயற்கை நுண்ணறிவு தன்னுகடய 

நுட்பமாை செயல்பாடுைளுடன் மைிதர்ைளுக்கு அதிை உபபயாைத்கதயும் ெிறந்த 

பராமாிப்கபயும் தருைிறது.  இந்த ஆய்வின் மூலம் செயற்கை நுண்ணறிவின்  சதாழில்நுட்ப 

அடிப்பகடைள் அதன் பயன்பாடுைள் மற்றும் எதிர்ைால முன்பைற்றங்ைகள பற்றி விாிவாை 

ஆராயப்பட்டுள்ளது . செயற்கை நுண்ணறிவின் வளர்ச்ெி மைித ெமூைத்திற்கு சபரும் 

பயைளிக்கும் என்பபத உண்கமயாகும். செயற்கை நுண்ணறிவிகை ொியாை முகறயில் 

பயன்படுத்திைால் அது நமக்கு நல்ல முன்பைற்றத்கத தரும் என்பகதயும்  நாம்  கையாள்வதன் 

மூலபம அது நமக்கு நன்கமயாவதும்  தீகமயாவதும் ஆகும். 
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Abstract 

 

Tolkappiyam is the earliest grammatical treatise in Tamil. The concept of Iyakkam 

(movement/motion) serves as the fundamental principle of activity; it is solely due to this 

movement that living beings in the world function. Dialectics is the study of the harmony and 

integration among an object's movement, its nature of movement, and the purpose of that 

movement. Marxist dialectics is multifaceted. One of the principles of his dialectical 

materialism—"quantitative change leads to qualitative change"—finds resonance within the 

Akam (inner/subjective) and Puram (outer/objective) Thinai (poetic genres) of Tholkappiyam. 

Quantitative changes bring about shifts in the definitions of Uripporul (the thematic essence 

of the landscape) and in the character traits of the mother and the heroine; such changes also 

influence the Puram genres. This research paper elucidates these aspects in a detailed way. 

 

Keywords: Tolkappiyam, Iyakkam, Akam, Puram, Uripporul. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 

 ததொல்கொப்பியம் தமிழில் கினைத்த முதல் இலக்கண நூலொகும்.  இயக்கம் என்பது 

இயக்கங்களின் அடிச்தசொல். இயக்கம் இருப்பதொல் மட்டுகம உலக உயிர்கள் இயங்கிக் 

தகொண்டிருகின்ைை. ஒவ்தவொரு தபொருளின் இயக்கம், இயங்கும் தன்னம, இயங்குவதன் பயன் 

ஆகியவற்ைின் ஒத்தினசனவயும் ஒருங்கினணனவயும் ஆ ொய்வது இயங்கியல் ஆகும். மொர்க்சிய 

இயங்கியல் பன்முகத் தன்னம வொய்ந்தது. அவொின் இயங்கியல் தபொருள்முதல்வொதக் 

ககொட்பொடுகளுள் ஒன்ைொை “அளவு மொற்ைகம பண்பு மொற்ைம்”  என்பதொகும். அது 

ததொல்கொப்பிய அகம் மற்றும் புைத்தினணகளில் தபொருந்தி வருகின்ைை. அளவு மொற்ைம் 

உொிப்தபொருள்களின் வன யனையிலும், தொய் மற்றும் தனலவியின் பண்பிலும் மொற்ைத்னத 

ஏற்படுத்துகின்ைை. புைத்தினணயிலும் மொற்ைத்னத வினளவிக்கின்ைை. அதனை 

விளக்கியுன ப்பது இந்த ஆய்வுக்கட்டுன  ஆகும். 

 

குைிப்புச்தசொற்கள் : ததொல்கொப்பியம், இயக்கம், அகம், புைம், உன ப்தபொருள்.   

 

முகவுன  

 மொர்க்சிய இயங்கியல் தபொருள்முதல்வொதக் ககொட்பொடுகளுள் ஒன்று, ‘அளவு மொற்ைகம 

பண்பு மொற்ைம்’ என்பதொகும். ஒரு தசயலின் அல்லது இயக்கத்தின் அளவு மிகும் கபொது, ஒரு 

புதிய மொற்ைம் நிகழும். அதுகவ பண்பு மொற்ைம் ஆகும். பு ட்சிக மொை மொற்ைங்களுக்கு இதுகவ 

அடிப்பனையொக அனமகின்ைது. ததொல்கொப்பிய அகத்தினண மற்றும் புைத்தினண இயல்களில் 

கொணப்தபறும் அளவு மொற்ைகம பண்பு மொற்ைத்திற்குக் கொ ணம் எனும் ககொட்பொட்டுக் 

கருத்துக்கனள விளக்குவனத கநொக்கமொகக் தகொண்டு இக்கட்டுன   நீள்கின்ைது. 

ககொட்பொட்டு விளக்கம் 

பண்பு மொற்ைம் அளவு மொற்ைங்கள் குவிவதன் அளவொல்தொன் எப்கபொதும் 

கதொன்றுகின்ைை. அனவ பண்பில் கொணப்தபறும் மொற்ைங்களுக்கொை அடிப்பனை 

அளவிலுள்;ள கவறுபொடுகளில் இருக்கின்ைை. “அளவு மொற்ைம் ஒரு குைிப்பிட்ை கட்ைத்தில் 

பண்பு மொற்ைத்னத ஏற்படுத்திகய தீ  கவண்டும் எனும் நினலயில் ஒரு பண்பு மொற்ைத்னதக் 

தகொண்டு வ  நொம் விரும்பிைொல், நொம் அதனுனைய அளவு ொீதியொை அடிப்பனைனய ஆய்வு 

தசய்ய கவண்டுமொைொல், எனதக் கூட்டுவது எனதக் குனைப்பது என்பனத நொம் அைிந்து 

தகொள்ள கவண்டும்” (இயங்கியல் தபொருள்முதல்வொதம், ப. 127) என்று மிலிட்ைொி 

தபொன்னுச்சொமி கூறுகின்ைொர். மொர்க்சியத்தின் இந்தக் ககொட்பொடு அளவு மொற்ைத்திலிருந்து 

பண்பு மொற்ைத்திற்குச் தசல்லும் மொற்ை விதி ஆகும். மொர்க்சிய இயக்கவியல் வழிமுனையின் 

இ ண்டு கூறுகளுக்கு இனவ நம்னம இட்டுச் தசல்கிைது. இவற்ைில் முதலொவனத 

‘அளவிலிருந்து பண்புக்கு மொற்ைிச் தசல்லும் மொற்ை விதி’ எை அனழக்கலொம். எல்லொ மொற்ைமும் 

ஒரு அளவுக் கூனைக் தகொண்டு இருக்கிைது. அதொவது, மொற்ைத்திற்கு உள்ளொகக் கூடிய ஒன்ைின் 

இயல்னப மொற்ைொத தவறும் ‘ஏற்ைம் இைக்கம்’ எனும் ஒரு கூற்னைக் தகொண்டிருக்கிைது. 

ஆைொல், அளவு மொற்ைத்தின் ஏற்ைமும் இைக்கமும் முடிவில்லொமல் தசன்று தகொண்டிருக்க 

முடியொது. ஒரு குைிப்பிட்ை உச்சக்கட்ைத்தில் எப்கபொதும் அது ஒரு பண்பு மொற்ைத்திற்கு இட்டுச் 

தசல்லும். அந்த குைிப்பிட்ை உச்சக்கட்ைத்தில் பண்பு மொற்ைம் ஒப்பீட்ைளவில் சட்தைன்று ஒரு 
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பொய்ச்சலில் நைந்து விடுகிைது. நீர் சூகைற்ைப்பட்ைொல் அது முடிவில்லொமல் தவப்பகமைிக் 

தகொண்கை தசல்வதில்னல. ஒரு குைிப்பிட்ை உச்ச தவப்பநினலயில் அது நீ ொவியொக. தி வ 

நினலயிலிருந்து வொயு நினலக்கு அதொவது, ஒரு பண்பு மொற்ைத்திற்கு உள்ளொகின்ைது. ஓர் 

எனைனயத் தூக்கப் பயன்படும் வைக்கயிறு கமலும், கமலும் மிகுதியொை எனைனயத் தொங்கக் 

கூடும். ஆைொல், எந்த ஒரு கயிறும் முடிவில்லொமல் கூடுதல் எனைனயத் தொங்கிக் தகொள்ள 

முடியொது. ஒரு குைிப்பிட்ை உச்சக்கட்ைத்தில் வைக்கயிறு அறுந்கத தீரும். இவ்வியக்கம் அளவு 

மொற்ைம் பண்பு மொற்ைத்னத ஏற்படுத்திகய தீரும் என்பதற்குச் சொன்ைொக அனமகின்ைது. “அளவு 

மொற்ைம் ஒரு குைிப்பிட்ை கட்ைத்தில் பண்பு மொற்ைத்னத ஏற்படுத்திகய தீ  கவண்டும” (மொர்க்சிய 

விவொதங்கள், ப.52) தண்ணீர் தவந்நீர் ஆவது அளவு மொற்ைத்னதயும், அது தகொதிநினல 

அனைந்து ஆவியொக மொறுவது பண்பு  மொற்ைத்னதயும்  குைிக்கும். “அடிகமல் அடி னவத்தொல் 

அம்மியும் நகரும், எறும்பு ஊ க் கல்லும் கதயும், சிறுதுளி தபருதவள்ளம் முதலிய கருத்துக்கள் 

இவ்வியங்கியல் கருத்னதத்தொன் சுட்டுகின்ைை என்று மொர்க்சியர் குைிப்பிடுகின்ைொர்” 

(மொர்க்சிய கநொக்கு தமிழிலக்கிய அய்வுகளில், பக்.4-5) அம்மியின் மீது அடிக்கப்தபறும் 

உளியின் அடியளவு மிகும் கபொது, அது நகரும் பண்பொக மொறுகிைது. சிறு துளியொை 

தசயல்களின் இயக்கம் மிகும் கபொது, தபருதவள்ளம் கபொன்ை நிகழ்வு பண்பொக மொறுகிைது. 

இதன்வழி இப்பழதமொழிகள் இக்ககொட்பொட்டிற்குச் சொன்ைொக அனமவனத அைியமுடிகின்ைது. 

உொிப்தபொருளில் அளவு மொற்ைம் 

 புணர்தல், பிொிதல். இருத்தல், இ ங்கல் மற்றும் ஊைல் கபொன்ைனவ ஐந்தினணகளுக்கும் 

உொிய உொிப்தபொருள்கள் ஆகும். புணர்தல் குைிஞ்சி நிலத்திற்கும், பிொிதல் பொனல நிலத்திற்கும், 

இருத்தல் முல்னல நிலத்திற்கும், இ ங்கல் தநய்தல் நிலத்திற்கும். ஊைல் மருத நிலத்திற்கும் 

உொிய ஒழுக்கமொக ததொல்கொப்பியம் வன யனை தசய்கின்ைது. இதனை, 

புணர்தல்  பிொிதல் இருத்தல் இ ங்கல் 

ஊைல்  அவற்ைின்  நிமித்தம் என்ைினவ 

கதருங்கொனலத் தினணக்குொிப் தபொருகள  (ததொல். அகம். 16) 

என்ை நூற்பொ புலப்படுத்துகிைது. கமற்கொணும் உொிப்தபொருள்கள் வன யனை தசய்யப்தபற்ை 

நிலங்களில் மட்டும் நிகழ்வதில்னல. அனைத்து நிலங்களிலும்  நனைதபறும். ஆயினும், அனவ 

தபரும்பொன்னமயொை அளவு கொ ணமொக ஒரு நிலத்திற்கு உொியதொக வன யனை 

தசய்யப்தபற்றுள்ளை.  

மனலயும் மனல சொர்ந்த நிலப்பகுதியும் குைிஞ்சி ஆகும். இப்பகுதியில் இயற்னகச் சூழல் 

கொ ணமொக புணர்தல் நிகழ்வு மிகுதியொை அளவில் நனைதபறுதற்கொை வொய்ப்பு உள்ளது. 

அளவு மிகுதியொல் புணர்தல் எனும் பண்பு குைிஞ்சி  நிலத்திற்கு உொியதொகக் கருதப்தபற்ைது 

எைலொம். வைண்ை நிலப்பகுதியொை பொனல நிலத்தில் தபொருள் ஈட்டுவதற்கொகத் தனலவன் 

தனலவினயப் பிொிந்து தசல்லும் சூழல் கொணப்தபறும். ஆங்கு பிொிவு என்பது தவிர்க்க 

இயலொதது ஆகும். மிகுதியொை அளவு நனைதபறுவதொகும். இதைொல் பிொிதல் பொனல 

நிலத்திற்குொிய பண்பு ஆைது எைலொம். கொடும் கொடு சொர்ந்த நிலப்பகுதியும் முல்னல ஆகும். 

தனலவன் கபொொின் கொ ணமொக தனலவினயப் பிொிந்து தசல்லும் சூழல் மிகுதியொக அவ்விைத்தில் 

அனமயும். கபொருக்குச் தசன்ை தனலவன் வின வில் திரும்பி வ ல் கவண்டுதமன்று கருதி 

தனலவி, தைது துன்பத்னத ஆற்ைிக் கொத்துக் தகொண்டிருப்பொள். இதுகவ இருத்ததலன்னும் 

பண்பொகும். மிகுதியொை அளவு இருத்தல்நினல முல்னல நிலத்தில் நிகழ்வதொல் இருத்தல், 

முல்னல நிலத்திற்குொியதொக வன யனை தசய்யப்தபற்ைள்ளது. கைலும் கைல் சொர்ந்த நிலப்பகுதி 

தநய்தல் ஆகும். மீன்பிடித் ததொழிலுக்கொகத் தனலவன் பிொிந்து தசல்லும் சூழல் 

தபரும்பொன்னமயொக இங்கு கொணப்படும். கைலுக்குள் தசன்ை கணவனுக்குத் துன்பம் கநருகமொ 

எைக் கருதி ஆற்ைொனமயொல் கண்ணீர் விட்டுத் தனலவி இ ங்கி நிற்கும் சூழல் நிலவுகின்ைது. 

மிகுதியொகல இ ங்கல் பண்பு தநய்தல் நிலத்திற்குொியதொகக் கருதப்தபறுகிைது. வயலும் வயல் 
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சொர்ந்த வளமொை நிலப்பகுதிகய மருதமொகும். உழவுத் ததொழிகல அந்நிலத்தின் முதன்னமயொை 

ததொழிலொகும். தசல்வந்தர்கள் அதிகமொக வொழும் பகுதி அதுவொகும். ப த்னத ஒழுக்கமும் 

அப்பகுதியில் நினைந்து கொணப்படுகிைது. மருதநிலத் தனலவன் தனலவினய விட்டுப் பிொிந்து 

ப த்தனம ஒழுக்கத்னத தபரும்பொன்னமயொக நொடிச் தசல்கின்ைொன். இச்சூழலில் தனலவி 

அதனை அைிந்து ஊைல் தகொள்கிைொள். ஊைல் மிகுதியொல் மருதநிலம் அப்பண்பினைப் 

தபறுகின்ைது. அனைத்து ஒழுக்கங்களும் அனைத்து நிலங்களிலும் நிகழும். இருப்பினும் 

அவற்ைின் அளவு மிகுதியின் கொ ணமொக ஓர் ஒழுக்கம் ஒரு நிலத்திற்கு உொியதொக வன யனை 

தசய்யப்படுகிைது. அளவு மிகுதிகய நிலத்தின் பண்பு மொற்ைத்திற்கு முக்கிய நிகழ்வொக 

அனமவனத அைியமுடிகின்ைது. 

அன்பில்  அளவு  மொற்ைம் 

ததொல்கொப்பியத்தில் குைிக்கப்படும் தொய் எனும் தசொல் நற்ைொய், தசவிலித்தொய் ஆகிய 

இருவன யும் குைிக்கும். தனலவன் மீது தகொண்ை அன்பின் கொ ணமொகத் தனலவி, தைது 

தொனயப் பிொிந்து தனலவகைொடு உைன்கபொக்கு தசல்கின்ைொள். தொய் அவனளக் கொவல் 

தபொருந்திய தபொிய ஊொின் கண்ணும், ஊர் எல்னலனய அடுத்தும் நீண்டு தசல்கின்ை 

தபருவழியிைத்தும் தொகம தசல்வதொகத் ததொல்கொப்பியம் குைிப்பிடுகிைது. இதனை, 

ஏமப் கபரூர்ச் கசொியும் சு த்தும் 

தொகம தசல்லும் தொயரும் உளக  ( ததொல். அகம். 40) 

என்ை நூற்பொவிைொல் அைியமுடிகின்ைது. தனலவன் தனலவி ஆகிய இருவரும் களவு கொலத்தில் 

ஒருவன தயொருவர் சந்தித்துக் தகொள்ளும் இைம் குைி எைப்படும். தனலவி, தனலவைிைம் 

தன்னை வந்து சந்திக்கக் கூறும் குைியிைம் தபரும்பொலும் அவள் அைிந்த சில பகுதிகளொககவ 

இருக்கும். தனலவி, தொய், தசவிலி மற்றும் கதொழி கபொன்கைொர் மிகுதியொை இைங்களுக்குச் 

தசன்ைதில்னல. அைிந்ததும் இல்னல எைலொம். இச்சூழலில் தொய் தைது மகனளத் கதடிக் 

தகொண்டு, அவள்மீது தகொண்ை அளவுகைந்த அன்பின் கொ ணமொக ஊர் எல்னலனயத் 

தொண்ைடித் தொகை கதடிச் தசல்கிைொள். இங்கு அன்பு எனும் அளவு மிகுதி, ஊர் எல்னலனயத் 

தொண்டி மகனளத் கதடிச் தசல்லும் பண்பினை ஒரு தொயிைம் உருவொக்குகிைது என்பனத 

அைியமுடிகின்ைது. தனலவன், தனலவி ஆகிய இருவொினைகய ஏற்படும் களவுகொல அன்பு 

மிகுதியொல், தனலவனைப் பிொிந்த சூழலில் தனலவியின் உைல் மற்றும் மை நிகழ்வுகளில் 

மொறுதல்கள் ஏற்படுகின்ைை. அம்மொற்ைத்னதக் கண்டு தொய், தனலவிக்கு கவலைொல் கநொய் 

ஏற்பட்டு விட்ைது என்று கருதுகிைொள். அதனை நீக்கத் தனலவிக்கு தவைியொட்டு நிகழ்னவ 

நிகழ்த்துகின்ைைர். கவலன் என்னும் தசொல்லிற்கு “முருகன், தவைியொட்ைொளன் என்று கழகத் 

தமிழ் அக ொதி தபொருள் தருகின்ைது”  (கழகத்தமிழ் அக ொதி, ப. 402) கவலன் அதொவது 

முருகனைப் கபொல் தவைியொட்ைொளன் னகயில் கவல் ஏந்தி, தவைி ஆடி, கழங்கு உருட்டி 

கவலனை வழிபடும் முனைகய தவைியொட்டு எைப்தபறும். இதனை, “தவைியைி சிைப்பின் 

தவவ்வொய் கவலன் தவைியொட்டு அயர்ந்த கொந்தளும்” (ததொல்.அகம்.41:1-2) என்ை 

நூற்பொவிைொல் அைியமுடிகின்ைது. பிொிவிைில் ஏற்படும் அன்பின் அளவு மிகுதியொல் 

தனலவியிைம் கதொன்றும் மொற்ைகம தவைியொட்டு என்னும் பண்பு மொற்ைத்னத 

ஏற்படுத்துவனதயும் உண முடிகின்ைது. 

விருப்பில் அளவு மொற்ைம் 

கவந்தர்கள், தன் நொட்டின் எல்னலனய விொிவுபடுத்த கவண்டும் என்ை மண்ணொனசயொல் 

பிை கவந்தர்களுைன் கபொர் புொிந்தைர். இவ்வனகப் கபொன கய ததொல்கொப்பியம் வஞ்சிதயனும் 

புைத்தினணயொகக் குைிப்பிடுகிைது. இதனை, 

வஞ்சி தொகை முல்னலயது புைகை 

எஞ்சொ மண்நனச கவந்தனை கவந்தன் 

அஞ்சுதகத் தனலச்தசன்று அைல்குைித் தன்கை (ததொல்.புைம்.6) 
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என்ை நூற்பொவொல் அைியலொம். மண் ஆனசயின் மிகுதிகய வஞ்சிப் கபொத ன்ை பண்பு 

மொற்ைத்திற்கு அடிப்பனையொக அனமவனத விளக்கிக்தகொள்ள  முடிகின்ைது. 

இருதபரு கவந்தர்கள் தம் பனைவலினமனய மொற்ைொனுக்குப் புலப்படுத்தும் வனகயில் 

கநொில் நின்று இருதபரும் பனைகளும் ஒன்கைொதைொன்று கமொதிக்தகொள்ளும் கபொர் வனககய 

தும்னபப் கபொர் ஆகும். இதனை, “தும்னப தொகை தநய்தலது புைகை / னமந்து தபொருளொக வந்த 

கவந்தனைச் / தசன்றுதனல யழிக்கும் சிைப்பிற் தைன்ப.” (ததொல். புைம். 11) எனும் நூற்பொ 

விளக்குகிைது. கவந்தன் தைது வலினமனய மொற்று கவந்தனுக்குக் கொட்ை கவண்டுதமன்ை 

அளவு கைந்த விருப்பகம தும்னப எனும் கபொருக்கு அடிப்பனையொக அனமவனத 

அைியமுடிகிைது. விருப்பத்தில் ஏற்படும் அளவு மொற்ைகம வஞ்சிப் கபொர், தும்னபப் கபொர் 

என்னும் பண்பு மொற்ைத்திற்கு அடிப்பனையொக அனமகிைது. 

நினைவுன  

 அளவு மொற்ைகம பண்பு மொற்ைம் என்னும் மொர்க்சிய ககொட்பொட்டு விளக்கம்  

எடுத்துன க்கப்படுகிைது. ஒழுக்கத்தின் அளவு மிகுதிகய ஒரு நிலத்திற்குொிய தைிப்பட்ை 

ஒழுக்கமொக  வன யனை தசய்யப்பட்ைனதயும் அைியமுடிகிைது. பிொிவில் கொணப்தபறும் 

அன்பின் மிகுதிகய தொயிைமும். தனலவியிைமும் மற்றும் சமுதொயத்தில் தவைியொட்டு எனும் 

பண்பு மொற்ைத்னதயும் உருவொக்குவனதயும் உணர்ந்து தகொள்ள முடிகிைது. விருப்பத்தில் 

ஏற்படும் அளவு மொற்ைகம வஞ்சி, தும்னப என்னும் புைத்தினணப் பண்பு மொற்ைத்திற்கு 

அடித்தளமொக அனமவனதயும் அைியமுடிகிைது. 
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Tolkappiyam in the Perspective of Indian Knowledge System 
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Abstract 

 

 The Indian Knowledge Systems (IKS) functions as a distinct department within the 

Ministry of Education, Government of India, to create an ecosystem wherein the wisdom of 

ancient Indian ancestors is integrated with modern scientific frameworks. This article seeks 

to incorporate the ancient Tamil grammatical treatise, Tolkāppiyam, into the IKS framework. 

Tolkāppiyam contains numerous concepts of universal relevance, including the principle of 

the five elements of nature, the classification of six kinds of living beings based on their 

cognitive faculties, the celebration of life, the thinai (landscape-based) principles, the 

analytical framework of mudal (the whole) and sinai (the parts) for parsing natural 

phenomena, the diversity and uniqueness of nature, and the mortality of all life forms. These 

concepts are embedded within the grammatical aphorisms (sūtras) of the text. In this article, 

all such concepts are compared with corresponding ideas found in major Indian 

philosophical traditions, including the Vedas, Sāṅkhya, Jainism, and Buddhism. A total of 

eleven thematic areas are examined in this comparative analysis. Through this exercise, the 

article aims to establish Tolkāppiyam's relevance as a philosophical treatise within the IKS 

framework. The article follows the traditional method of footnoting, in which all source 

quotations and their corresponding online links are cited numerically and listed at the end of 

the text. Since Tamil translations or summaries of the referenced materials are provided in 

the article, including full English quotations in the main body would likely impede 

readability; this justifies adopting the traditional footnote format. The bibliography lists all 

primary websites and reference links used in the study. 
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இந்திய ஞான அமைப்பில் ததால்காப்பியம் 

 
முமனவர் வினனாத் வாசுனதவன், உதவிப் னபராசிாியர், தைிழ்த்துமை, தாகூர் அரசு கமை அைிவியல் கல்லூாி 

(தன்னாட்சி) (NAAC A சான்ைிதழ் தபற்ைது), புதுச்னசாி – 605008. 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்  

 

 இந்திய ஞான அமைப்பு என்ை தனிப்பிாிவில் இந்திய முன்னனார்களின் அைிவுப்பரப்பு 

தற்காை அைிவியலுக்னகற்ப பைவமககளில் பரப்பப்படுகின்ைது. இக்கட்டுமர ததால்காப்பியம் 

என்ை இைக்கண நூல் ‘இந்திய ஞான அமைப்பில்’ எவ்வாறு தபாருந்துகின்ைது என்பமதச் 

சுட்டிக்காட்டுகின்ைது. உைகம் முழுமைக்கும் தபாதுவாகக் தகாள்ளத்தகுந்த தசய்திகள் 

ததால்காப்பியத்தில் இடம்தபறும் முமைகமளயும், அமவ இந்தியாவின் தைய்யியல் 

கருத்துகனளாடு ஒத்துப்னபாகும் முமைகமளயும் இக்கட்டுமரயில் காணைாம். 

ததால்காப்பியத்தில் உள்ள ஐம்பூதங்கள் சார்ந்த தகாள்மக,  ஆைைிவாக உயிர்கமளப் பகுக்கும் 

முமை, திமணக்னகாட்பாடுகள், உைகப்தபாருள்கமளப் பிாித்துப்பார்க்கும் முமை முதைான 

தசய்திகள்யாவும் னவதம், சாங்கியம், மைனம், புத்தம் முதைான தைய்யியல் உைகங்களில் 

உள்ள தசய்திகனளாடு தபாருத்தப்படுகின்ைன. ஏைக்குமைய பதினனாரு (11) உட்தமைப்புகளில் 

இவற்மைக் காணைாம். ததால்காப்பியமும் இந்தியாவின்  தைய்யியல் நூல் என்பமத 

இக்கட்டுமர சுட்டிக்காட்ட விமைகின்ைது. இக்கட்டுமரக்கு ைரபார்ந்த அடிக்குைிப்பு 

தெைிமுமை கமடபிடிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆங்கிை னைற்னகாள்கள், அமவ இடம்தபற்றுள்ள 

இமணய இமணப்புகள்யாவும் கட்டுமரயின் இறுதியில் எண்ணிட்ட அடிக்குைிப்புகளாகக் 

தகாடுக்கப்பட்டுள்ளன. துமணநூற் பட்டியலில் அடிப்பமட இமணய தளங்களின் மூை 

இமணப்புகள் தகாடுக்கப்பட்டுள்ளன. இக்கட்டுமரயில் துமணவிமனகளும் 

இமடச்தசாற்களும் னசர்த்து எழுதப்பட்டிருக்கும். தபான். னகாதண்டராைன் ஐயாவின் 

இக்காைத் தைிழ் இைக்கணப்படி அமவ எழுதப்பட்டுள்ளன. 

 

குைிப்புச்தசாற்கள்: இந்திய ஞான அமைப்பு,  ததால்காப்பியம், தைய்யியல், ஐம்பூதங்கள், 

இயற்மக. 

 

அைிமுகம் 

இந்திய ஞான அமைப்பு என்ை னகாட்பாடு சார்ந்த, தனித்தன்மையான துமைமய 

இந்திய அரசாங்கத்தின் கல்வித்துமை அக்னடாபர் 2020 முதல் வளர்த்துவருகின்ைது1
. இது 

இந்தியாவின் ததால் பைங்காைம்முதல் காைனிய ஆதிக்கம் ததாடங்கும்வமர இருந்துவந்த 

இந்திய முன்னனார்களுமடய அைிவியமையும் கமைகமளயும்  ஒருங்கிமணந்த முமையில் 

கற்பமதக் குைிக்கும். இந்தியாவின் ஆதிஞானம் யாது; அது எவ்வாதைல்ைாம் னதான்ைி 

வளர்ந்தது; அதன் அடிப்பமடயான தைய்யியல் கூறுகள் யாமவ;  அமத  இன்மைய அைிவியல் 

வளர்ச்சிக்கு எவ்வாறு பயன்படுத்துவது ஆகியவற்மைக் குைித்து இது உமரயாடுகின்ைது. 

இக்னகாட்பாட்மட தற்தபாழுதுள்ள கல்வித்துமைகளில் பரவைாக்குவதற்குத் னதமவயான 

ெிறுவனக் கட்டமைப்பு, பைதரப்பட்ட உமரயாடும் கூடங்கள் (கருத்துக் கூடங்கள், பயிற் 

கூடங்கள் னபாை), பள்ளிமுதல் உயராய்வுவமர அது சார்ந்த பாடத்திட்டம் ஆகியவற்மை 

எல்ைாம் ெடுவணரசின் கல்வித்துமை முன்தனடுத்துவருகின்ைது2
. 'இந்திய ஞானம்' என்பது 

பல்ைாயிரம் ஆண்டுகளாக இந்தியாவில் குவிந்திருக்கும் தபருவாாியான அைிவுப்பரப்பு ஆகும். 

அது தைய்யியல், கணிதம், வானியல், ைருத்துவம், இைக்கியம், கமை முதைான 

பல்துமைகளிலும் பரந்துபட்டிருக்கின்ைது3
.  
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இந்திய ஞான அமைப்பின் உள்ளடக்கம் என்பது சிந்துதவளிப் பண்பாட்மடத் ததாட்டுவிட்டு, 

ொன்ைமைகள் முதற்தகாண்டு ொட்டிய சாஸ்திரம்வமர தசல்கின்ைது. ொன்ைமைகள், 

பதின்மூன்று உபெிடதங்கள், பகவத் கீமத ஆகியமவ கூறும் னவதாந்தம்; ஞாயம், மவனசடிகம், 

சாங்கியம் முதைான ஆறு தாிசனங்கள் கூறும் உைகஞானம்; புத்தம், மைனம் முதைானமவ 

கூறும் தபாருள்வாதம்சார் ஞானம் என இவற்ைில் பரவியிருக்கும் இந்திய தைய்யியல் 

நுணுக்கைாக உமரயாடப்படுகின்ைன.  

ைகாபாரதம், இராைாயணம் ஆகிய  இதிகாசங்களில் உள்ள பமடப்பாற்ைலும் அைச் 

எண்ணங்களும்; ொட்டிய சாஸ்திரம், சிற்ப சாஸ்திரம் முதைானவற்ைில் உள்ள கமை 

நுட்பங்களும்; இந்தியக் னகாயில்களிலும் அரண்ைமனகளிலும் உள்ள கட்டடக் 

கமைநுட்பங்களும் அைிவியல் முமைப்படி பகுத்தாராயப்படுகின்ைன. சூாிய சித்தாந்தாவில் 

உள்ள வானியல், பாணினியில் உள்ள தைாைிநுட்பம், சுஸ்ருத சங்கீதாவில் உள்ள  ஆயுர்னவத 

ைருத்துவநுட்பம், அர்த்த சாஸ்திரத்தில் உள்ள ொட்டரசியல் சார்ந்த நுட்பங்கள் எனப் 

பல்துமைகளில் வளர்ந்த, இந்திய முன்னனார்களின் கருத்துகள்யாவும் இன்ைய அைிவியலுக்குப் 

தபாருந்தும் வமகயில் ஆராயப்படுகின்ைன. இந்திய தைய்யியல் தகாள்மககள் பைவற்ைில் 

உள்ள விமனக் தகாள்மக, அைக்கருத்துகள், வசுததய்வக் குடும்பகம்4
 என்ை உைகப் தபாதுக் 

கண்னணாட்டம் ஆகியமவ இந்தியப் பண்பாட்டுத் தளத்தில் மவத்து விளக்கப்படுகின்ைன. 

இவற்னைாடு னசர்த்து, தைிழ்ச் சங்க இைக்கியத்தின் காதல், வீரம் தகாண்ட கருத்தாக்கம், சிைம்பு 

கூறும் அைம், திருக்குைளின் உைகப் தபாதுத்தன்மைபட்ட கருத்துகள் ஆகியவற்மையும் 

னபசுகின்ைனர். ஆனால், அமவ ஒப்பீட்டளவில் குமைவாக உள்ளன5
. குைிப்பிட்டுச் 

தசால்ைனவண்டுதைன்ைால்,  கிமடத்தவற்றுள் தைிைின் ததாடக்கப் பமடப்பான 

ததால்காப்பியம் ஓாிரு வாிகளில்ைட்டும் சுட்டிக்காட்டப்படுகின்ைன.
6
 

  இக்கட்டுமர ததால்காப்பியம்  என்ை தைிைின் அடிப்பமட நூல் இந்திய ஞான  

அமைப்புக்குள் தைய்யியல் துமையில் எவ்வாறு இன்ைியமையாப் பங்காற்றும் என்பமதக் 

குைித்து  உமரயாடுகின்ைது. அதன்வைியாக இந்தியஞான அமைப்பில்  தைிைின் 

இன்ைியமையாத  பங்களிப்மப வலியுறுத்த முயற்சிக்கின்ைது. 

ததால்காப்பியத்தில் உைகப் தபாதுக் கருத்னதாட்டம் 

ெைது ததால்காப்பியம் ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்குமுன் னதான்ைிய, உைகின் ைிக 

முக்கியைான இைக்கண நூல். இதில் இைக்கணவியலும் இைக்கியவியலும் ஒன்ைாக 

அமைந்துள்ளது. பிை தைாைிகளில் இரண்டும் தனித்தனியாகப் பார்க்கப்படும். இதுனவ 

ததால்காப்பியத்மத, உைக வரைாற்ைில் அமைந்த சிைப்பான  நூல்களுள் ஒன்ைாக 

உயர்த்துகின்ைது. ததால்காப்பிய இைக்கணனை தைய்யியமை அடிப்பமடயாகக் தகாண்டது 

என்கின்ைனர். அது மைனம் என்றும் புத்தம் என்றும் ஆசீவகம் என்றும் மசவம் என்றும் 

பைவாறு விளக்குகின்ைனர். இவ்வாறு எண்ணுவதற்குத் னதாற்றுவாயாக இருப்பது 

ததால்காப்பிய இைக்கணச் தசய்திகள் ஊனட விரவிக் கிடக்கும் உைகப் தபாதுக்கருத்துகளும் 

எண்ணங்களும் ஆகும். அவற்மை இந்திய தைய்யியலின் கருத்துகனளாடு 

ஒப்பிட்டுப்பார்க்கைாம். அமவனய ததால்காப்பியத்மத இந்திய ஞான அமைப்பில் 

னசர்க்கின்ைது. அமவதயல்ைாம் பின்வரும் தமைப்புகளில் சுட்டிக்காட்டப்படுகின்ைன. 

ஐம்பூதங்கள் 

னவதங்கள், உபெிடதங்கள், ஆறு தாிசனங்கள்யாவும் ஐம்பூதங்கமளப்பற்ைி 

னபசுகின்ைன. சான்று: "பிரம்ைனிடைிருந்து ஆகாயம், காற்று, தெருப்பு, தண்ணீர், பூைி ஆகிய 

பஞ்சைகா பூதங்கள் பிைந்தனவாக" மதத்திாிய உபெிடதம் கூறுகின்ைது7
. மைனமும் புத்தமும் 

னைாகாயுதவாதமும் ொன்கு பூதங்கமளைட்டும் ஏற்கின்ைன.  சான்று: "ரூபம் என்பது பூைி, ெீர், 

காற்று, தெருப்பு - அதாவது, திடப்தபாருள், ெீர்மைப்தபாருள், வாயுப்தபாருள், 

தவப்பப்தபாருள் ஆகிய ொன்கு ைகாபூதங்கமள அடிப்பமடயாகக் தகாண்டு  பிைக்கும்; அமவ 
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பைவமகயாகக் கைந்து உருவாகும்" என்று புத்தத்தின் அடிப்பமட நூைான அபிதம்ைம் என்ை 

நூலில்  கூைப்பட்டுள்ளது8
. 

  தைிழ் முன்னனார்கள் ஐம்பூதங்கமளனய ஞாைத்தின் அடிப்பமடயாகக் தகாண்டனர். 

'ைண் திணிந்த ெிைனும்' முதைான புைொனூற்றுப் பாடல்கமளச் சான்று காட்டைாம். 

ததால்காப்பியமும் ஐம்பூதக் தகாள்மக தகாண்ட நூல்தான் என்பது தைிழுைகில் யாவரும் 

அைிந்தனத: 

ெிைம்தீ ெீர்வளி விசும்னபாடு ஐந்தும் 

கைந்த ையக்கம் உைகம் … (ததால்காப்பிய ைரபியல். 91) 

ஐம்பூதங்களின் னதாற்ை முமைமையில், மவதீக ைரபு பிரம்ைத்திலிருந்தும் ஆகாயத்திலிருந்தும் 

உமரக்கின்ைது; அமவதீக ைரபு ஆகாயத்மதக் தகாள்ளவில்மை; தைிழ்ைரபு  ெிைம் ததாடங்கி 

ஆகாயம்வமர ைட்டும் முமைப்படுத்துகின்ைது என்பமதத் ததால்காப்பியம்வைி அைிகினைாம். 

ஆைைிவு 

உைக உயிாினங்கள்யாவும் இயற்மகமய அைியும் புைன்களின் இருப்மபக்தகாண்டு 

ஆைாகப் பகுக்கப்பட்டமைமயத் ததால்காப்பியர் ஆவணப்படுத்தியுள்ளார் என்பது தைிழுைகம் 

அைிந்தனத. 

ஒன்ைைிவதுனவ உற்ைைிவதுனவ 

…ஆைைிவதுனவ அவற்னைாடு ைனனன (ததால்காப்பிய ைரபியல். 27) 

மைன ைதமும் ஐம்புைன்கமளக்தகாண்ட உயிாினப் பகுப்மப முன்தைாைிகின்ைது. 

ஏனகந்திாியம், துனவந்திாியம், திாினயந்திாியம், சதுனரந்திாியம், பஞ்னசந்திாியம் என்ை 

வாிமசயில் ஒரு புைன்முதல் ஐந்து புைன்கள்வமர உயிர்கமள மைன ஞானிகள் தத்துவார்த்த 

சூத்திரத்தில் முன்தைாைிந்துள்ளனர்9 உயிாினக் கூறுகமள ஆைைாகப் பகுத்துப்பார்க்கும் 

மைனம் ைனத்மத னவறு பகுப்புக்குள் அடக்குகின்ைது. அணுக்களால் ஆகும் உடல் ஆனது 

புைன்கள், உள்ளுறுப்புகள் என ஒவ்தவாரு படிெிமையாக வளர்வமத 'பாியாப்தி' என்ை 

கமைச்தசால்லுக்குள் பகுத்துப்பார்க்கின்ைது. ைனம் என்பது இறுதிப் படிெிமை வளர்ச்சி. அது 

'ைமனப்பாியாப்தி' எனப்படுகின்ைது9 ததால்காப்பியனைா ைனத்மத ஐம்புைன்களுக்கு அடுத்த 

வளர்ச்சியான ஆைாம் அைிவாகக் தகாள்கின்ைது என்பமத னைனை கண்னடாம். எனனவ, ததாடு 

உணர்வுமுதல் பகுத்துணர்வுவமர கூடிய உயிாினங்கமள ஆைாகப் பிாிக்கும் ததால்காப்பியம் 

மைன ைதத்னதாடு னசர்த்து இந்திய உயிாியல் ஞானத்தில் இன்ைியமையாத இடத்மதப் 

தபறுகின்ைது. 

பிைப்புக் தகாண்டாட்டம் 

"எனது வாழ்வின்வைி தகாண்டாட்டத்மத அடிப்பமடயாகக் தகாண்டது. எனது வாழ்வு 

பற்ைற்று  இருப்பதன்று; அமனத்மதயும் தகாண்டாடுவது" என்று ஓன ா கூறுகிைார்10
. இந்த 

இயல்பான எண்ணத்தின்படி, உைக ைக்கள் பிைந்தொள் தகாண்டாட்டத்மதப் 

தபாதுப்பண்பாடாக மவத்திருக்கின்ைனர். அது தகாண்டாடப்படும் முமைகள் காைந்னதாறும் 

இடந்னதாறும் ைாறுபடும். “பைந்தைிழ்ப் புைவர்கள் அரசனின் பிைந்தொளுக்கான விண்ைீன் 

ெிமைத்திருக்கப் பாடுகின்ைனர்: “ெின்று ெிமைஇயர் ெின் ொண்ைீன்” (புைொனூறு - 24.24) 

ைணினைகமையில் னகாமுகிப் தபாய்மகயிலிருந்து தவளிப்படும் அமுத சுரபி புத்தாின் பிைந்த 

ொளன்றுதான் தவளிப்படுகின்ைது. 

இருது இளனவனிலில்… 

ைாதபரும் பாத்திரம்… 

அந்ொள் இந்ொள் அப்தபாழுது இப்தபாழுது (ைணினைகமை, பாத்திரம் தபற்ை காமத.40 

- 46) 

புத்தர் பிைந்ததபாழுது, உைகில் ஏற்பட்ட ென்மைகமள அைவண அடிகள் ைணினைகமையிடம் 

பட்டியலிடுகிைார். 

"புத்த ஞாயிறு னதான்றும் காமை 
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திங்களும் ஞாயிறும் தீங்குைா விளங்கும்… (ைணினைகமை, அைவணவடிகள் ததாழுத 

காமத 86) 

இவ்வாறு அரசர்கள், ஞானிகள் ஆகினயாாின் பிைந்தொமளக் தகாண்டாடும் தசய்திகளுக்குத் 

ததால்காப்பியமும் பதிவு ஒன்மைக் தகாடுத்துள்ளது: ‘பிைந்த ொள்வயின் தபருைங்கைமும்’  

(ததால்காப்பியப் புைத்திமணயியல். 30) 

உயர்திமண-அஃைிமண 

சைஸ்கிருதத்தில் புல்லிங்கா (ஆண்பால்), ஸ்த்ாீலிங்கா (தபண்பால்), ெப்பூன்சகலிங்கா 

(தபாதுப்பால்) என்ை முப்பால் பகுப்பு எல்ைாப் தபயர்ச் தசாற்களுக்கும் வகுக்கப்படும். அங்னக, 

உயிரற்ை தபாருள்களுக்கும் ஆண் - தபண் பகுப்பு உண்டு11
. எல்ைாப் தபாருள்கமளயும் ஆண் 

ஆற்ைல் - தபண் ஆற்ைல் என்ை பமடப்பாகக் கண்டார்கள் னபாலும்! இதற்கு ைாைாக, 

ததால்காப்பியம் பதிந்துள்ள தைிழ்த் திமணைரபு ைக்கனள உயர்வானவர் என்றும் ைக்கள் 

அல்ைாத பிை உயிருள்ளனவும் உயிரற்ைனவும் உயர்வு அல்ைாதமவ என்கின்ைது 

(ததால்காப்பியக் தசால்ைதிகாரம்: 1.1). இதன் தபாருத்தப்பாட்மட (தர்க்கத்மத) 

எண்ணிப்பார்க்க னவண்டும். 

அைிவு அடிப்பமடயில் அமனத்து உயிர்கமளயும் ஆைாகப் பகுத்தமதக் சுட்டிக் 

காட்டியவர் திமணப்பிாிமவ முன்தைாைிய னவண்டிய னதமவமய எண்ணனவண்டும். 

தபாதுவாக, ைனிதர்களும் பிை உயிர்களும் பை தசயல்களில் ஒன்றுதான். பிைப்பு, உண்ணுவது, 

இனப்தபருக்கம், உமைவிடத்தில் தங்குவது னபான்ை தசயல்கமள ைனிதர் ைட்டுைல்ைாது பிை  

உயிாினங்களும் தசய்கின்ைன. இவ்வளவு எண்ணிப் பார்த்தாலும் ைனிதர்கள் முக்காைத்மதயும் 

தம்மையும் ததாடர்புபடுத்திக்தகாள்ளும் தசயல்; அமனத்து உயிாினத்தின்ைீதும் 

பகுத்தைினவாடு கூடிய அன்பு தகாள்ளல் ஆகிய  தசயல்களுக்கு வாய்ப்பு இருப்பதால் 

ைனிதர்கள் ஒருபடி னைனை உயர்கிைார்கள். ஒரு வளர்ப்புொய் தனக்கு உணவிடுபவமர 

ெல்ைவரா தகட்டவரா என்பமதக் கண்டைியமுடியாது அல்ைவா? 

ததால்காப்பியரும் திமணைரமப உைகத்தின் எல்ைாப் தபாருள்களுக்கும்  

தபாதுவானதாகப் தபாருத்திக் கூறுகிைார். 'ெிைம்ெீர் ... இருதிமண ஐம்பால் .... இயல்தெைி ...' 

(ததால்காப்பிய ைரபியல். 91) 

 இந்த அடிப்பமடகமள எண்ணினால்  ததால்காப்பியர் ஆவணப்படுத்திய 

திமணப்பகுப்பு இந்திய ஞானத்தில் காைம் என்ை தைய்யியல் சார்ந்தது. 

ஒன்றும் னவறும் 

இயற்மக என்பது தபாருள்கள் னவறுபட்டு ஒன்றுபடுவதன் மூைம் இயங்குகின்ைது. 

சான்ைாக, ெைது  ஞாயிறும் ததாமைவில் காணும் விண்ைீன்களும் தவவ்னவறு அளவின 

என்ைாலும் அமனத்தும் விண்ைீன் (star) என்ை தபாதுத்தன்மைக்குள் அடங்குகின்ைன. 

ஆராய்ச்சி என்பனத னவறுபட்ட தபாருள்களுக்குள் இருக்கும் ஒன்றுபட்ட தபாருத்தங்கமளக் 

கண்டைிவது. இமத இந்திய சையக் கணக்காின் தைய்யியல் தகாள்மககள் பைப்படக் 

கூைியுள்ளன. அதனால்தான் சைஸ்கிருதச் தசால்லிைக்கணத்தில் தபயர்களின் திமண சார்ந்த 

எண்பற்ைி குைிப்பிடும்தபாழுது, 'ஏகவசனம் (ஒருமை), இருமை (துவி வசனம்), பன்மை 

(பகுவசனம்)' ஆகிய பகுப்புகமளக் கூறுகின்ைது12
. ததால்காப்பியரும் இயற்மகயின் இந்த 

அடிப்பமடமய தவளிப்படுத்தியுள்ளார்: ‘ஒன்னை னவனை என்று இருபால்வயின் …’ 

(ததால்காப்பியக் களவியல். 2) இருமை என்பது தைிழ்ைரபில் இல்மை என்பது தைிழ் 

இைக்கணிகள் அைிந்த ஒன்று. அது ததால்காப்பியாின் இக்கூற்றுவைி அைியமுடிகின்ைது. 

முதலும் சிமனயும்         

 இது தைிழ் இைக்கண ைரபின் ைிக இன்ைியமையாத  தைய்யியல் கருத்து. தபாருளின் 

முழுமை முதல்; அதன் பிாிவுகள் சிமன. இன்மைய ெவீன அணுக்தகாள்மகவமர 

இக்கருத்மதப் தபாருத்திப்பார்க்கைாம். னபரண்டத்தின் எல்ைா முழுப் தபாருள்கமளயும் 
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பிாித்துக்தகாண்னட தசன்ைால், அணுவில் முடியும். ெவீன அைிவியல் அணுமவப் பிாித்தனதாடு 

ைட்டுைல்ைாைல் அணுத்துகள்கமளயும் (sub-atomic particles) பிாித்துக் காட்டியுள்ளது. எனனவ, 

அணுமவ முதல் என்ைால் அணுத்துகள்கள் அதன் சிமன. 

முதலும் சிமனயும் தபாருள் னவறுபடாஅ 

நுவலுங்காமை தசால் குைிப்பினனவ (ததால்காப்பிய னவற்றுமை ையங்கியல். 6) 

இந்திய சையக்கணக்கர் தைய்யுமரயிலும் இக்கூறு காணப்படுகின்ைது. சான்ைாக, கபிை 

முனியின் சாங்கிய தைய்யுமரயில், அணியும் ஆமடமயயும் அதன் மூைைான நுற்கண்மடயும் 

அமவ ஒன்னைாதடான்று ததாடர்புதகாள்ளும் முமைகமளயும் குைித்துப் னபசுமகயில், 

'முழுமைப்தபாருளுக்கும் அதன் பகுதிப்தபாருளுக்கும் (அமவயவம்) உள்ள ததாடர்பு 

ெிமையானது' என்பமதப்பற்ைி விளக்குகிைார்13
. 

அகமும் புைமும் 

ததால்காப்பியம் முன்வகுத்த அகத்திமண, புைத்திமண என்பது இந்திய ஞான 

அமைப்பில் தனித்தன்மையானது. னவதங்களிலும் காதல் தபாருண்மை ததாடர்பான 

ஸ்னைாகங்கள்  உள்ளதாக அைியப்படுகின்ைது. 'காைம்' என்பது பமடப்புக் கடவுளர்களுக்கு 

முன்பாகத் னதான்ைியது என காைம்/காதலின் ெிமைமயத் ததய்வத்தன்மையாக அதர்வண னவத 

சூக்தம் உயர்த்துகின்ைது14
. வால்ைீகியின் இராைாயணத்தில் இராைனுக்கும் சீமதக்கும் 

இமடனய ஆன காதல்; இராைன் ஈடுபட்ட னபார்கள் என சைஸ்கிருதப் புமனவுைகில் காதல், 

வீரம் சார்ந்த பமடப்புகமளக் காணைாம். அமவயாவும் காவிய தாிசனத்தில் பைவாறு 

விளக்கியுள்ளனர். இந்த அடிப்பமடயில் தைிைிலும் தண்டியைங்காரத்தில் காப்பியப் பண்புகள் 

பதிவாகியுள்ளன. இவற்ைிற்கு எல்ைாம் ஒரு  அடிப்பமடச் சட்டகத்மத வமரயறுக்கும்படி, 

ததால்காப்பிய அகம்-புைம் னகாட்பாடு அமைந்துள்ளது. ெிைத்மத மையைாகக் தகாண்ட 

திமணக் கட்டமைப்பு, அதில் ெிைத்திற்னகற்ை ைக்களின் பண்பாடு, அவற்றுக்குள் இருக்கும் 

காதல் சார்ந்த விழுைியங்கள், எதிாியிடம் காட்டும் வீரத்துக்குள் அைத்மதக் கமடபிடிப்பது, 

கடுஞ்சின வீரம் இருந்தாலும், இரவைர்களுக்கு ைனம் இரங்குவது எனக் காைம் னபாற்றும் 

அகப்புைக் தகாள்மக இந்திய ஞானத்தில் தனித்துப் பார்க்க னவண்டிய ஒன்று.  

வாழ்க்மகயின் முப்தபாருள் 

சைஸ்கிருத நூல்கள் வாழ்க்மகக்குத் னதமவயான ொன்கு உறுதிப்தபாருள்களாக 

'தர்ைம், அர்த்தம், காைம், னைாக்ஷம்' ஆகியவற்மைப் னபசுகின்ைது15
. ததால்காப்பியம் முதல் 

மூன்று உறுதிப்தபாருள்கமளைட்டும் முன்ெிறுத்துகின்ைது. ‘இன்பமும் தபாருளும் அைனும் 

என்ைாங்கு’ (ததால்காப்பியக் கற்பியல். 1) எல்ைா உயிர்களும் வயிறு, உடல் ஆகிய 

இருவமகயான பசியாறும் இன்பத்திற்காகப் தபாருள் னதடுவதால், 'இன்பமும் தபாருளும்' 

ஆகிய இரண்டு உறுதிப்தபாருள்கள் முதன்மைபடுத்தப்பட்டுள்ளன. இறுதியான அைம் 

ைனிதர்களுக்குப் தபாருந்தும். இம்மூன்மைச் சாியாகக் கமடபிடித்தானை வீடுனபற்ைிற்கு 

இயல்பாக வைிவகுக்கும் என்பது ததால்காப்பியாின்  உள்ளகிடக்மகயாக இருக்கைாம். 

வாழ்க்மகயின் ெிமையாமை 

‘தெருெல் உளன்ஒருவன் இன்ைில்மை’ (குைள்: 336) என்றும் ‘அடப்பன்னி மவத்தார்… 

இமர தொந்தது … கிடந்ததாைிந்தார்’ (திருைந்திரம்: 148) என்றும் இவற்மைப் னபாை பிை 

தைிழ்நூல்களும் வாழ்வின் ெிமையற்ை தன்மைகமளப் பைவாறு எடுத்துமரத்துள்ளன. ‘உடல் 

என்பது அைியக்கூடியதுதான்; அது கமளயும் ஆமட னபான்ைது என்றும் அது னதான்ைி 

ைமையும் கனவு னபான்ைது என்றும் ஆத்ைானவ தைய்யானது’ என்றும் பகவத் கீமத 

கூறுகின்ைது16
. 

ெிமையாமைக் கருத்தின் முன்னனாடி மைனம் ஆகும். இந்த உடல், அதன் புைன்கள், அது 

தகாள்ளும் தபாருள்கள்யாவும் ெீர்க்குைிைிகள் னபால் ைமைந்தும் கடந்தும்  தசல்லும் 

இயல்புமடயன. எனனவ  அமனத்தும் 'அெித்தியம்' ஆகும்17
. புத்தரும் "அமனத்துக் கட்டுப்பட்ட 
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தபாருள்களும் ெிச்சயைற்ைன; துன்பத்மத அமடயக்கூடியன; அ்ைிவற்ை ஆத்ைாமவக் 

தகாண்டிராதன18
" என்று அெிச்மசவாதக் கருத்மத முன்தைாைிகிைார். னைனை, சுட்டியன னபாை, 

வாழ்க்மக என்பது ெிமையற்ைது என்ை கருத்து இந்திய தைய்யியலில் அடிப்பமடயான 

கருத்தியல். ததால்காப்பியமும் இக்கருத்மதப் பதிவதிலிருந்து விைகவில்மை. அகத்திமண 

ைாந்தர்களுள் தமைவனுக்கு அமையும் கூற்றுகமளப் பட்டியலிடுமகயில், 'ொள்' என்ை ஒன்று 

ைிகக் குறுகிய னெரம் உமடயது என்றும் இளமை என்பது வாழ்க்மகயில் ஒரு முமை 

கிமடக்கக்கூடிய அாிய தபாருள் என்றும் உமரக்கிைது: ‘ொளது சின்மையும் இளமையது 

அருமையும்’ (ததால்காப்பிய அகத்திமணயியல். 44) இது காைத்தின் ெிமையாமைமயயும் 

உடல் தகாள்ளும் பருவங்களின் ெிமையாமைமயயும் குைித்து வருகின்ைது. 

புைத்திமணயியலில் உைகத்தின் தைாத்த ெிமையாமைமய விளக்குவதற்தகன்னை காஞ்சி என்ை 

திமணப்பிாிமவனய ததால்காப்பியம் பதிவுதசய்துள்ளது. 

‘காஞ்சி தானன … 

ெில்ைா உைகம் புல்லிய தெைித்னத (ததால்காப்பியப் புைத்திமணயியல். 18) 

அன்பின் தபருமை 

அன்மப வலியுறுத்தாத ைதங்கனள கிமடயாது என்று தசால்ைைாம். இந்திய ைதங்களுள் 

குைிப்பாக, புத்தம் அன்மப ஆைைாக அைிவுறுத்திய ைதம் எனைாம். அபிதம்ைம் நூலில் பை 

வமகயான அைிவுெிமைகமளப் பிாித்துக்காட்டுமகயில், இன்பம் சார்ந்த, அைகியலுடன் கூடிய 

ெல்ைைிவுெிமை (காைவச்சர ன ாபன சித்தா) என்பமதக் கூறும் பாடலில் அன்பு 

உமரக்கப்படுகின்ைது. ெல்ைைிவுக்குள் காிசனமும் அன்பும் னவர்கள் ஆகும் என்பமத 

'ன ாபனா, அனைாபா, அனதா ா' என்ை தசாற்களால் புத்த ஆசிாியர் கூறுகிைார்19
. 

னைனை, கூைிய தமைவனுக்கு அமையும் கூற்றுச் தசயல்களுள் 'பிைர்னைல் மவக்கும் 

அன்பு என்பது குறுகிய ைனத்மத விடுத்துப் பரந்த ைனத்மதக் தகாடுக்கும்' என்பமதத் 

ததால்காப்பியம் னகாடிட்டுக்காட்டுகின்ைது. ‘அன்பினது அகைமும் அகற்சியது அருமையும்’ 

(ததால்காப்பிய அகத்திமணயியல். 44) 

ததாகுப்புமர 

இயற்மகயின் இயல்புகளுள் ஐம்பூதங்கள், ஆைைிவு உயிர்கள், ஒன்றுபட்டு னவறுபடும் 

ெிமை, முதல் என்ை முழுமையும் சிமன என்ை கிமளயுைான தபாருளமைப்பு ஆகிய கருத்துகள்; 

ைனித வாழ்வு ததாடர்பாக வரும் திமணக் னகாட்பாடு, அகம்-புைம் தகாள்மக, ெிமையாமை, 

அன்பின் தபருமை முதைான கருத்துகள் ஆகிய இமவயாவும் ததால்காப்பியத்தில் 

பதிவாகியுள்ள முமைகள், அமவ இந்திய தைய்யியலுடன் கூடிய ததாடர்புகள் இக்கட்டுமரயில் 

சுட்டிக்காட்டப்பட்டுள்ளன.ஒவ்தவாரு நூற்பாவுனை இைக்கணச் தசய்தினயாடு தைய்யியமைக் 

கூறுவதாக அைிஞர்கள் கருதுகின்ைனர். இக்கட்டுமரயில் சுட்டிக்காட்டிய ஒவ்தவாரு 

உட்தமைப்பும் ஆைைான உமரயாடல்களுக்கு உட்பட்டன. எனனவ, ததால்காப்பியம் தவறும்  

இைக்கணநூைாக ைட்டும் கருதப்படல் கூடாது; திருக்குைமளப் னபாை, இந்திய ஞான 

அமைப்பில் இன்ைியமையாத நூைாகப் னபாற்ைப்பட னவண்டும். 
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research on all aspects of IKS, ...” https://iksindia.org/about.php 

[2] “Registration Open: IKS-TKDL Workshop-...” https://iksindia.org/“The Indian Knowledge 

Systems (IKS) represents a vast reservoir of wisdom accumulated over millennia, encompassing 

diverse fields such as philosophy, medicine, mathematics, astronomy, literature,”. 

{Understanding India; பக்க எண்: 80} 

[3] “Vasudaiva kutumbakam ... world is one family ... all are interconnected ...” {Understanding 

India; பக்க எண்: 90} 

[4] சுட்டிக்காட்டும் பக்கங்களில் சிை பத்திகளில் சங்க இைக்கியம், திருக்குைள், சிைம்பு 

ஆகியமவ குைித்து அடிப்பமடச் தசய்திகள் உள்ளன: {Understanding India; பக்க எண்: 86, 

87} 

[5] “Tolkappiyam, an ancient Tamil grammar, reflects the linguistic evolution of the era” 

{Understanding India; ப.எண்: 86}.  

[6] "... "From That, verily,—from This Self—(Brahman) is ākāśa (ether) born; from ākāśa, the air; 

from the air, fire; from fire, water; from water, earth; from earth, ...man." (Taittiriya Upanishad, 

Brahmananda Valli, 6.1)(பின்வரும் இமணப்பு சுட்டிய பக்கத்தில், ‘Mantra and Brāhmaṇa.’ 

என்னும் தமைப்பின்கீழ் 8 கருத்துகளுக்குப்பின் இம்னைற்னகாமளக் காணைாம்) 

https://www.wisdomlib.org/hinduism/book/the-taittiriya-upanishad/d/doc79803.htmlMaterial 

form (rūpa) …  All the 28 material phenomena are based on the 4 great elements, earth, water, 

air, and fire (i.e., solid, liquid, gas, plasma), and these four also all arise together in different 

combinations or saturations. (பின்வரும் இமணப்பு சுட்டிய பக்கத்தில், ‘3)’ என்று 

எண்ணிட்ட கருத்தில் இம்னைற்னகாமளக் காணைாம் 

https://www.buddhistinquiry.org/article/outline-of-abhidhamma/ 

[7] 1 It is of five kinds: the class –jāti – of beings with one sense – ekendriya, with two senses – 

dvīndriya, with three senses – trīndriya, with four senses –caturindriya, and with five senses – 

pańcendriya.(Tattvārthasūtra; Page No. 358; sutra no.: 324), 

https://nikkyjain.github.io/jainDataBase/downloads/TattvarthaSutra-English.pdf 

[8] molecules to form the body – āhāraparyāpti, development of the body – arīraparyāpti, 

development of the sense-organs – indriyaparyāpti, development of the respiratory organs – 

prāõāpānaparyāpti, development of the vocal organ – bhāÈāparyāpti, and development of the 

https://iksindia.org/
https://archive.org/
https://nikkyjain.github.io/jainDataBase/downloads/TattvarthaSutra-English.pdf
https://nikkyjain.github.io/jainDataBase/downloads/TattvarthaSutra-English.pdf
https://www.wisdomlib.org/
https://www.learnsanskrit.org/
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mind – manaÍparyāpti (Tattvārthasūtra: Page No. 362, 

https://nikkyjain.github.io/jainDataBase/downloads/TattvarthaSutra-English.pdf 

[9] “Celebration is the foundation of my way of living – not renunciation but rejoicing”. 

(Celebration | OSHO – Transform Yourself through the Science of Meditation –  

https://www.osho.com/read/osho/osho-on-topics/celebration 

[10] Sanskrit nominal use three different genders. These are the masculine gender (puṃliṅga), the 

feminine gender (strīliṅga) and the neuter gender (napuṃsakaliṅga) .... Nouns use a fixed gender 

even if they refer to non-living things, and a noun's gender cannot usually be predicted from its 

meaning  (பின்வரும் இமணப்பு சுட்டிய பக்கத்தில், ‘the three genders’ என்ை தமைப்பின்கீழ் 

இம்னைற்னகாமள விளக்கைாகக் காணைாம் 

https://www.learnsanskrit.org/guide/nominals/gender-case-and-number 

[11] Sanskrit nominals use three different numbers (vacana). These are the singular (eka-vacana), the 

dual (dvi-vacana), and the plural (bahu-vacana),  ... (னைனை 11இல் உள்ள 

இமணயவிமணப்பில் ‘the three numbers’ என்ை தமைப்பின்கீழ் காண்க)  

[12] “… whole and parts. (Unsatisfied with this explanation on the ground of the relationship between 

the whole and its partsbeing eternal,-the author offers another explanation ).- ... 

[13] (Sankhya Karika; பக்க. எண். 50; பாடல் எண் – 85  

https://dn790000.ca.archive.org/0/items/sankhyakarikatattvakaumudiofvachaspatimisraganganat

hajhaharduttsharmapatkarm.m._202003_343_A/Sankhya%20Karika%20Tattva%20Kaumudi%2

0of%20Vachaspati%20Misra%20Ganganatha%20Jha%20Har%20Dutt%20Sharma%2C%20Pat

kar%20M.M..pdf 

[14] Kâma was born at first; him neither the gods, nor the Fathers, nor men have equalled. To these 

art thou superior, and ever great; to thee, O Kâma, do I verily offer reverence. (Atharva Veda: X. 

Cosmogonic and Theosophic Hymns: IX, 2. ... | Internet Sacred Text Archive – பின்வரும் 

இமணயப்பக்கத்தில் 19ஆம் எண்ணிட்ட னவதப்பாடல் தைாைிதபயர்ப்பாக இம்னைற்னகாள் 

அமைகின்ைது) https://sacred-texts.com/hin/sbe42/av212.htm 

[15] Purusharthas of the Indian knowledge system are Dharma (righteousness), Artha (material 

wealth), Karma (desire/plea. sure), and Moksha (liberation/spiritual fulfilment)… 

(Understanding India; Pg.No.88) 

[16] And if we accept the Vedic conclusion as stated in the Bhagavad- gītā (antavanta ime dehāḥ) that 

these material bodies are perishable in due course of time (nityasyoktāḥ śarīriṇaḥ) but that soul is 

eternal, then we must remember always that the body is like a dress; therefore why lament the 

changing of a dress? The material body has no factual existence in relation to the eternal soul. It 

is something like a dream. In a dream we may think of flying in the sky, or sitting on a chariot as 

a king, but when we wake up we can see that we are neither in the sky nor seated on the chariot. 

(Bhagavat Gita as it is; Pg.No. 149 ) 

https://dn710101.ca.archive.org/0/items/bhagavadgitaasitisoriginal1972edition/Bhagavad-

Gita%20As%20It%20Is%20%28Original%201972%20Edition%29.pdf 

[17] The human body, the objects of senses, and the substances that are  consumed and used, are of 

transient nature – anitya – as that of the  bubble.   (Tatvarttha Sutra; Pg. no. 387 

https://nikkyjain.github.io/jainDataBase/downloads/TattvarthaSutra-English.pdf 

[18] all conditioned things are transient (Anicca), subject to suffering (Dukkha), and devoid of an 

immortal soul (Anatta).  (பின்வரும் இமணயப் பக்கத்தில் ‘45. The Realisation of Nibbana’ 

என்ை தமைப்பின்கீழ் இம்னைற்னகாமளக் காணைாம்) 

https://archive.org/stream/abhidhamma_201807/abhidhamma_djvu.txt 

[19] ... Kamavacara Sobhana Cittas, twelve are connected with two good Roots—generosity (alobha) 

and loving-kindness (adosa); twelve with three good Hetus—generosity, loving-kindness, and 

knowledge (amoha). (பின்னுள்ள இமணப்பில், 57ம் பக்கத்தில் 30ஆம் எண்ணிட்ட பத்தியில் 

இம்னைற்னகாமளக் காணைாம்) 

https://archive.org/stream/abhidhamma_201807/abhidhamma_djvu.txt 

https://archive.org/stream/abhidhamma_201807/abhidhamma_djvu.txt
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ெிதிசார் கட்டுமரயாளர் உறுதிதைாைி: இல்மை  

கட்டுமரயாளர் ென்ைியுமர: இக்கட்டுமர தசவ்விதாக அமைய, தைய்ப்புத்திருத்தம்முதல் 

கருத்து உமரயாடல்வமர தசய்துதகாடுத்தவர் எனது மூத்தவர் முமனவர் ஆர். கார்த்தினகயன் 

என்பார். தற்தபாழுது, காமரக்குடி அைகப்பா அரசு கமை அைிவியல் கல்லூாியில் 

விாிவுமரயாளராகப் பணியாற்ைிவரும் அவருக்கு ென்ைி ெிமனக்கக் கடப்பாடு உமடனயன்.  

கட்டுமரயாளர் உறுதிதைாைி: இக்கட்டுமரயில் எவ்வித முரண்பாடும் இல்மை என்று 

உறுதிதைாைி அளிக்கினைன்.  

 இக்கட்டுமர கிாினயட்டிவ் காைன்சு ஆட்ாிபியூசன் 4.0வின் 

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/ கீழ் பன்னாட்டு உாிைம் தபற்றுள்ளது.  
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Abstract  

 

Tamil Nadu, often described as the “land of temples,” preserves one of the richest 

continuities of Dravidian sacred architecture, with thousands of temples functioning 

historically as centres of worship, education, social life, festivals, craft production, and even 

emergency relief. This study examines temple architecture under the Vijayanagar Empire, 

with particular attention to the Madurai phase (1600–1700) under the Nayaks, when 

Dravidian forms reached their most expansive and elaborate expression. After the defeat of 

Vijayanagar at Talikota (1565), artistic patronage shifted from imperial rulers to regional 

powers, and the Madurai Nayaks emerged as crucial patrons who transformed earlier 

shrines into vast temple-cities. The paper traces stylistic development across the Sangama, 

Tuluva, and Nayaka periods, highlighting continuity with Chola and Pandya prototypes 

alongside innovations that emphasised monumental scale and complex spatial planning. Key 

architectural elements —soaring rayagopuras with multi-tiered brick-and-stucco 

superstructures, massive enclosure walls, ornate mandapas (including kalyana and 

thousand-pillared halls), and long pillared corridors — are analysed as both functional 

responses to increasingly elaborate ritual processions and as statements of political authority 

and religious identity.  

 

Keywords: Vijayanagar Empire, Nayak Dynasty, Dravidian Temple Architecture, 

Rajagopura, Mandapa, Temple Complexes and Enclosures 

 

Introduction 

Tamil Nadu is known as the land of temples. There are more than 30,000 temples in 

Tamil Nadu built by various dynasties. Tamil Nadu is known as the 'land of temples'. There 

are more than 30,000 temples in Tamil Nadu built by various dynasties. Tamil Nadu reflects 

early Dravidian art and culture, characterised by ornamented temples with soaring towers 

known as gopuras. These temples share the same physical features, such as the gopuram over 

the entrance gates in all four directions, the vimana, the tower over the sanctum, and the 

spacious halls and corridors. The temples were not just a place of worship but also a place for 

social gathering, education and celebration. The temples also acted as the storehouses for 

emergencies, and many a temple also maintained hospitals. The art and craft flourished and 

were encouraged in the temples. Art was performed in all the forms, i.e., music, dance, drama 

and handicrafts. The great Vijayanagar Empire, which owed its origin to Muslim aggression 

in the fourteenth century, was itself defeated and eclipsed in 1565 on the battlefield of 

Talikota by a confederacy of Muslim rulers of the Deccan
i
. The artistic traditions of the 

Hindus, which had so far flourished in the warmth of royal patronage, now depended for 

encouragement on the rulers of new principalities that had originally been united under 

Vijayanagar. Of the several states into which the empire splintered, the contribution of 

Madurai was by far the most significant for the further advancement of the Dravidian style. 

Vijayanagar Empire          

 The Vijayanagar Empire was a Hindu empire based in the Deccan Plateau region of 

https://orcid.org/0000-0001-5491-7410
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South India. Established in 1336 by Harihara I (ruled 1336-135 CE), it enjoyed its greatest 

political and cultural prominence under Emperor Krishna Deva Raya (ruled 1509-1529 CE) 

and lasted until 1646, when it was conquered by the Muslim Sultans of Bijapur and 

Golkonda. The Vijayanagar Empire ruled in South India from 1336 until 1646 and left a 

lasting legacy of architecture, sculpture, and painting. The empire's patronage enabled its fine 

arts and literature to rise to new heights, and its legacy of sculpture, painting, and architecture 

influenced the development of the arts in South India long after the empire came to an end. 

There were great innovations in Hindu temple construction during this period, and many 

diverse temple-building traditions and styles in South India came together in the Vijayanagar 

style of architecture. 

Religious foundations in the growing cities and popular pilgrimage sites of the Tamil 

country were repeatedly renovated and extended throughout the Vijayanagara and Nayaka 

periods. Temples were transformed into vast complexes, with multiple sanctuaries, 

subshrines, mandapas, corridors, court-yards, tanks and gopuras. These architectural 

components survive in a diversity of styles that encompass all of the centuries under 

investigation here. Disentangling the successive building phases is no easy task since there is 

rarely any simple coordination of chronology and overall layout. While it is true that religious 

monuments generally expanded outwards during this era, with the latest additions being 

located at the peripheries, much activity was directed towards replacing earlier structures at 

the core and filling in the open spaces in between. The Rayas had a profound impact on 

temple building in the Tamil zone, but their contribution is difficult to estimate; many 

Vijayanagara structures, especially those from the Sangama period, are obscured by later, 

larger additions. Gopuras and free-standing mandapas commissioned by the Nayakas are 

easier to distinguish because they are larger and more conspicuous. Building construction 

seems to have reached a peak of activity towards the middle of the seventeenth century when 

temples attained their greatest extent and elaboration.  

Stylistic Development 

Temple building in the Tamil zone displays a stylistic consistency, evolving without 

major interruption over more than four hundred years. The architecture of the Sangama 

period opens with a revival of Chola and Pandya plan types, basement mouldings, wall 

treatments and column forms. So truly do Sangama temples imitate earlier models that it is 

sometimes difficult to distinguish Vijayanagara constructions from these prototypes? The 

problem is intensified by the fact that fourteenth- and fifteenth-century projects are generally 

simpler and more modest in scale than those of the twelfth and thirteenth centuries; only in 

the sixteenth century, under the Tuluvas and their successors, does religious architecture 

match and ultimately surpass earlier achievements
ii
. Temples dating from this time onwards 

are committed to grandeur of effect, the emphasis being on soaring gopuras and spacious 

mandapas. 

Style developments during the Vijayanagara and Nayaka periods are best appreciated 

in gopuras, mandapas and corridors. Gopuras erected in the sixteenth and seventeenth 

centuries steadily grow in scale and elaboration. Granite walls are doubled and heightened, 

the pilasters becoming increasingly slender and delicate, often with part-circular, multi-

faceted and fluted profiles. Double-curved leaves overhang passageways and openings in the 

upper storeys of the towers. Brick and plaster superstructures extend dramatically upwards, 

with seven, nine and eventually eleven superimposed storeys, as at Srivilliputtur. Pyramidal 

profiles are gradually replaced with more gracious ones, weeping curves; diminishing storeys 
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and shifting sequences of levels create perspective-like effects by which towers are made to 

appear taller. This illusionistic quality is a unique characteristic of gopura designs in this era. 

Mandapas progress from hundred-columned halls to, literally, thousand-columned 

halls- columned halls. Multiple aisles define axial corridors and wrap around spaces intended 

to accommodate large numbers of worshippers. Raised platforms at the ends of aisles and 

corridors are for ceremonial displays of religious images. As has been observed for temples 

in the Kannada and Telugu zones, the popularity of marriage halls, or kalyana mandapas, is a 

typical feature of religious architecture in this era. These and other such mandapas served as 

settings for elaborate sculptural programmes, with exuberant figures and animals carved onto 

columns and piers. The kalyana mandapa in the outer enclosure of the Varadaraja temple at 

Kanchipuram may be taken as one of the finest examples of the era. 

Long pillared corridors linking the different parts of the temple, creating architectural 

frames to unify earlier ensembles of structures, are a significant architectural invention. 

Galleries in many temples surround sanctuaries and subshrines on four sides, serving as 

ambulatory passageways crowded with worshippers; they also create transverse axes within 

temple interiors, with spacious crossings that act as ritual focal points. Colonnades also 

define open spaces within the complex, surrounding open courts with tanks, flag-poles and 

altars. 

Three distinct stages can be noted in the history of Vijayanagar architecture. In the 

early stage, the Vijayanagar Kings were concerned about the restoration of old temples. 

When the empire rose into prominence, the second phase began, marking the zenith of temple 

construction with gopuras and mandapas. When the empire crumbled, the importance shifted 

to the provincial Viceroy or Nayaks, who also left creditable landmarks in architecture
iii

. 

If the Vijayanagara style of architecture and arts reached the zenith of its glory, it was 

in the Tamil Country. In comparison with other regions of the Empire, architectural 

monuments and artistic productions in the Tamil province were not only more numerous and 

varied but also more massive and spectacular. This is attributed to the surrender of the 

inhabitants to the Brahminical Order, extensive mobilisation of forced labour and widespread 

exaction for over four centuries. The Rayas, because of their Kannada-Telugu origin and 

affinity, never venture into the employment of forced labour on such an extensive scale in 

their home provinces as they did in Tamilakam. Though Kerala was treated as part of the 

Empire, the rayas gained no firm control over the rugged terrain. Hence, a similar experiment 

as in the eastern region could not be implemented in the western region. 

The Rayas built temples, palaces, forts and other structures on a large scale all over 

Tamilakam. They promoted the growth of architecture, sculpture, painting and fine arts. 

Among the different centres of cultural activity were Vellore, Kanchi, Chidambaram, 

Srirangam, Tiruvannamalai, Madurai, Srivilliputhur and Rameswaram. 

It cannot be denied that the South Indian style of art and architecture was marked by 

regional influences. The Pallava and Chola styles had their definite imprint upon arts and 

architecture in South India. Yet certain features gave the Vijayanagara style its distinct 

character. Thus, the Vijayanagara builders developed a temple complex in the place of a 

unitary temple. In the temple complex, there came into existence subsidiary shrines, halls and 

mantapas. The wheel and horses were attached to the Kalyana Mandapa to convey the 

impression of a chariot. The pillars were provided with an inverted world, such as panels of 

elephants, horses, bears, monkeys and bird lotus below and ornamental brackets above. 

Scenes from animation are carved into stones to give a unique distinction in sculptural art. 

The dance forms like kolattam were carver entrance to a temple under a gopura was often 
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provided with two dwarapalakas representing Ganga and Yamuna, to symbolise the sanctity 

of the shrine. The gateways were surmounted by gopuras. Compared to similar structures in 

Karnataka, Andhra and Kerala regions of the Empire, the gopura was of a higher level with 

seven, nine or eleven tiers, superimposed by a sikhara. These characteristics imparted 

grandeur to the Vijayanagara art and architecture in the Tamil Country. However, in regard to 

themes, there came no significant departure from past feminine figures traditions. 

Salient Features of the Vijayanagar Empire Temple Architecture  

The Vijayanagara architecture is a vibrant combination of the Chalukya, Hoysala, 

Pandya and Chola styles, idioms that prospered in previous centuries. Its legacy of sculpture, 

architecture and painting influenced the development of the arts long after the empire came to 

an end. Its stylistic hallmark is the ornate pillared Kalyanamantapa(marriage hall), 

Vasanthamantapa (open pillared halls) and the Rayagopura (tower)
iv

. Artisans used the 

locally available hard granite because of its durability, since the kingdom was under constant 

threat of invasion. While the empire's monuments are spread over the whole of Southern 

India, nothing surpasses the vast open-air theatre of monuments at its capital, Vijayanagara, a 

UNESCO World Heritage Site. 

Vesara and Dravidian Style  

In the 14th century, the kings continued to build Vesara or Deccan-style monuments, 

but later incorporated Dravida-style gopurams to meet their ritualistic needs. The Prasanna 

Virupaksha temple (underground temple) of Bukka Raya I and the Hazare Rama temple of 

Deva Raya I are examples of Deccan architecture. The varied and intricate ornamentation of 

the pillars is a márk of their work. At Hampi, though the Vitthala temple is the best example 

of their pillared Kalyanamantapa style, the Hazara Ramaswamy temple is a modest but 

perfectly finished example. A visible aspect of their style is their return to the simplistic and 

serene art developed by the Chalukya dynasty
v
. A grand specimen of Vijayanagara art, the 

Vitthala temple, took several decades to complete during the reign of the Tuluva kings. 

Large Monoliths  

Another element of the Vijayanagara style is the carving of large monoliths such as 

the Sasivekalu (mustard) Ganesha and Kadalekalu (Ground nut) Ganesha at Hampi, the 

Gomateshwara statues in Karkala and Venur, and the Nandi bull in Lepakshi. The 

Vijayanagara temples of Bhatkal, Kanakagiri, Sringeri and other towns of coastal Karnataka, 

as well as Tadpatri, Lepakshi, Ahobilam, Tirupati and Srikalahasti in Andhra Pradesh, and 

Vellore, Kumbakonam, Kanchi and Srirangam in Tamil Nadu are examples of this style. 

Vijayanagara art includes wall-paintings such as Dasavathara (ten avatars of Vishnu) and 

Girijakalyana (marriage of Goddess Parvati) in the Virupaksha temple at Hampi, the 

Shivapurana paintings (tales of Shiva) at the Virabhadra temple at Lepakshi, and those at the 

Jain basadi (temple) and the Kamaskshi and Varadaraja temple at Kanchi. This mingling of 

the South Indian styles resulted in a richness not seen in earlier centuries, a focus on reliefs in 

addition to sculpture that surpasses that previously seen in India. 

Secular Structures  

An aspect of Vijayanagara architecture that shows the cosmopolitanism of the great 

city is the presence of many secular structures bearing Islamic features. While political 

history concentrates on the ongoing conflict between the Vijayanagara empire and the 

Deccan Sultanates, the architectural record reflects a more creative interaction. Many arches, 

domes and vaults show these influences. The concentration of structures like pavilions, 

stables and towers suggests they were for use by royalty. The decorative details of these 

structures may have been absorbed into Vijayanagara architecture during the early 15
th
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century, coinciding with the rule of Deva Raya I and Deva Raya II. These kings are known to 

have employed many Muslims in their army and court, some of whom may have been 

Muslim architects. This harmonious exchange of architectural ideas must have happened 

during rare periods of peace between the Hindu and Muslim kingdoms. The "Great Platform" 

(Mahanavami dibba) has relief carvings in which the figures seem to have the facial features 

of central Asian Turks who were known to have been employed as royal attendants. 

The Vijayanagar rulers were great builders. They were the inheritors of the rich 

traditions of their predecessors, the Cholas, Pandyas and the Hoysalas. They carried on the 

architectural activities with such modifications as the changing of the Vijayanagara 

Architecture. Some of the nayaks who were feudatories of the Vijayanagar rulers constructed 

their palaces, of which Timura Nayak's palace at Madura is most important. Its main 

characteristics are "heavy columns, high arches with beautiful stucco ornamentation and 

towers." Besides the secular architecture, the most important contribution of the Vijayanagar 

rulers was in the domain of religious edifices. Temple architecture reached to new heights 

under the patronage of Krishnadevaraya and Achyuta Raya. It received a new impetus and 

did not remain stagnant. The new elements were introduced, which added to its variety and 

richness. The elaboration in rituals of worship necessitated an increase in the number of 

buildings within a temple. In addition to the main shrine, many other buildings were 

provided, such as the Amma shrine, where the Lord's consort, the main deity, resided. This 

practice, which began in the late Chola period, has now become the rule. 

Kalayanamandapa 

It was customary to build this smaller temple in the north-west. The other building 

was known as Kalayanamandapa. This was an open-pillared pavilion with a raised platform 

where the main deity and his consort were shown on important ceremonial occasions
vi

. To 

this was added the rath or the temple car, which was a chariot usually made of stone with 

requisitely designed wheels. 

Massive Walls around the Shrine  

Another feature of the temple architecture in this age was the construction of massive 

walls around the shrine as a safeguard against intruders. The Vijayanagar style of architecture 

abounds in ornamentation but a balance is kept between structure and decoration. The pillars 

are the most prominent feature of these temples. As observed by Prof. S.K. Saraswati, "The 

most frequent design is one in which the shaft becomes either a central core. Several temples 

were built during this period at various places in the far south, such as Vellore, 

Kumbhakonam, Kalahasti, Virinchipuram, Srirangam and Conjeevaram.  Kalayanmandapa, 

or large open halls, invariably form a part of the Vijayanagar temple architecture style. 

Irrespective of the number of pillars, these halls are known as thousand-pillared mandapas. 

The pillars and the ceilings are all ornamented. The best examples of these mandapas are in 

the Jalakanthiswara temple at Vellore, Varadaraja and Ekambranatha temples at 

Kanchipuram, Jambukesvara temple near Virinjipuram and Parvati temple at Chidambaram 

in the south Arcot district. Percy Brown has described the Kalayanmandapa at Vellore as the 

"richest and most beautiful structure of its kind." The mandapa in the Jambukeshwara temple 

near Trichy is elegant and majestic, while that of Jalankanthiswara in Vellore is known for its 

carvings. 

Gopurams  

The Gopurams are, in fact, the entrances to the courts and are a unique feature of the 

South Indian temples, particularly those of the Vijayanagara Architecture built by the 

Vijayanagar rulers. These colossal gateways lend prestige and glamour to the temples and 
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were "covered by a lofty pyramidal tower rising in storeys and ultimately crowned by a 

barrel-shaped vault." The gateway was usually built in stone, while the upper storeys and the 

tower were in brick and plaster. The latter portion was ornamented with impressive sculptures 

and other beautiful designs in stucco. The most remarkable of them is the gopuram in the 

temple of Ekambaranath, which had ten storeys rising to the height of 188 feet. It was 

constructed by Krishnadevaraya and is the most massive and decorative structure of its kind. 

To quote Prof. Saraswati, "Every motif, whether figured or decorative, is beautifully adjusted 

to the scale of the monument and of the section in which it is placed. Therefore, despite 

exuberance, there is no sense of extravagance, nor lack of clarity; everything is an integral 

part of the design as a whole". These gopuras are merely ornamental but are also a help to 

understand the distinctive features of various sects, their difference as well as common 

points. 'Corbel', which is placed below the pillars, is an important feature of the buildings of 

Vijayanagar. However, it had undergone several changes in design and decoration. In the 

Vijayanagar period, it transformed to the form of falling flowers instead of ordinary 

decoration in earlier periods. In the closing years of the empire, the drooping flowers were 

separated from the rest of the stone. It had at its end a sort of finial (pumunai). 

Granite Stones 

The stone used for many of the buildings of Vijayanagar is granite. However, some of 

the idols of gods and goddesses in the temple are made of dark green chiorite stone. It is 

interesting to note that mortar was not used in the earlier buildings of Vijayanagar. Slabs of 

granite stone were fitted so accurately that the use of mortar was not required. But it was a 

serious drawback as grass and plants grew in the spaces between granite stones, weakening 

the whole structure. 

Gopuras 

Tall gopuras, popularly called Rayagopuras, were built during this period. The term 

Raya is added to indicate a gopura built by the Vijayanagar Rayas. They are nine or eleven-

storeyed, displaying the mighty and pomp of the Vijayanagar power. These gopuras found in 

Kanchi, Tirupati, Sriperumbudur, Chidambaram, and Vellore have an ornamental granite 

base. The brick super-structure carries several opulent door-frames of the gopuras, which is 

graceful 

Pillars 

The pillars are of the ornate cubical variety. They have the pushpapodigai (flower-

bud) corbel. The pumunai or pendant corbel, already introduced by the second Pandyas, 

attained its full form in this period. A series of small, slender columns is cut around the main 

shaft. When struck, they give out musical notes. All are made in monolithic stone. The 

aniyottikkal, as they are called, are characteristic of the Vijayanagar style. Temple pillars 

often have engravings of charging horses or hippogryphs (Yali) - horses standing on hind legs 

with their fore legs lifted and riders on their backs. The horses on some pillars stand seven to 

eight feet tall. On the other side of the pillar are usually carvings from Hindu mythology. 

Pillars that do not have such hippogryphs are generally rectangular with mythology-themed 

decoration on all sides. Some pillars have a cluster of smaller pillars around a central pillar 

shaft. The bottom supports of these pillars have engravings of Gods and Goddesses. These 

magnificent horse pillars are seen in the famous horse courts in Srirangam, Kanchi and 

Vellore. Percy Brown observes that the motifs of the rampant horsemen reveal the spirit of 

the time. The richly curved pillars with different types of ornamentation give the Vijayanagar 

temples intricate decorative richness. The pillars fronted by statues such as rearing lions, 

Yalis (lion with elephant trunks), are the most conspicuous. 
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The Upapitha or plinth is highly ornamental, as in Hoyasala models. It has six 

projected tiers or mouldings and five recessed sculptured intervals alternating. They are 

friezes of horses, elephants and lotuses. The top panels illustrate episodes from the Puranas. 

The step leading to the mandapa has sculptured ramps decorated with mythical 

animals of hybrid form. Decorative friezes are found horizontally on the plinth mouldings 

and the pillars in the interior of a temple. They appear vertically on composite pillars. These 

friezes are also found on the walls and doorways. 

During the Vijayanagar period, Amman shrines were built on the south-west corner, 

though the practice was existent even in the later Chola and Pandya period. Separate shrines 

for Alvars and Acharyas were constructed.  

The traditions of Vijayanagar were continued by the Nayak rulers, who set up their 

power in different parts of the empire. Temple architecture was greatly elaborated. Gopuras 

were constructed at the four cardinal points and temple enclosures increased in number. The 

temple at Srirangam, which is the largest of South Indian temples, has seven enclosures. 

Tirumala extended the Minakshisundara temple and built the statues of the Nayaka kings 

outside the temple. 

The Madurai Phase of Vijayanagar Architecture 

The Tamil country, with Madurai as its capital and extending as far south as Kanya 

Kumari, was ruled by the Nayak dynasty. The final form which the Dravidian style assumed 

under these rulers and flourishes to this day is, in principle, a continuation of the building 

methods of the Pandyas (1150-1300), who lavished most of their skill and resources on the 

architecture of the gopuram and extended and improved the shrines already in existence
vii

. 

Under the Nayaks of Madurai, the temple came to be developed into a vast network of 

structures with imposing gateways and towers. The scheme of growth in most cases can be 

chronologically traced into its various stages, although examples are not wanting of the entire 

temple scheme being planned and executed, which had witnessed great elaboration in the 

temple festivals and ceremonies, which involved the temple deity or deities being taken out in 

procession quite often
viii

. This had, in turn, necessitated considerable amplification in the 

building scheme of the temple. This complex of structures grew around the main shrine, 

which was the nucleus, and developed occasionally into the dimensions of a minor township 

with residential houses and bazars being located in its outer enclosures. Naturally, therefore, 

the unity of design and architectural effect was sacrificed to size and expansiveness. The 

temples belonging to the Madurai group, built either wholly or in part during the period 

considerable in number. The most outstanding of them are those at Madurai, Srirangam, 

Tiruvarur, Rameswaram, Chidambaram, Tirunelveli, Tiruvannamalai and Srivilliputtur
ix

.  

The Meenakshi Sundareswara temple of Madurai  

The Minakshi Temple at Madurai was of Pandya origin, and as it stands at present, it 

belongs to the Vijayanagara period. The Rayas and the Nayaks greatly improved upon the 

ancient shrine and rendered it into a massive complex. It is rectangular in shape; two sides 

measuring from east to west 852 feet and 834 feet, and from north to south 729 feet and 720 

feet. There are two sanctum sanctorums, one for Sundareswarar and another for Minakshi. 

These are surrounded by three enclosures, each of which is provided with four small towers. 

Pyramidal towers, rectangular enclosures, multi-faceted mantapas and richly carved pillars 

are the typical features of the temple.  

The outer walls enclosing the shrines and other structures measure 259x221 metres 

with four large gateways on the four sides. As the entrance of the main gateway from the 

east, it led through a pillared corridor into another gateway surmounted by a gopuram. This 
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gateway has its counterparts on the other three sides, and each has a gopuram smaller than the 

main ones on the exterior walls. A flat roof mostly covers this inner enclosure. Within this 

second enclosure is a covered court with an entrance only on the east. In the third and the 

innermost enclosure, which has only one entrance on the east, is situated the sacred shrine 

which consists of the familiar three compartments, the cella, vestibule and the assembly hall. 

The sanctum has a small vimana rising above the flat roof of the other two compartments. All 

the courts and halls situated within the three enclosures have colonnades of pillars of bizarre 

designs
x
. The most exquisitely wrought pillars belong to the covered court (Swami 

Singothanam), which is immediately outside the entrance to the innermost enclosure. 

There are nearly 2,000 pillars in the Madurai temple
xi

. Although they do not all have 

the same florid exuberance of their Vijayanagar forbears, they retain a good deal of their 

vigour and boldness of conception. The simplest of them have square mouldings, while the 

more intricate ones have rampant dragons, figures of deities or sculptures of their patrons for 

motifs. These figure-sculptures attached to the main shafts are of more than lifesize and quite 

elaborate in workmanship. 

To the south of the main sanctuary is the shrine dedicated to Meenakshi, the consort 

of the deity. This structure, with its two concentric enclosures, is about half the size of the 

main shrine. In front of the Meenakshi temple is the beautiful "pond of the Golden Lilies", 

whose waters reflect the great tower on the south entrance. 

There are in all eleven gopurams to the Madurai temple, the largest and the most 

beautiful of them being the one on the southern doorway. Taken seriously, this is the most 

impressive of the structures belonging to the Meenakshi temple
xii

. By far the most massive 

and ornate of the Dravidian gopurams, this tower is also very high, rising to a total height of 

about 60 metres. Its summit is a barrel roof with the usual Chaitya gable at the ends. The lofty 

base and the concave curves of the whole structure give to it a soaring quality greater even 

than its height suggests. The central rib of the tower is a pile of miniature pavilions rising one 

upon another and adding greatly to its massiveness and strength. The surface is covered all 

over with plastic figures of deities and semi-divine characters freely drawn from the 

inexhaustible Hindu mythology and presents the appearance of a pulsating mass of masonry. 

Srirangam Ranganatha Temple 

Two and a half miles north of Tiruchirapalli is Srirangam, an island formed by the 

two branches of the river Cauvery. It is famous for its Ranganatha temple, the largest of the 

Dravidian temples, and is dedicated to Vishnu in his recumbent form. Unlike the Madurai 

temple, this has only one sanctuary, an ancient structure small in size and architecturally 

insignificant. The seven concentric enclosures, twenty-one gopurams, bazars and residential 

colonies laid out within its walls, it looks more like a township than a temple. While the 

sanctuary dates back to about the 11
th

 century, the surrounding enclosures and the pavilions 

inside were put up in the 17
th

 and 18
th

 centuries. The sanctuary is a square apartment of no 

great architectural merit, and the cells within have the unusual quality of being circular, 

resembling a Chaitya Hall. Of the thirteen gateways that lie axially to the main shrine (north-

south), at least six are notable for their size and workmanship. Architecturally, the finest part 

of the temple is the "hall of a thousand pillars" situated within the fourth enclosure. Its pillars 

are carved of granite monoliths, a stupendous undertaking which impresses one not only by 

its size but also by the quality of craftsmanship. The 'horse court' is the best part of this 

pillared hall. Within the third enclosure are to be found the Garuda Mandapam, which is 

another beautiful pillared hall, and adjacent to it is the 'Surya Pushkarani', a covered pond 

named after the sun. At the northern end of this enclosure is the 'Chandra Pushkarani', the 
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'moon-pond'. The second enclosure has a covered court with pillared pavilions. Belonging to 

the same period and style, but much smaller in size, is the Jambukeswara temple at 

Tiruvanaikkaval, situated about a mile away from the great temple at Srirangam. It has four 

concentric enclosures, of which the two inner ones have covered courts. Although not 

comparable in size to the Ranganatha temple, it far surpasses it in the beauty of its 

architecture. The Srirangam Temple complex, enclosing an area of 156 acres, is the biggest 

of the shrines in South India. The Vijayanaga emperors made vast additions, as represented 

by the gopuras, prakaras and mantapas. What is Srirangapatnam to Karnataka, it is Srirangam 

to Tamilakam, both situated on the islands formed by the river Kaveri. The Ranganatha 

Temple at Chidambaram, which was one of the Dravidian temples, too received Vijayanagara 

patronage. The shrine is surrounded by double-storeyed galleries. Krishna Deva Raya 

constructed a major part of the northern gopuram. The Thousand construction. The 

ornamentation on a portico adjoining the pillared Mantapa in this temple was another 

Vijayanagara Subramanya Shrine, suggesting that it was erected by a later ruler of the 

Empire.  

Rameswaram temple 

Another well-known example of this style and of the same period is the Rameswaram 

temple near Adam's Bridge, which separates Sri Lanka from India. The site is hallowed by 

legendary associations with Rama, the epic hero who defeated Ravana, the Demon King of 

Lanka. This temple, like that at Madurai or Tanjore, was built on a settled plan, but with 

results which are very different. While the Tanjore temple, which is hardly half the size of the 

Rameswaram temple, produces the effect of a unified architectural entity, the latter fails to 

convey that impression. Like the Meenakshi temple, the Rameswaram temple also consists of 

two shrines, which are enclosed by three concentric walls. The outermost enclosure, which 

measures 268 metres in length and 205 in width, is a plain wall six metres high, and has four 

gopurams
xiii

. The gopuram, which crowns the eastern entrance, is imposing, being 46 metres 

high. It is built in the best traditions of the 17
th

 century. By far the grandest part of the 

Rameswaram temple is the pillared corridors that surround it. They extend to nearly 1,220 

metres in length, the breadth varying from 5.2 to 6.4 metres. Their height from floor to roof is 

about 9 metres. The pillars, about 3.6 metres high each, are enormous blocks of granite, 

richly decorated and well-proportioned. Set close to one another, they run along the entire 

corridor. The perspective presented by these richly carved pillars running uninterruptedly to a 

length of about 210 metres is a breathtaking sight. The devoted patience of thousands of 

skilled craftsmen and the labours of many more apprentices who have gone into this 

stupendous structure is a testimony to the religious fervour that characterised the builders of 

the sixteenth century
xiv

.  

Nataraja temple at Chidambaram  

The Nataraja temple at Chidambaram (in South Arcot District), whose growth into its 

present dimensions extended over a period of nearly seven centuries, from the 10
th

 to the 17
th

 

century. Tradition has it that early in the 10th century, Parantaka, the Chola King, saw on the 

sea shore a divine vision of Siva who, attended by Parvati, danced with his Damaruka (a 

small drum). The king instantly decided to construct a 'Kanaka Sabha' or golden hall at 

Chidambaram to commemorate this unique vision. The Nataraja temple consists of a number 

of structures apart from the main shrine. Although these were put up at various times as 

structural accretions to the main temple, they retain a surprising element of symmetry in plan 

and functional unity in their disposition. The centre of the large enclosure is occupied by the 

sacred tank (Sivaganga), around which other structures are grouped in an orderly manner. 
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The 'hall of the thousand pillars' (the Raja Sabha) for which the temple is famous was built in 

the 17
th

 century. It consists, as elsewhere, of pillars carved out of granite monoliths. The 

finest part of this temple, however, is its porch, which consists of fifty-six pillars, each 2.4 

metres high, all delicately carved. The stylobate on which they rest is ornamented with 

gracefully carved female figures in various dance poses. 

Later Dravidian style  

A few more comprehensive examples of the later Dravidian style are to be found, 

among other places, at Tiruvarur (Tanjore District), Tiruvannamalai and Srivilliputtur 

(Tirunelveli District). The original shrine at Tiruvarur dates back to the 9
th

 century, and its 

deity has been the subject of praise in innumerable compositions of great poetic excellence 

produced by the saints of Tamil Nadu. The temple consists of twin shrines dedicated to Siva 

and his consort Parvati. They are placed side by side in a cloistered court, and three 

concentric walls enclose the entire complex of structures. The three-storeyed eastern 

gateway, built in the 18
th 

century, is the finest part of this temple. Here we see the pilasters, 

the sunk recesses, the rearing hippogryphs and the pillared niches enshrining sculptured 

images employed to maximum aesthetic effect. The other temples are more or less repetitions 

of the same style with minor variations. Tanks, pillared pavilions, towering gopurams, and 

concentric compound walls are their main characteristics. The temple at Srivilliputtur is 

famous for its massive gopuram, which is about 60 metres high. It is built in thirteen storeys, 

exclusive of its barrel-shaped roof. 

Findings 

The rulers of Vijayanagar and the Nayaks of provinces tended and enriched the 

existing temples. They provided their structures with massive towers called rajagopurams and 

multi-tiered halls known as mantapas. The temples at Madurai, Ramanathapuram, 

Chidambaram and Kanchipuram were among the great shrines that benefited. Among the 

other shrines were the temples at Ambasamudram, Nanguneri, Chinnamanur and 

Thiruppatore. The towers and mantapas that were erected during this period added to the 

extent of the temple complex, greatly contributing to the grandeur as well as complexity. In 

fact, the rulers made numerous additions and reconstructions of temples in the Tamil 

Country. The Rayas of Vijayanagar, as staunch Hindus, employed artisans and workers for 

the development of temples and enrichment of religion. The saintly men of Vijayanagar 

found the Tamils highly devoted to religion, worship, rites and ceremonies, as their land was 

frequently afflicted with the ordeals caused by vagaries of nature. Famines, epidemics, 

poverty and ignorance made the country not only a land of misery but also an abode of 

tribalism. As a result, the inhabitants were in constant need to appease their gods and 

goddesses and to win their favours. In this background, the influence of the Brahminical 

Order added to the incentive. In fact, the temple, though it was controlled by the priest and 

the king, served as the centre of religious, social and cultural activity. To the rayas of 

Vijayanagar, association with the temples of the Tamil Country served a two-fold purpose - 

religious and political. As defenders of their religion, they wanted to promote worship. With 

the favour of deities, they sought to ensure their own security and welfare. Secondly, period 

when people were guided by blind faith, patronage of toying the support and loyalty of the 

inhabitants, The Telugus, on and support to worship offered the effective means for a 

strangers to the land, needed the loyalty of the Tamils lenges, Building places of worship 

meant giving employment to sustain their existence against external threats and internal 

Brahmins, who were the spiritual leaders of the society, pertaining the nobles through the 

davadasis and creating awe d the common people. Therefore, the Telugu rulers made it their 
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endeavour throughout their rule to extend and promote the ways and forms of worship. As a 

result, the manufacture of idols and construction of temples became a major field of state 

activity. 

Conclusion 

There are many temples of the 19
th

 century built in the Dravidian style, structures 

which conform to the same pattern but which come nowhere near their predecessors in size or 

architectural effect. The art of temple-building is still known to many families in South India, 

to whom it is a bequest from generations of ancestors. Proof of their inherited talents is to be 

found in the innumerable towers and gopurams which have been, and are being renovated by 

them, although new constructions are not rare. Religion is still a living force with the people, 

and it is not unusual for wealthy persons to demonstrate their piety by patronising the 

construction of new temples.  
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வழிகாட்டுதல்கள், பல்கவலக்கழகங்கள் மற்றும் கல்லூாிகளுக்குள் ஒரு வலுவான மற்றும் 

நீடித்த ஆராய்ச்சிக்காண சூழவல உருவாக்குவவதயும், தரமான ஆராய்ச்சி, புத்தாக்கம் மற்றும் 

மதாழில்நுட்ப மமம்பாட்வை ஊக்குவிப்பவதயும் மநாக்கமாகக் மகாண்டுள்ளன. 

உயர்கல்வி நிறுவனங்களில் ஆராய்ச்சி நைவடிக்வககவள வலுப்படுத்த ஒரு 

உறுதியான வழிமுவைவய நிறுவுவமத ஆராய்ச்சி மற்றும் மமம்பாட்டுப் பிாிவின் முதன்வம 

மநாக்கமாகும். ஆராய்ச்சி வளர்ச்சித்திைனுக்கு உகந்த சூழவல உருவாக்குதல், கல்வி 

நிறுவனங்கள், மதாழில்துவைகள், அரசு நிறுவனங்கள் மற்றும் சமூக அவமப்புகளுக்கு 

இவைமய ஒத்துவழப்வப ஊக்குவித்தல் மற்றும் ஆராய்ச்சி நிதி மற்றும் பிை வளங்கவளப் 

மபறுவவத எளிதாக்குதல் ஆகியவற்வை ஆராய்ச்சி மற்றும் மமம்பாட்டுப் பிாிவு 

மமற்மகாள்ளும் என எதிர்பார்க்கப்படுகிைது. இவ்வழிகாட்டுதல்கள் ஆராய்ச்சி மற்றும் 

மமம்பாட்டுப் பிாிவுக்குப் பல முக்கியப் மபாறுப்புகவள வழங்குகின்ைன. நிறுவன ஆராய்ச்சி 

மகாள்வககவள உருவாக்குதல், ஆராய்ச்சி உந்துதல் பகுதிகவள அவையாளம் காணுதல், 

ஆராய்ச்சி குழுக்கள் மற்றும் கூட்ைவமப்புகவள உருவாக்குதல், ஆராய்ச்சி முன்மமாழிவுகவளத் 

தயாாிப்பதில் ஆசிாிய உறுப்பினர்களுக்கு ஆதரவளித்தல், நிதி வழங்கும் நிறுவனங்களுைன் 

இவணப்புகவள ஏற்படுத்துதல், பல்கவலக்கழக-மதாழில்துவை ஒத்துவழப்வப ஊக்குவித்தல் 

மற்றும் புத்தாக்கம், மதாழில்முவனவு மற்றும் அைிவுசார் மசாத்துாிவமகள் மதாைர்பான 

மசயல்பாடுகவள ஒருங்கிவணத்தல் ஆகியவவ இதில் அைங்கும். இவ்வழிகாட்டுதல்களின் ஒரு 

குைிப்பிைத்தக்க அம்சம், பல்துவை, பன்முகத்துவை, பல்துவை கைந்த மற்றும் பயன்பாட்டு 

ஆராய்ச்சிக்கு அளிக்கப்படும் முக்கியத்துவத்வத சுட்டிக்காட்டுகிைது. உயர்கல்வி நிறுவனங்கள் 

மதசிய மற்றும் சர்வமதச நிறுவனங்களுைன் ஆராய்ச்சி வவலப்பின்னல்கவள உருவாக்கவும், 

நிபுணத்துவம், உள்கட்ைவமப்பு மற்றும் வளங்கவளப் பகிர்ந்து மகாள்ளவும் 

ஊக்குவிக்கப்படுகின்ைன. திட்ைங்கள், மவளியீடுகள், காப்புாிவமகள், ஆய்வு 

உதவித்மதாவககள், ஒத்துவழப்புகள், நிபுணத்துவம் மற்றும் நிறுவன ஆராய்ச்சி வளங்கள் 

குைித்த தகவல்கவளப் பராமாிக்க ஆராய்ச்சி தகவல் மமலாண்வம அவமப்புகளும் 

பாிந்துவரக்கப்படுகின்ைன. 

மமலும், ஆராய்ச்சி ஒருங்கிவணப்புக் குழு (RDC) ஆராய்ச்சி மநர்வம மற்றும் மநைிமுவை 

(Academic  Integrity) நவைமுவைகவள ஊக்குவிக்கும் என்று எதிர்பார்க்கப்படுகிைது. இந்த 
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வழிகாட்டுதல்கள் கருத்துத் திருட்டு சாிபார்ப்பு (Plagiarism Check , சந்மதகத்திற்குாிய மற்றும் 

மகாள்வளயடிக்கும் ஆய்வுப் பதிப்பு  நவைமுவைகள் (Questionable Practices in Publications) 

குைித்த விழிப்புணர்வு, மநைிமுவை இணக்கம் மற்றும் மபாறுப்பான ஆராய்ச்சி ஆகியவற்வை 

வலியுறுத்துகின்ைன. ஆசிாிய உறுப்பினர்கள் மற்றும் மாணவர்களின் ஆராய்ச்சித் திைன்கவள 

மமம்படுத்துவதற்காக, ஆராய்ச்சி முவையியல் பட்ைவைகள், பயிற்சித் திட்ைங்கள், 

கருத்தரங்குகள், மாநாடுகள் மற்றும் ஆராய்ச்சி உள்ளகப் பயிற்சிகள் மபான்ை திைன் 

மமம்பாட்டுத் திட்ைங்கள் ஊக்குவிக்கப்படுகின்ைன. இந்த வழிகாட்டுதல்கள் ஆராய்ச்சி நிதி, 

ஊக்கத்மதாவககள் மற்றும் அங்கீகாரம் ஆகியவற்ைிற்கும் முக்கியத்துவம் அளிக்கின்ைன. அரசு 

நிறுவனங்கள், மதாழில்துவைகள், மபருநிறுவன சமூகப் மபாறுப்பு (CSR) முயற்சிகள் மற்றும் 

பிை நிதி வழங்கும் அவமப்புகளிைமிருந்து வளங்கவளத் திரட்டுவதற்கு ஆராய்ச்சி மமம்பாட்டு 

வமயங்கள் (RDCs) உதவக்கூடும். தரமான மவளியீடுகள், காப்புாிவமகள், தாக்கத்வத 

ஏற்படுத்தும் ஆராய்ச்சி மற்றும் ஆராய்ச்சி அடிப்பவையிலான கற்பித்தல் ஆகியவற்வை 

அங்கீகாிக்குமாறு நிறுவனங்கள் ஊக்குவிக்கப்படுகின்ைன. 

ஆராய்ச்சிவயக் கண்காணிப்பது ஆராய்ச்சி மமம்பாட்டு வமயத்தின் மற்மைாரு முக்கியப் 

மபாறுப்பாகும். அது ஆராய்ச்சித் திட்ைங்களின் முன்மனற்ைத்வத மதிப்பாய்வு மசய்ய 

மவண்டும், தரமான அளவுமகால்கவள ஊக்குவிக்க மவண்டும், நிறுவன வளங்கவள 

உகந்ததாக்க மவண்டும் மற்றும் அங்கீகாிக்கப்பட்ை, நம்பகமான இதழ்களில் மவளியிடுவவத 

ஊக்குவிக்க மவண்டும். இந்த வழிகாட்டுதல்கள் மபாருத்தமான ஆய்வகப் பாதுகாப்பு மற்றும் 

தர நவைமுவைகவளயும் வலியுறுத்துகின்ைன. எனமவ, ஆராய்ச்சி மமம்பாட்டு வமயங்கவள 

நிறுவுவது, இந்திய உயர்கல்வி அவமப்பில்  ஆராய்ச்சி சார்ந்த சூழவல உருவாக்குவதற்கான 

ஒரு முக்கிய பங்களிக்கிைது. ஆகமவ, ஆராய்ச்சியாளர்கள், மாணவர்கள், மதாழில்துவை, நிதி 

வழங்கும் நிறுவனங்கள் மற்றும் கல்வி சார் சமூகத்வத இவணப்பதன் மூலம், உயர்கல்வி 

நிறுவனங்களின் ஆராய்ச்சி மமம்பாட்டு வமயங்கள் அவற்வை அைிவு உருவாக்கம், புத்தாக்கம் 

மற்றும் சமூகத்திற்குப் மபாருத்தமான ஆராய்ச்சி ஆகியவற்ைின் வமயங்களாக மாற்ை முடியும். 

இதன் திைவமயான மசயலாக்கம், உயர்கல்வி நிறுவனங்கள் மதசியக் கல்விக் மகாள்வக 2020-

இன் மநாக்கங்களுக்கும், தன்னிவைவு மற்றும் அைிவு சார்ந்த இந்தியா ஆகிய மதாவலமநாக்குப் 

பார்வவக்கும் பங்களிக்க முடியும் என்பது திண்ணம்.  

 

English Version 

The University Grants Commission (UGC) has provided the Guidelines for the 

Establishment of Research & Development Cells (RDCs) in Higher Education Institutions 

(HEIs) in accordance with the vision of the National Education Policy (NEP) 2020. The 

guidelines seek to create a strong and sustainable research ecosystem within universities and 

colleges and to promote quality research, innovation and technology development. The 

Research and Development Cell's primary vision is to establish a robust mechanism to 

strengthen research activities in HEIs. The RDC is expected to create a conducive 

environment for research productivity, encourage collaboration among academic institutions, 

industries, government agencies and community organisations, and facilitate access to 

research funding and other resources. 

The guidelines assign several important responsibilities to the RDC. These include 

formulating institutional research policies, identifying research thrust areas, developing 

research clusters and consortia, supporting faculty members in preparing research proposals, 

establishing links with funding agencies, promoting university-industry collaboration and 

coordinating activities related to innovation, entrepreneurship and intellectual property rights. 

A significant feature of the guidelines points out on the emphasis of interdisciplinary, 

multidisciplinary, transdisciplinary and translational research. HEIs are encouraged to 
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develop research networks with national and international institutions and to share expertise, 

infrastructure and resources. Research Information Management Systems are also 

recommended for maintaining information on projects, publications, patents, fellowships, 

collaborations, expertise and institutional research resources. 

The RDC is further expected to promote research integrity and ethical practices. The 

guidelines emphasise plagiarism-checking, awareness of dubious and predatory publishing 

practices, ethical compliance, and responsible research. Capacity-building programmes, such 

as research methodology workshops, training programmes, seminars, conferences, and 

research internships, are encouraged to improve the research capabilities of faculty members 

and students. The guidelines also place importance on research funding, incentives, and 

recognition. RDCs may facilitate the mobilisation of resources from government agencies, 

industries, CSR initiatives and other funding bodies. Institutions are encouraged to recognise 

quality publications, patents, impactful research and research-based teaching. 

Research monitoring is another essential responsibility of the RDC. It should review 

the progress of research projects, promote quality benchmarks, optimise institutional 

resources and encourage publication in recognised and credible journals. The guidelines also 

call for appropriate laboratory safety and quality practices. Therefore, the establishment of 

RDCs marks an important step towards building a research-oriented culture in Indian higher 

education system. So, by connecting researchers, students, industry, funding agencies and 

wider society, the RDC of HEIs can transform them  into centres of knowledge creation, 

innovation, and socially relevant research. Its effective implementation can contribute 

substantially to the objectives of NEP 2020 and the broader vision of a self-reliant and 

knowledge-driven India. 
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Short Communication 

 

The University Grants Commission (UGC) has issued a partial modification to its 

guidelines for pursuing two academic programmes simultaneously. It is originally introduced 

in 2022 in alignment with the National Education Policy (NEP) 2020. The revised guidelines 

were approved by the UGC in its 589th meeting held on 3 April 2025 and communicated to 

Higher Education Institutions on 5 June 2025. The guidelines provide greater flexibility for 

students seeking to pursue multiple areas of learning. A student may pursue two full-time 

academic programmes in physical mode, provided that the class timings do not overlap. 

Alternatively, a student may pursue one full-time physical programme along with another 

programme through Open and Distance Learning (ODL)/Online mode, or may pursue up to 

two ODL/Online programmes simultaneously. ODL/Online programmes must be offered by 

Higher Education Institutions recognised by the UGC, the relevant statutory council or the 

Government of India. An important modification introduced in 2025 concerns the validity of 

programmes pursued before the issuance of these guidelines. Such programmes may be 

treated as valid when they were undertaken in accordance with the applicable UGC First 

Degree and Master Degree Regulations, the statutes or ordinances of the concerned university 

or universities, and the norms of the relevant statutory or professional councils and the 

Distance Education Council/Distance Education Bureau, wherever applicable. 

The provision is intended to support the learner-centred, flexible and multidisciplinary 

vision of NEP 2020. It recognises that students may have diverse academic interests and 

encourages combinations of disciplines across the sciences, social sciences, arts, humanities, 

languages, professional and vocational areas. The guidelines also seek to promote holistic 

development, intellectual curiosity, creativity, ethical values and wider opportunities for 

meaningful educational and professional growth. It is vital to note that these guidelines apply 

to academic programmes other than the PhD programmes. The Universities and affiliated 

institutions are expected to establish appropriate mechanisms through their statutory bodies 

for implementing the provisions for the welfare of the students. Hence, the  modification of 

regulations for studying academic programmes simultaneously by UGC represents a 

significant step towards greater academic flexibility and multidisciplinary learning methods 

and approacg in Indian higher education. Indeed, it also provides students with broader 

opportunities to combine academic interests while meeting the regulatory requirements of the 

relevant institutions and statutory authorities. 
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Short Communication 

 

The University Grants Commission (UGC) has issued the Guidelines for Introduction 

of Courses Based on Indian Heritage and Culture in accordance with the vision of the 

National Education Policy (NEP) 2020. The guidelines aim to provide structured 

opportunities for learners, including international students, to understand India's rich cultural, 

intellectual and knowledge traditions. They seek to strengthen awareness of the Indian 

Knowledge System (IKS) through higher education. The guidelines recognise Indian heritage 

as a broad field that includes languages, literature, philosophy, ethics, yoga, Ayurveda, 

mathematics, music, dance, architecture, archaeology, crafts, folklore, mythology, 

manuscripts, inscriptions and other cultural traditions. Indian languages and literatures, 

including Tamil Language and Literature, are included among the proposed areas of study. 

This provides scope for HEIs to introduce courses that reflect the diversity of India's regional 

and national traditions. The UGC recommends short-term, credit-based and modular 

programmes at introductory, intermediate and advanced levels. These programmes may be 

offered through online, offline or hybrid modes. The curriculum can include historical 

background, important texts, major scholars, fundamental concepts, practical applications and 

connections with contemporary knowledge. Institutions may design courses according to 

their academic expertise and available resources.  

The guidelines encourage the multidisciplinary and experiential learning in HEIs. 

Teaching may involve lectures, discussions, audiovisual materials, practical activities, field 

visits, cultural performances and interactions with scholars, artists, artisans, and traditional 

knowledge holders. So, such methods can help learners understand Indian heritage through 

both academic study and direct experience. Assessment may include examinations, projects, 

essays, presentations, debates, quizzes, viva voce and other appropriate methods. The 

guidelines also provide for academic credits and certification. Credits earned through these 

programmes may be recognised through the Academic Bank of Credits, subject to applicable 

regulations. Successful learners may receive certificates from the concerned Higher 

Educational Institutions. The initiative provides HEIs with an opportunity to connect 

traditional Indian knowledge with contemporary education and research. It can encourage 

interdisciplinary collaboration and promote greater appreciation of India's diverse 

intellectual, linguistic and cultural traditions among Indian and international learners. 

Overall, the UGC guidelines represent an important step towards bringing Indian heritage and 

knowledge traditions into higher education. Their effective implementation can contribute to 

the preservation, academic study and wider dissemination of India's cultural and intellectual 

heritage while supporting the multidisciplinary and learner-centred objectives of NEP 2020. 
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